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। 
एव्‌ सारांशो यस्य TAET शान्त यत्तेजो ब्रह्मरूपं तस्मे नमः ॥ ग्रन्थादौ جح‎ | 
-मध्ये अन्थान्ते च मंगलमाचरणीयमिति शिष्टाचारो5स्ति अतो अंथकत्रा नम्रः / 


~) 
۳ 
7 


> 7 


अथ भर्तुंहरिकृतं शतकच्रयस्‌। / 
संस्कृतटीका-भाषाटीकोपेतस्‌। | 
तंत्र नीतिशतकं प्रारभ्यते। ` 





दिक्कालाद्यनवच्छिन्नानन्ताचेन्मावसूत्तये رر‎ 

स्वातुभूत्येकसाराय नमः शान्ताय तेजसे ॥ १॥ ¦ 

( संस्कृतटीका ) विन्नेशं विन्नहतारं गणराजं नमाम्यहम्‌ ॥ शारदां वरदा. ` 
नामे तथा जाडथापनुत्तये ॥ १ .॥ श्रीगोपाछं नमस्कृत्य नत्वा गुरुपरंपराम्‌ | !’ 
भवृहरिकृतो मन्थस्तस्य व्याख्यां करोम्यहम्‌ ॥ २॥ दिगिति ॥ दशदिद्यासु ` 
यथा भूतभविप्यद्वतमानात्रिकालेपु च अनवच्छिन्नः अत एव अनन्तः अन्तो 
नास्ति चिन्मात्रमेव ज्ञान मूर्तिः स्वरूपं यस्य तथा स्वानुभूतिः स्वस्यानुभव स! 








ARR मंगलं कृतम्‌॥ १॥. یں‎ . ` 7 ह 
(भाषाटीका ),दंशो दिशा और त्रिकाळआदिमें “ परिपूर्ण अनन्त 2 
चेतन्य मूर्ति केवळ अपनेही अनुभवज्ञानसे जानने योग्य शांत और 
तेजोरूप ईश्वरको नमस्कार है॥ १ ॥ سو رر و ایا‎ 
यां चिन्तयामि सततं माये सा विरक्ता प 





चिर न्या. a आनक.‏ ہآ अस्मत्कृत च परितुष्याति‏ ۔ 
fri च तं च मदनं च इमां चमांच॥ २॥ ` |‏ 


५‏ چ ا 
کٹ > 2 ہی hs‏ چم عون 
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` ५) ا‎ भेतृहरिविरचिते . | 


र ےہ‎ = 
> noe Se a ا‎ a तेते ७ बतत t 
७० टी० ) प्रयोजनमनुदिश्य न मन्दोपि प्रवते । एव नात 


`. >. 4, कारणेन प्रथः कृतस्तत्कारणं येन चेराग्योत्पत्तिस्तलिखाति यामिति l 
ली aî द्वितीया भवति अतो ۲ विभक्तिरुक्ता । राज्ञा विक्रमशर्कच 


फळं कस्मैचिद्राह्मणाय दत्त तस्य ROW महिमा येन भक्षित सोऽमरो‏ سم وت 
AO मनसि विचायं बहूना पालको. राजा‏ ےہ aR मरणं नास्ति‏ 7 
ےہ ET प्रियतमा तस्यै दत्तं तया हि.‏ مہ दत्त तेन‏ ہہ 
तस्ये दत्तं तत्फलम‏ نج ہں تو क‏ لے 
£९ (नारस्तसँमे दत्तं 0 स्वस्य प्रिया काचन AS hoi‏ 

१ ५ ४स्मिन्दिनि पुंख्रलीखमीपे राज्ञा इष्टम्‌ | पञ्चाच्छोधः कतः तावत्पूंवांपरं ज्ञात्वा 
4 आहैराग्येण ہ‎ । अह. यां स्वस्त्रियं चिन्तयाम प्राणाद्धिका मन्ये सा 
TF मयि विरक्ता अन्यं जार प्रियमिच्छति सोऽपि अन्यां اھ‎ 
2 ` (च्छति एवं मदर्थेऽपि काचन स्री मया सह संगो भवितव्य इति मनासि संतोष 
` OTT कश्चित्कस्यचित्मियः अतो निंदति सा iA तां च धिक्‌ स्‌ः 
; ` ए तं च धिक्‌ इयं मदीया پ‎ इमां च धिक्‌ अहमपि एताश मूखः मा 
® धिक इदं qê मदनकत जातमतो ٦ 58 ۷ क्या 
Ce टी०) जिसकी में निरन्तर चिन्ता करता हूं सो मुझसे 
جیا‎ होकर दूसरे जनकी इच्छा करती है और वह जन अन्य FIC . 
५ क्त ३ और वह अन्म खी हमसे प्रसन्न दे इसलिये मेरी प्रिया 
„ˆ | जो दूसरे जनको चाहती द) को और दूसरे जन (जो 8 


को और इस अन्य खी (जो फिर 8 ٤ हे) को‏ ریم 


ا - 

۰ ت7‎ है 

५ h ४ 

۲ : 
5 


¢ और मुझे (जो इससे फॅसाईँ ) और कामदेवकोभी चिकार है कि, 
(जञसकी यह भरणा है॥ २:॥ 

2 >| अज्ञः छुखमाराध्यः 7+ प्रते विशेषज्ञः ॥ 

| ज्ञानलवर्दाविदग्ध॑ ब्रह्मापि च तं नरं न रंजयति ॥ ३ || 
٢ (सं० टी० ) एवं ज्ञाते सति स्वरिमन्‌ मूतं ज्ञातमतो मूखलक्षणानिं 
„` अज्ञ इति॥ यः केवळं न जानाति UIST: मूल: स तु शिष्टेन युक्ता 
~ `क तच्छृणोति तथेव करोति अतः सुखेन आराधितुं' वशीकतु शक्यः 
. 7.) “विशेष युक्तायुक्त जानाति. स विशेषज्ञः कदाचिस्रमादाद्युक्ते कर्मणि ` 
EFT सन अपरेण निवारितश्चच्दरुणोतिःस च अत्यन्तवशीकर्त शक्यः । अधुः 
تا‎ 59 0070 अज्ञो न भवति पूर्णज्ञातापि न भत्रति शाखे प्रवेशो नास्ति 
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. . शिर पर धर सकता है परन्तु OTT चित्त जो असत वस्तु 


नीतिशतकम्‌ ३ `. | 2 (५) 


घहुश्रततया स्वस्मिन्पण्डितंमन्यतया परस्य वचनं न ود‎ E ` 
बेन दुर्विदग्धो गर्विष्ठस्त ود‎ < न शक्तः इतरेषां का वाता ४॥ 
( भाषाटीका ) अज्ञानी सुखसे साधा जासकता हे आर ज्ञा 
अतिसुखसे परंतु अल्पज्ञ नरको ब्रह्माभी नहीं साध सकता ह ॥२॥ ' 
सह्य मणिसुद्धरेन्मकरवक्दंष्टांझरा- |. 
त्समुद्रमपि संतरेत्रचलदूमिमालाकुलमू ॥ | 
۹٭ا‎ कोपितं शिरासि पुष्पवद्धारये- | 
न्न ठु प्रतिनिविष्टमूर्खजनचित्तमाराधयेत्‌ ॥ ४॥ ७. 
( सं० टी० ) प्रसह्येति ॥ अधुना मूखः- सन्प्रतिनिविष्टचित्तस्तर५ | 
चित्तमाराधितु न शक्यम्‌ । आराधनाभावं दष्टांतेन वदति । मकरो नाम झषः ` 
विशेषस्तस्य वक्ते दंष्टरांकुरस्तस्मिन्मणिः स मणिः प्रसह्य बलात्कारेण निष्का/ ` 
सितुं शक्यो भवेत्‌ FOR मणेरभाव एव सोऽपि कालेन भावा भविष्यति. = 
तथा च प्रचळंतीनामूमींणां 7ء‎ मालाः समुदायास्तामिराकुछं समुद्रमा, - 
बाहुभ्यां सन्तरेत्‌.। तथा च कोपितं भुजंगं शिरसि पुष्पवद्धारयेत्‌. एते ٭٭‎ | 


٤ 


टिता.. दृष्टांताः कालेन भविष्यान्ति परं तु प्रतिनिविष्ट- आविष्टचित्त کہ‎ 


` यत्किचित मनसि جو‎ न त्यजति कस्यापि वचनं. न AR तस्य 7ءء‎ 


चित्तमाराथितुं न शक्यं ज्ञातापि आविष्टचित्तः सन्‌ यत्किचित्करोते स्वहि'| 
a जानाति सोपि मूखीन्तःपात्येव यथा gere: UF Û ` | 


` (भा० टी० ) बलात्कारसे मगरके मुखके दाढोंकी नॉक जडमेसे 
प्रणिको मनुष्य निकाल सकता है और चंचळतरंगोंबाले HEY ससु, | 
रको तेरके पार होसकता है ओर क्रोधित सर्पको फूलकी समान मनुष्य. 










है उसे कोई नहीं बिलगा सकता है ॥ ४ ॥ 


लमेत सिकताखु तेलमपि यत्नतः पीडयन्‌ हट 2 7 ٦ت‎ 
PRAT मृगतृष्णिकासु सलिलं पिपासादितः ॥ ` ا‎ की 
कदाचिदपि पर्यटञ्छशविषाणमासादयेः ! शं ۰ E 

` न्न तु भ्रतिनिविष्टमूखेजनचित्तमाराधयेत ॥९॥ ' र J 
( सं० टी० ) लमेतेति॥ ,सिकतासु वाळुकासु तैछं यत्ततः प्रय 


है‏ موکحم 
न x‏ مو یک ایس ENS‏ 
٠ क Ns ٦‏ 
ہم id, ٦‏ ہے POA‏ و श्र‏ + 
FE ५५ शा : 7 ٠‏ سم o : १८‏ یٹ ۔ 
ABN,‏ ~ سك ۹87م ریو ہت = EAs‏ < $ 
ہیی سر ور 6 > eg) RE ०‏ 7ے ۳ را ہوا भै फक‏ 
7 پور र्‌ दी‏ یم ای शिक FN‏ 2 .22 2 
AF + शी‏ - 
r +‏ 3 سا" 
یی .4 ५ e‏ 
eu, २९८. ७ ma‏ 


(६.) , भर्तृहर्रिविरचित 
es: ہہس‎ कदाचिङ्मेत तथा च तुषात सन्मगतृष्णिकासु 0 कदाच" 
¬ दाचित प्रथ्वीं पर्यटन सन, शशस्य विषाणं XT प्राप्नुयात्‌. एवमंघ- 
°` ॐ) = भविष्याति परन्तु अतितिविष्टमू्खजनस्य चित्त न आराधयत्‌ ५॥ 
A (भा? टी० ) यादे यत्नसे परे तो बाहमेंभी तेल पावे ओर AT 
ame प्यासा कदाचित्‌ जलभी पीवे और 2230 शशका सींगभी 
جا‎ परंतु وو"‎ चित्त जो असतवस्तुम घसा है उस कोई नहीं 
Vi सम्भाळ ۱۱ ۱ 
व्यालं बालमृणालतन्तुभिरसो E 8 


वजमणीज्छिरीषकुछुमप्रान्तेन AT ॥‏ وھ ب 

माधुर्य ۵جو‎ UAE ٤ 
\ नेहुं वाञ्छति यः खलान्पथि सतां सूक्तः 7 i 

20 (सं० टी०) व्याळमिति ॥ ê गज वाळम़णालतताभ कोमळ- 

कमळतंतुभी रोद्धमवरोडु यंथा वाञ्छति । तथा च वजमण न 8 7 

'सच्छिद्रान कु सन्नद्धो भवति । तथा च क्षारसमुद्रस्य मधुबिन्दुना साघुये 

कतुमीहते चेष्टत. । एवं यथा 8۹28 कतुमिच्छांत तथा खलान्‌ सता 

\ भागि नतमसततुल्येः सूक्तैवाग्मिवोब्छति । परंतु दुष्टान्सन्मार्गे प्रवतेयितुं च 
` ` हाक्तोतीयर्थः ॥ ६॥ . 
हः | | (भा० 7 कोमल कम्रलकी दंडीके सूतसे हाथीको 
. / | बांधा चाहता है. और शिरसके फूलको पांखुरीसे हीरेको वेधा चाहता 
° है और खारे समुद्रको एकबूंद .سی‎ मीठा किया चाहता हे 
अजी 87 अपने अंम्ृतसमान उपदेशसे ۹۴۰۳۳ लानेकी इच्छा 
४-7 करता है ॥ ६ ॥ | و‎ 
५ स्वायत्तमेकान्तगुणं विधात्रा विनिर्मितं छादनमत्ततायाः व . | 

पत सवेविदां समाजे विभूषण मोनमपण्डतानाम्‌ ۹۱ 

` ४ (सं० टी० ) स्वायत्तमिति॥ अपण्डितानां मूर्खाणामज्ञताया मौख्यस्य. , . 
` ` ` 'दसमाच्छादुनं सौनं विधात्रा ब्रह्मणा विनिर्मितं थू मौनं स्वायत्तं AU 
पुनः कथंभूतम्‌ एकांतगुणं रहस्यं तदेव मौनं सवेविदां सवज्ञानिनां समाजे 


سم TT‏ سے >~ 5 > आर‏ ص 3= 
ٴ٠‏ ۰ 





8 سر سا س مت کے ضس ماك > نے ہت 
a‏ کے ٠‏ وو ٭ے چس 
Fos ۰ 4‏ 





a ۶ 
۹ 3 
: ے سے‎ 2 ENTE SW انمد ەھ‎ ७७९९५३००७० swe. 





TMT. - CON 


( भा० टी०) मौन अर्थात्‌ चुप रहना एक तो अपने अधीन ळर 
भी इसमें अनेक गुण हैं विधाताने इसको अज्ञानताका 0 
हे और विशेषकरके सर्वज्ञोंकी सभामें मूखांका मोनही भूषण है॥७ 
यदा किखिउत्ञो5हं द्विप इव . समभवं 
तदा सर्वज्ञोऽस्मीव्यभमवदवलित्तं मम मनः ॥ . 
यदा किञ्चित्किश्िदूबुधजनसकाशादवगत | 5 
तदा मूखोॉऽह्मीति ज्वर इव मदो मे व्यपगतः ॥ ८ ॥ , | 
( सं० टी० ) यदेति ॥ यदा यस्मिन काळे किंचिन्ज्ञोऽहमपि न किंचि 
जानामीति. द्विप इव करीव मदांधः समभवं जातोऽस्मि तदा तस्मिन्काले अहं 
सवज्ञ इतिं मम मना5वलिप्ं गार्वतमभवत्‌ तदुपरि यदा बुधजनस्य पंडितजन्‌^ 
` स्य सकाशादवगतं पंडितेभ्यः किंचित्‌ किंचिज्ज्ञातं तदा अहं मूखोस्मीति ज्ञातः ` 
| पूर्वै यो मम मदोऽभवत्सोऽपि ज्वर इव व्यपगत: ॥ ८ ॥ न 
| (भा० टी० ) जबमे अज्ञ रहा हाथीके समान मदांध था तबे. - 
| मनमे ऐसा गर्व हुआ कि, में सर्वज्ञ हं ओर जब मुझे कुछ SOE | 
| तासे ज्ञान प्राप्त हुआ तब मैने अपनेको मूर्ख जाना और मेरा वह म : 
ज्वरकें समान उतर गया ॥ € ॥ > 
कृमिकुलचितं OTE RE SITE ` 


7 रं 5 


~ 


निरूपमरसं प्रीत्या खादन्नरास्थि निरामिषम्‌ ॥ 2 
खुरपतिमपि AT TW विलोक्य न शंकते | 


न हि गणयति क्षत्रो जन्तुः परिग्रहफल्णताम्‌॥ ९॥ 

( सं० टी० ) क्कमीति ॥ क्षुद्रो जनः TAMAR सुरपति. विलोक्य हि. 

' निश्चयेन न शङ्कते न गणयति निंद्यकम करोत्येव । यथा श्वा नरस्य अस्थि 
कमिकुलेयुक्ते लालया लुलितं व्रिगहितमपतित्रं जुगुप्सितं चिद्यं निरुपमरसं ऽ 

। निरामिषं मांसरद्वितम्‌ एताहशमपि प्रीत्या खादन्न OR तद्वत्‌ HF 5 
जंतुः 6 फरगुतां निःसारतां न गणय़ति 6 F&F 


2 (भा० टी० ) FER समूहसे भरा, लारसे भीगा, TR ۱۹۹ ا خر‎ 
` जुआ निंदित नीरस और निर्मास,. ٭ےود‎ हाडको | म्ह निर्लेज्ञ 2 $ 
प्रीतिपूर्वक खातेसमय इंद्रकोभी अपने पास खडे हुए 7 रांका. و لیخ‎ 


5 ९५52६ 
5 `, > 3 ر 7+ و‎ 
= 5 क. ५ e A 7 
۹ ٠ ٠ چا‎ ۹ 2 al "> नो. ا ہی : ہہ‎ रूह ر‎ 2 7 
۹ E کج‎ i. च ` अ "A و‎ जज 
य हि ۳ گے‎ ۰ . ۰ = E ٭ وج 2 708 بس کیک‎ x Hê 
Ne Rr ۹ - 7. rem GOT NLS CY यह >! हे ۶ او‎ 
® de; ٦ p hs f کن‎ = 2 ‘TIEN ں‎ NT و‎ Or onan مہو جج‎ a वि क ۲ و ےک‎ 









(८) .-... भर्तहरिविराचितें- 


: سے کے‎ ता है इससे यह सिद्ध इआ कि, JE जिस वस्तुको ग्रहण करता 
” ` ४7४ स्वच्छतापर ध्यान नहीं कतता॥९॥ ` 
दारः शाव स्वगोत्पताति 4+ 
[/ अहीभाइचुङ्गादवनिमवनेश्चापि जलधिम्‌ ॥ ` 
अवो गंगा सेयं पद सपगता स्तोकमथ वा 
|| ` दिवेकप्ष्टानां भवति विनिपातः 8 ॥.१० ॥ 
اج‎ (Foto ) शिर इति॥ विष्णुपादोदकमादा शाव शर्वो मह्दादेवस्तस्येद 
/ \ rê शिरस्तत्मति स्वर्गात्पतति शिरसो महीधं पवतं ۱7687 
` 'कादवनि Ta अवनेश्वापि TORE समुद्रम्‌ एवं.जलमधथाधः पद्‌ स्थान आत 
५ 7 का इयं गंगा स्तोक و‎ पद शतमुखेः सागरं प्राप्ता एवं विवेकश्रष्टानाम्‌ आकि 
7. | /बेकिनां शतमुखमधःपतनं गंगाजळवद्भवतीत्यथः ॥ १० il ۱ | 
° ` (भा० टी० ) यहं गंगा पहिले स्वर्गसे शिवजीके मस्तकपर गिरी | 
` फिर वहाँसे ऊंचे पर्वतपर और पर्वतसे प्रथ्वीपर पृथ्वीसे समुद्रम इस | 
| ا‎ नीचे नीचेही गिरती गई और स्वल्प भी होती. गई तसेही | 
ا“‎ विवेकभ्रष्ट लोग भी सर्वदा सो सो प्रकारसे गिरतेही जाते ह ۱ ۱۱ 
j FAT वारयितु जलेन EIR छत्रेण 7 
ا‎ / » नागेद्रो निशितांकुशेन समदो दण्डेन गोगदभा ॥ 
“ | उ्याधिभेषजसद्ग्रहश्चः विविधैमन्त्रप्रयोगेविषं 
। ` सवेस्योषधमस्ति शास्त्रविहितं मूखस्य नास्त्योषधम॥ ११॥ 
Ti (Fo टी० ) शकय इति।जलेन हुतभुगपिवॉरयितुं शक्यः!छत्रेण सूयातपम्‌ 
उष्णं वारयितुं शक्यः | समदः नागेंद्रो हस्ती मिहितेन तीक्षेनांकुशेन वारयितु 
झाक्यः । दण्डेन 7 EE | آ00‎ नियमेन TÊRÎ | 
मन्त्रप्रयोगावषं वा एवं सवस्य शासत्रविहितगौषधं निरसनप्रकारो 
०८४ मूर्खत्वनिरसनरूप कुत्राप्यौषधं ع٢‎ व وھ پچ‎ 
می‎ 2० ) जलसे अग्निका, छातेसे धूपका, पेने अंकुशसे 
से दाथीका; दंडसे दृष्ट बेळ और गदहेका, नानाप्रकारकी औष- 
सि व्याधिका, और मन्त्रप्रयोगसे विषका निवारण होसकता है | 


TERT विधिसे सबकी 
| ٠ oR ओषधी हे. परंतु मर्खकी औषधी नहीं 
7 { > ا‎ 


ا ر ا 








ب٢‎ +4 
SS: 
ا جا‎ *हैं 


-अच्छा परंतु FATT संसर्ग इन्द्रभवनमें भी बुरा हे ॥ १४ ॥ 


` ` [×۰۸ वसुधाधिपस्य कवयो हाथ विनार्पावराः ا‎ 
9 ۱ a 


` नीतिशतकम्‌ ` (९) 
साहित्यसंगीतकलानभिज्ञः साक्षात्पशुः SRE = 


5 
तृणं न खादन्नांपे जीवमानस्तद्वागघेये परम पशुनाम्‌ UE 
( सं० टी० ) साहित्येति॥ साहित्यस्य. संगीतस्य कलानां च अनभिज्ञः ज्ञा `` ` 





-नास्ति. एवंभूतो यो नरः स पुच्छविषाणरहितः ARTI ताहे यदा I” 


स्तदा तेन و‎ भक्षणीयं तत्त न खादति जीवत्यपि इदं तु इतरपशूना परुः ४, 
कृष्ट भागधेयमदृष्टम्‌ ॥ १२॥ [ 
( भा० टी०.) साहित्य ओर संगीतशाख्रकी कलासे जो IN ... 
हीन. है वह पूंछ ओर सींगरहित साक्षात्‌ पडु है तृण नहीं खाता ओर 
जीता है यह उन पशुओंका परम उत्तम भाग हे ॥१२॥ . >. ! | 
येषां न विद्या न तपो न दानं ज्ञानंत्न,शीलं न शुणो न घर्म 
ते मत्यलोके छवि भारभूता मल॒ष्यरूपेण सुगाश्वर॑न्ति १३॥ / ` 
( सं० टी० ) येषामिति ॥ यषां न विद्या न तपो न दानं न शालं न, سے‎ 
ج3‎ तदपि च न गुण: सत्त्वगुणो न धर्मा न एवं भूता ये सच्नुष्यारतेऽस्मि-/ 
न्मत्यलोके सुवि भारभूताः संतो मनुष्यरूपेण सगा एव विचरंति ॥ १३ ॥ ` ‹ 


( भा० टी० ) जिनको विद्या, तप, दान, ज्ञान, शीळ, गुण और; 
धर्म नहीं वे सृत्युलोकमें पृथ्वीपर भाररूप साक्षात्‌ पशु हैं ओर, _ 
मनुष्यके स्वरूपसे विचरते ह॥ १३॥ . `¦ | 

वरं ASNT श्रान्तं :لچ‎ सहंश | ا‎ 
` °F मूखजनसम्पकः ج727‎ ۲5۳۰۰۳0 ॥१४॥ کت‎ 

( सं० टी० ) चरमिति ॥ पपेतदुर्गेषु बनचरेव्याप्रादिभिः सह. भ्रमणं 


_ चरमुत्कृष्ट परतु मूखजनसंबन्ध इंद्रभवनेष्वापे मास्त्विति ॥ १४ ॥ 


(भा०,टी० ) पर्वत ओर. वनमें वनचराके संग भ्रमण करनां 


इत्यज्ञनिदाप्रकरणम्‌। ` 7 


٠ मथ‏ ا 0 ہی 
हि BP‏ ۴ 


_ 'शास्त्रोपस्कृतशब्दसुन्दरगिरः शिष्प्रदेयागमा ˆ ` 
_ विख्याताः कवयो वसंति विषये यस्य AAT ` 


ag (‏ 
حا پک لم शे‏ 














i 


se 


कुत्स्याः स्युः कुपरीक्षका हिं मणयो येरघतः पातिता 


Ce) . . 'भवेहरिपिरंचितं-‏ ڑا 
टी० ) अथ विद्ठमशंसा ॥ शाखेति ॥ `व्याकरणाभिधानादिभिः‏ وپڑیوھے 
et: शिक्षिताः शब्दास्तः सुन्दर गीर्वाणी येषां ते तथा च शिष्येभ्यः‏ 
दया दत्ताः पाठिताः आगमा वेदशास्राणि यैस्ते तथा च ۱99 विख्याताः:‏ ` 
एवंभूता विद्वांसो यस्यः प्रभार्वेषये देशमध्य ।‏ ×ط परसिद्धाः क्रयः कवित्वं‏ `` 
वसंति अथ च निर्धना धनराहिता: राजा TAT जानाति परामश 865‏ 7 , 
तत्‌ वसुधाधिपस्य राज्ञो जाञ्यं मौख्यम्‌ | कवयस्तु सुधियस्तु अर्थ विनाप्री”‏ 5 
श्वः समर्थाः यथा मणयो वहुभूल्यास्ते कुपरोक्षकैः कुत्सितपरक्षिके: अज्ञात्वा‏ 2 
अधेतो मूल्यतः पातिताः न्यूनमूल्याः कृता: तह्मयं दोषः परीक्षकाणां , मणीनां |‏ `\ £ 
परीक्षकाः कुत्स्याः स्युः कुत्सिता एब न तु मणयः ۱۱ |‏ ¦ 
(भा०टी० ) शाखरोक्तशब्दोसे जिनकी र बाणी सुन्दर हैऔर 7‏ )7 . 
शिष्योंके पढ़ाने योग्य जिनकी विद्या हे और वे आपभी प्रसिद्ध हैँ ..‏ (| „ 
ऐसे कवि जिस राजाके देशमें निर्धन रहते हैं उसमें जडता राजाहीकी‏ > “ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
।‏ 





र 


है और कवि लोग तो विना द्रव्यकेभी श्रेष्ठ ही हैं जिन्होंने माणियोका. 
` ` (मोल घटाया वे परीक्षा करनेवालेही खोटे हैं मणि नहीं ॥ १५१ `. 
... FONT न गोचरं किमपि शं पुष्णाति ×٣۲ 


| 


_ ४ ह्यथिभ्यः मतिपाद्यमानमानिशं भामोति वृद्धि परास्‌ ॥ 
رت‎ कल्पातेष्वपि न प्रयाति निधनं विद्यार्यमंतधेनं 
` [/ येषां तान्माते मानमुज्झत नृपाः कस्तेः सह स्पर्धते॥ १६॥ 
. (सं०दी०) हतुरिति ॥ भो नृपाः राजानः येषां विद्याख्यमंत्नं- - वेते 
तान्भ्रति मानमहंकारमुज्झत जत कथंभूतं विद्याख्यं धनं हतुस्तस्करस्य यद्गोचरं . 
न याति तस्य दृश्यं न भवति पुनः कथंभूतं किमप्यनि्चनीयं शं सुखं पुष्णाति ` 
بت‎ आपयति पुनः कथंभूतं ا‎ आर्थिभ्यः शिष्येभ्यः प्रति- 
` पाद्यमान दत्त परामुत्कृष्टां वृद्धि प्राप्नोति पुनः कल्पान्तेष्वापि निधनं नाशं नः ` 
لق یی‎ नन प्राप्नोति एतादृशं +7 कल र रेरे सब लही 7 و‎ 
E ۰ (भा० टी०) चुरानेवालेको नहीं देख पडता और सदा सुखकी .. | 
„ ` {दि करता है और निरंतर याचकोंको दिया जाय तो परम वृद्धिको | 
j 





"य SR और कल्पांतमेभी जिसका: नाश नहीं ऐसा विद्यारूपी 


जिनके पास है तिनसे हे राजालोगो-! अभिमान छोड दो: | 
. पास है तिनले हे राजालोगो-! अभिमान छोड दो: | 
حم‎ | | 


नीतिशतकम्‌ - : (११) . 


अधिगतपरमार्थान्पेण्डितान्मावमंस्था- - Ra 
स्तृणमिव लघु लक्ष्मीनव तान्संरुणद्धि॥ .. .. शा 
अभिनवमदलेखाश्यामगण्डर्थलानां ا‎ 
न भवति विसतनन्‍्तुर्वारण वारणानाम्‌ ॥ १७॥ . ` ` | 


"` (Fo टी० ) अधिगतोते U अधिगतः प्राप्तः परमार्थो -येस्तान्प्रति माब ` 
मंस्थाः तेषामपसानं मा कुरु । 58۸۰: 85 तृर्णामव तान्नेच संरुणद्धि रोद्ध न 
शक्तोति । अन्न ZE: अभिनवा सुन्दरा मदलेखा सदजललेखा तया श्यामा” 
यमानानि गण्डस्थलानि येषां .ते एवंभूतानां वारणानां विसतन्तुः .कमळमूछः ` 
तन्तुवोरणं न भवति रोद्ध न शक्रोति । अतः पॉडितानामवज्ञा न कतंव्ये- 


त्यर्थः ॥ १७ ॥ | 

( भा० टी० ) जिनको परमार्थ अर्थात्‌ मोक्षपर्यतका साधन 7 
` ऐसे पंडितोंका अपंमान मत करो क्योंकि उनको तृणकी तुल्य तुम्हारी >” 
लक्ष्मी न रोकसकेगी जते नेवीन मदकी ANN शोभित इयाममस्तक 
बाळे. हाथीको कमलकी देंडीका सूत नहीं रोकसकता ॥ १७॥ 


अम्भोजिनीवननिवासविलासमेब ` | 2 


इंसस्य हन्ति नितरां कुपितो. विधाता॥  /। , 
त्वस्य दुग्वजलमंदावधा प्रासद्धा SR 

. वद्ग्ध्थकातमपहतुमसा समथः ॥ १८॥ | 

_  (सं०्टी०) अम्भोजिनीति॥ यो यस्य स्वाभाविकः 88 गुणं न कोऽपि 

हृतु श्राति । दृष्टांत: | अस्भसो जाताः कमलिन्यस्तासां वनं तत्र +7 

वसतिस्थानं तेन (विळसदुंभः एतादृशं ) हंसस्य विलासं विधाता ब्रह्मा -नितरा< 


` _मत्यंतं 8۵ہ‎ हीत न. तु दुग्थजळयोभेंदविधो यत्‌ प्रसिद्ध चैदरध्यं 


चातुर्यं तस्य कीतिः तां सोऽपि हते न समर्थः तत्र इतरेषां का वात्ता ॥ १५ ॥ . 


` = (भा० टी० ) हंसपर यदि विधाता कोप करे तो उसका कमर्द 
बनमें निवास . और बहांका विलास नष्ट :करसकता है परंतु उस. . 

` दूध औरं जल बिलगानेकी प्रसिद्ध पंडिताई ( चतुराई ) की कॉ 

>. विधाताभी नहीं नाश करसकता ॥ १८ ॥ ا‎ OS 





; भर्तृहरिविरचितं OS 


کک جو TF यर एरा न विभूषयन्ति पुरुष हारा न‏ پک 
स्नानं न विलेपनं न कुछुम 7 HET‏ میا he‏ 
समलंकरोति पुरुषं या संस्कृता धार्यते‏ ت۷ر 
क्षीयंते ae भूषणानि सततं वाग्भूषणं भूषणम्‌॥ १९ ॥‏ ۱ 
ह (io टी० ) केयूरा इति ॥ केयूर बाहुभूषणानि  चन्द्रवदुज्ज्बछा IW‏ 3 
पुष्पं च अल्छता: WT‏ فوع हाराः शुद्धं सान विळेपनं गंघादिकं‏ ےت 
जता धूपिता FATT: केशाः एते पदार्थाः पुरुषं न भूषयान्ति यदा मौख्ये पुरु-‏ 
कि भूषणं भवति ताहि किम्‌ एका वाक्‌ सम्यकू प्रकारेण‏ :نچ शस्यास्ति‏ تم 
 अळंकरोति शोभयति सापि वाकू या संस्कृता_ पुरुषेण धायते सकळविभूष-‏ 
गाति क्षीयंते एकं वारभूषणं न क्षीयते अतः सततं सवेकाळं वाग्भूषणमेव‏ ` 










; ۰ 
= 
i REAR आओ 








TE. भूषणम्‌ ॥ १९ Il : 
8 می‎ टी० ) विजायठ कंकण और चन्द्रमाके समान उज्ज्वढ 
` (६ प्रोतियोंके हार स्नान चंदन: लेपन फूलोंका शगार ओर सुवरे हुए 
| केरादि परुषोंको भूषित नहीं करसकते केवळ वह वाणी जो सस्कार 
¢ युक्त धारण कीगई हो सो. पुरुषको भूषित करसकती है और सब . 
` ` भूषण अवश्य क्षय होजाते हैं परन्तु केवळ वाणीहीका भूषण भूषणकी | 
रब „ ओर रहजाता है ॥ १९॥ ` 
विद्या नाम नरस्य रूपमधिकं SATE ध्न द 


I 5‏ 
ات تا 


विद्या भोगकरी यशःसुखकरी विद्या TET शुरू ॥ 
विद्या बंडजतो विदेशगमने विद्या परं देवतं | 
विद्या राजछ पूजिता न हि धनं विद्याविहीनः TY: २०॥ 
० _(सं० टी० ) विधेति ॥ पुरुषस्य विद्याव्यतिरिक्तं यद्धनं तद्धनं न भवति 


है अ 

















द ¢ S35 . یز‎ 
SMe YN NF IDS CS SN 


ने बहुः हुरुणम्‌ । कथंभूत विद्याख्यं घने नरस्याधिक रूपं करोति तथा च |‏ ام ون 
e 2 ले ये शमे भवति विद्या ओणकरी भोगान्करोति यशः कीति सुखं च.‏ 
॥ एति विद्या शुरूणां गुरुः HTT: सवविद्यासंपूर्ण प्राज्ञ प्रष्टमायांतिस |‏ کر 
रूणामांपे गुरुः । अथ च गृणाति द्वितमुपदिशतीति गुरुरिति गुरुपद- :‏ 8 


| ऐ हितकत्री विद्येत्न विदेशगमने विद्या बंधुजनः विदेशे ये जनास्ते | 
> 32: یو اش لے‎ 2 
So یہ 2 وا پ‎ 7 2 त ۲ او‎ 4 - 
f Ti ३४ 


नीतिशतकम्‌ | ( १३.) 





विद्यया बंघुजना एव अवाति । चिद्या परं देवतं राजसु पूजिता विद्या यें ॐ न 


~ राज्ञा सभायां पूजिता भवेति । तथा धनाढ्याः पूजिता न अवंति अतो وھ‎ 


विहीनो यः स पशुरेव बोद्धव्यः ॥ २० ॥ 
( मा० टी० ) विद्यारूपी वस्तु मचुष्यका अधिकरूप और छिपा | 


` - हुआ अंतर्धन है और बिद्याही भोग यश और सुखकी संपादन ےچ‎ 


سے 


_ ज्ञातिश्चेद्नळेनाम्िना किम्‌ । दायादाः सहजारय इति वर्तन्ते ज्ञातयो यदा | 2 


Te आर गुरुओंकी गुरु है।परदेशमें बिद्याही बन्धजन है और 


विद्याही परमदेवता हे ओर विद्याही राजालोगोंमें पूज्य हे, कुछ धन 
नहीं पूजित हे इसलिये विद्याविहीन नर पशु है॥ २० ॥ E 
क्षांतिश्वेत्तवचेन कि किमरिभिः ऋधोस्ति चेदेहिनां _ 
ज्ञातिश्चेदनलेन एकि यदि सुहदिव्योषधेः कि फलम्‌ ॥ 
के सपयदि ETAT: RF धनेर्विद्याऽनक्षद्या यादे. 
ब्रीडा चेत्किएु भूषणे! छुकविता यद्यस्ति राज्येन किम्‌२१ . ल 
(सं० टी० ) क्षांतिरिति ॥ देहिनां प्राणिनां यदि क्षांतिः क्षमा वेते तदा | 2 
कवचेन कि प्रयोजवमू । तथा च क्रोधो5त्ति तर्हि अरिभिः :موجہ‎ किम । | 





निंदादिपरुषं बदृर्ति तेनेव दाहो भवति अग्नेः कि प्रयोजनम्‌ | यदि جو‎ 
त्सखा वतते तदा दिव्योषधेः किं फळं प्रयोजनं स सुहत्सवंहित॑ करोति I 
यादे :چپ‎ संति तदा संपैः किं सपा दंशावेशेषेण सारयंति तथा दुजना 


- अपि दविद्रान्वेषणेन मारयन्ति यदि अनवद्या सुन्दरा संपूणा विद्यास्ति तदा 


` घने; किम्‌ । यदि لہ‎ SSA वेते तदा तदेव भूषणम्‌. इतरभूषणेः 


.. तो दिव्य ओषधियोंसे क्या फल है, जिसके दुर्जन विद्यमान हैं उसका” र 


` घनसंचयसे क्‍या -होगा और जिसमें लज्जा हे.तो उसके फिर وق‎ 
भूषण क्या हैं और जिसकी सुन्दर कविता है. उसके आगे. राज. > 


किम्‌.। यदि सुकविता चातुर्यमस्ति तदां राज्येन किम्‌ ॥ २१ Il किक अपर मे 
( भा० टी० ) यदि क्षमा हो तो कवचका क्या काम हे, और जिस 


 मनुष्यमें क्रोध है तो उसे 3 क्या आवश्यकता हे, यदि ज्ञाति हैं 


तो उसे अभिका क्या प्रयोजन है और जो अपने इष्टमित्र समीप हैं | 









सप आर आधिक क्या करेंगे ओर जिसको निर्दोष बिद्या है तो उ (६ , 


हु‏ و ے لہ 

y بت‎ FAR ~ Be “च 
॥ ۹ दि क SEWLE SPL, و‎ 
बदले یی پک کو یع 7 نے ۔‎ 7 70 --< : 
۹ ~ - भं لہ و‎ हे ° دق‎ REN 3 OC 

३‏ 20 ساوج ۲ و 
کی 4 E‏ ا २९५‏ 2 : 

۰ ۳ ٦ . 





(१४) __ “भर्तृहरिविरचित-- ` 
-“फ्दाक्षिण्यं स्वजने दंशा परजने शाठचं FETE ` 
و‎ 900 साधुजने नयो 7٤ विद्वजनेष्वाजेबम ॥ 5 | 
०2 जोग शब्रजने क्षमा गुरुजने नारीजनें धूतेता ये चेव 
٤ ` ` पुरुषाः कलाखु कुशलास्तेप्वेव लोकस्थातिः ॥ २२ ॥ 
f सं०टी०)दाशिण्येति। दाक्षिण्यमौदार्यमितराणि पदानि ۱۱ 
| ` (भा० टी० ) अपने SER विषे उदारता, परजनपर दया, दुर्ज- 
fs नसे सदा शठता, साधुजनसे प्रीति,राजसभामे नीति,पण्डितसे नम्रता 
` सुधाई, وج‎ शूरता, वडे लोगांमें क्षमा ओर UR TOT जो 
` पुरुष इस भांति इन सब कलाआम निपुण हैं तिन्हीमें_ लोकाचारकी 
स्थिति अर्थात्‌ लोकमें آج3‎ उत्तम होते है ॥ २२ ॥ ` 
जाडय थियो हरति सिञ्चति वाचि सत्य 
* ` झानोन्नाति दिशति पापमपाकरोति ॥ 
चेतः प्रसादयाति दिश तनोति कीति 
सत्सङ्गातिः कथय कि न करोति पुंसाम्‌ ॥ २३ ॥ 
(6 ۴ ( सं० टी० )जाइयरभिति॥ सरसंगतिः पुंसां कि न करोतीति कथयं वद, 
0 (| । तत्किम्‌ धियो बुद्धेजाञ्यं मौख्ये (मंदतां) TR पापं दूरीकरोति चेतः प्रसाद- ` 
(४2 ` यतिं स्वच्छ करोति सबेदिक्षु कीत तनोति दिस्तारयाति । २३ Il | 
(भा० टी० ) बुद्धिको जडताको हरती, वाणीमें सत्यको सींचती, 
नंको बढ़ाती, पापको दूर करती, चित्तको प्रसन्न रखती और दिशा- 
ऑमें कीर्तिकों विस्तृत करती, यह सत्संगति कहो तो पुरुषके क्या 
- ` नहीं करती हे ॥ ا‎ Fs 
5 , 3 जयन्ति ते सुकृतिनो रससिद्धाः REHN 
> ا‎ येषां यशःकाये जरामरणज भयम्‌ ॥ २४॥ 
ह | ए लइ زیت‎ 
ات‎ यश्रूपी تھا‎ रससिद्ध सबसे उत्तम कवीश्वर हैं 
"` पितुः सवारत का भय नहीं होता ॥ २४॥ 
3ء‎ [छु जळ سا را ات‎ स्वामी प्रसादोन्सखः 
ےر وٹ‎ ' पारजनो निष्ङ्लेशलेशं मनः ॥ 












नीतिशतकम्‌ (१५) 


आकारा रुचिरः स्थिरश्च विभवो विद्यावदातं मुखं. کی‎ 
तुटे विष्टपहारिणीष्टदहरो संप्राप्यते देहिना ॥ २५ ॥ शा 


( Fo टी० ) GIRR ॥ सुचः .पुत्रः सरितः :٭وچہ‎ सतो. प्रियतमा 
स्वासा प्रसादोन्मुखः ۱۹۲۹ खद्युक्त मित्रम्‌ अवंचकः परिजनः स्वकीयजन- 
समुदायः निष्छ्रेशलेशमाधिरहितं स्वस्थं मनः आकारो रुचिरः स्थिरश्च विभवः 


. ' सामर्थ्यं विद्ययाऽवदातं शोभितं मुखमिति एते पदार्थाः विष्टपहारिणि TAT : 


TUTE नारायणे तुष्टे सात देहिना पुरुषेण प्राप्यन्ते || २५ || 

( भ[० टी० ) सदाचरणवाला पुत्र, पातित्रता खरी, स्वेदा अनुग्रहः 
करनेवाला स्वामी, प्रेमी मित्र, अवंचक कुटुंवके लोग, छेशके लेशसे 
रहित मन, सुंदर स्वरूप, स्थिर सम्पत्ति ओर विद्यासे शोभायमान 


सुख यह सब उस मनुष्यको प्राप्त होते है जिसपर स्वगपति - मनोरथः ` 


` दाता हरि प्रसन्न हों ॥ २९॥. . 
`` आणाघातात्रिजृत्ति। परधनहरणे संयमः सत्यवाक्यं 
काले शक्तया प्रदाने युवातिजनकथामूकभावः परेषाम ॥ 
तष्णास्रोतोविभङ्गो TEY च विनयः सवेभूतातुकम्पा 


सामान्यः सवेशाश्रेष्वलुपहतवियिः श्रेयसामेष पंथाश।२६॥ 


(To टो० ) प्राणाघातादिति !! प्राणाघातान्नित्रत्तिः परधनहरणे संयमः 
श्वित्तस्य नियमनं सत्यं वाक्यं योग्यकाळे शक्त्या दानं. परेपां युवतिजनकथासु 
सूकभावः ठृष्णालक्षणं TAET विभंग: ATER गुरुषु विनयो 


مہ 


TE सवभूतेष्बनुकंपा कृपा एते पदाथाः सवशास्रेपु सामान्यतो वाहुल्यैन 


अनुपहृतविधि: न व्यक्ता विधिमयादा यस्य स एवंभूतः श्रेयसां पुण्यानामेष 


पन्था मार्गः प्रोक्तः ॥ २६॥ ` उ 


( भा० टी० ) जीवहिसासे निवृत्त रहना, पराया धन इरण करोसे 
संयम करना, सत्य बोलना, समयपर यथाशक्ति दान देना, TRT 
'की कंथाम मौन रहना; ہج‎ प्रवाहको तोडना, बडेलोगोमे جو‎ 


- रहना, माणीमात्र पर दया रखना, सब ATR प्रवृत्ति रखना, ओर; 


NN ہہ‎ 





- नित्यनैमित्तिक कमोंको न छोड़ना यह सव HIR कल्याण bi E 


` पंथ है ॥ २६ ॥ 





0 (९६) . RRR ` 

विच्रमयेन नीच‏ یڈ मारभ्यते.न‏ ہے 

दारभ्य विप्नविहता विरमान्ति मध्याः ॥‏ رت 

2 e ` विन्नेः पुनःपुनरपि प्रतिहन्यमानाः  , _ 

۲ आरब्धमत्तमजना न परित्यजन्ति ॥ २७॥ 

| 0 (सं० टी०) प्रारभ्यत इति ॥ ` नीचे: gama यर्त्किंचित्कम न 

` श्रारंभ्यते नानुष्ठीयते। मध्यप्या आदौ प्रारंभ कृत्वा पश्चाद्िष्नेविहृता बाधिताः 

`` सन्तः कार्य तथैव परित्यजन्ति उत्तमजनास्तु यदारञ्धं कार्य पुनःपुनः ۴ 
प्रतिहता . अपि न पारित्यजंति ॥ २७ ॥ | 3 

(भा० Ao ) विघके भयसे- नीचजन कार्यका आरम्मही नहीं. | 

` करते और मध्यमजन आरंभ ۹م‎ बिन्नको देख कार्यको छोड बैठते | 

, हें और उत्तमजन बारंबार विन्न होनेसे भी कार्यका आरंभ करके परिः; 

नहीं करते अर्थात्‌ उसको पूराही करके छोड़ते हैं ॥ २७ ॥‏ )ہم 

| असंतो Ret: सुहृदापि न याच्यः कृशधनः | 

Û प्रिया न्याय्या .۹۷۸ج‎ ۱۷ 

(Fred: स्येयं पद्मतुविधेयं च महता. ٠ 

| सतां केनोदिष्टं विषपमसिधारात्रतमिदम्‌ ॥ २८ ॥ 

7 (Fo टी०) असन्त इति॥ असन्तो दुष्टा नाभ्यर्थ्याः न याचनीयाः कृशधनः ` 

` उअल्पधनः सुहृदूपिन याच्यः सर्वेषां प्रिया न्याय्या وچ‎ 5۰ असुभंगेः -. 

. प्राणभंगेषि मढिनं पापमसुकरं नैव करोति विपद्यापत्तो उच्चैः स्थेयं महत्पदे स्थितोः 

' अति स्वगौरवं न त्यजाति महतां पदमनुविधेयं यथा महांतः स्वपदे ` स्वस्थाने 

महत्त्वेन स्थिताः तथैवायमप्यनुकरोति इति विषममसिघारान्रतं नेष्ठिकत्रत सतां : 

केनो दिष्टमुपदिष्ट न केनापि J अयं सतां स्वाभाविको गुण इत्यर्थः ॥ २८ ४.‏ تچ 

और भा? शी टी० ) सत्पुरुष लोग असंतोसे कुछ याचना नहीं करते .‏ سے 

सजनसेभी नहीं याचते न्यायोक्त अपनी जीविका |‏ ہہ ایم 
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` ` नीतिशत्तकम्‌ । (१७) 
अथ मानशोयंप्रशंता। (ईक 


श्त्सामोऽपि जराक्कशोपि शिथिलमायोपि कष्टां کہ ریچ‎ 
मापत्रोपि विप्न्नदीधितिरापि प्राणेषु नश्यत्स्वपि ॥ 
अत्तेेन्ट्राविभित्रकुम्भकवलमग्रासेकबद्धस्परहः$ ۷... 
एक जीणे तणमत्ति मानमहतामग्रेसरः केसरी ॥ २९ lt , 
{ सं० टी० ) क्षुत्क्षामोते ॥ क्षृत्क्षामोपि क्षुधा क्षामो हीनतत्त्वोपे जरया 
कशोपि शिथिलप्रायोपि एवं कष्टां दशामापन्नः प्राप्तोऽपि विपन्नदीधितिराफि 
निस्तेजा अपि प्राणेषु नञ्यरस्वपि मरणसमये प्राप्तोऽपि | एवं जाते सति क्षुधा- 
नाशार्थ केसरी सिंह: किं जीणे. तृणमत्ति भक्षयति ? ? कथंभूतः केसरी | मत्तञ्च 
ते इसेंद्राश्व तेषां विभिन्ना विदारिताः कुंभा गण्डस्थलानि. तेषां ये मांसकवळा- 
स्तेषां आसास्तेषु वद्धा सपर येनं ۱ पुनः कथंभूतः ये मानेनाभिमानेन महदंतसतेषां -۔‎ 
मध्येऽग्रेसरोऽग्रगण्यः अहंकारयुक्त एवं सिंहबदहंकारवाच्‌ पुरुषार्थी पुरुषोऽपि .. 


~ 


रुद्रं कार्यं नावळम्वते ॥ २९ ॥ के کے‎ ji EEA 
( भा० टी० ) भूंखके मारे दुर्बल, वृद्धावस्थासे क्लेशित, शक्तिहीन, ` . 
कष्टकी दशाको प्राप्त, तेजहीन और माणभी नाश होनेपर हों तोभी 
मत्तगजराजके विदारेहुए मस्तकके मांसके आसकी सर्वदा अभिलाषा 
करनेवाला सिंह जो मानसे बडा अग्रगण्य है वह क्या सूखी घास | 
खायगा ! ॥ २९ ॥ | ME 
स्वल्पं स्नायुबसावशेषमछिनं निर्मासमप्पस्थि गोः | ` 
"चा लब्ध्वा परितोषमेति नः ठ तत्तस्य क्षुधाशान्तये ۶ 
सिंही जंडुकमङ्कमागतमपि त्यक्त्वा निहति द्विपं ˆ 
:3ج‎ कृच्छूगतोऽपि वांछति जनः सर्वालुरूपं फलम्‌॥ ३ اہ‎ 
(Fo टी० ) स्वल्पमिति ॥ स्वल्पं स्नायुवसा द्यो ऽन्तोतवस्तेपामवरे-_.- ` | 
्रॉशमात्रं यस्मिन्‌ तथाभूतं तदापि मलिनं Rel मांसराहितम्‌ एवंभूतमाए . a 
गोउँबस्यास्थि श्व। छना पराप्य सन्तोपमेति । परं तु तत्तस्य لک نکر‎ ` | 
ज भवति। सिंहश्च जम्बुकमङ्कं समीपमागतमपि त्यक्त्वां द्विपं हस्तिनमेव नि! निहत; “` 


a सर्वो जनः इच्छं कष्टं ASR HATIE सामथ्योनुरूप॑ نی‎ 8 
ےت ا ا‎ 









پا یی 








(१८) -_ 7۳ت‎ 


को (भा० टी० ) छोटेसे बेलके हाडका टुकडा कुछ पित्त आर चबा 
>. ا‎ मलिन और निर्मास पाकर कुत्ता अस्त होजाताँहे यद्यपि 
.- “धसे उसकी وو‎ नहीं जाती और सिंह गोदर्म आए इए स्पार्क 
I छोडकरभी हायीको जाकर मारतहि इससे यह सिद्ध हुआ 5 
जन केसेभी दुःखी होवें परन्तु वे अपने अपने पुरुषार्थके अनुसार 
` फलकी इच्छा करते हैं ॥ ३० ॥ 

लांगूलचालनमधश्चरणावपात 

भूमो निपत्य बदनोद्रदर्शनश्च ॥ 

श्वा पिण्डदस्य छुरूतें गजपुगंवस्तु 

` ` धीर विलोकयति चादुशतेश्व स्ते ॥ २९ ॥ 

. € जातो येन जातेन याति वंशः समुन्नतिम्‌ ॥ 
3 . परिवतिनि संसारे मृतः को वा न जायते ॥ ३९ ॥ 
प्‌ ` कुखुमस्तबकस्येव द्वे गती स्तो मनस्विनाम्‌ ॥ 
۰ 3چ‎ वा सवलोकस्य विशीर्येत वनेऽथ वा ॥ ३३ ॥ 
७ (सं० टी?) ITER श्वा पिण्डद्स्य यः पिण्डं मासं ददाति तस्य पुरत: | 
-  छांयूलत्य पुच्छत्य चालनम्‌ । तथाऽत्रश्वरणावपातं चरणानां पतनम्‌ तथा भूमौ 
` निपत्य पतित्वा चदनोद्रयोद्शन च چ‎ गजपुंगवों TAFE धीरं विछो- 
' करयति चाटुशतैः प्रियवचनशतेः प्राथितः सन्‌ भुंक्ते । एवं HAT मानहीन- | 
`. स्थळे$वमानितो5पि पुनः पुनयोचत एव । धीरः म्रा्ितोऽपि नवायाति। किं . 
तु मानपुरःसरं गृह्णातीत्यर्थः ॥ ३१ ॥ ३९॥ ३३॥ | ٤ 
._ (भा० टी० ) पूंछ हिलाना, चरणोंपर झुककां शिर देना, परथ्वी- 
प्र लोटके पेट और सुँ दिखलाना इत्यादि दीनता कुत्ता टुकडा देने _ 
^> TR आगे करताह और गजराज अपने आहार देनेवालेकी ओर | 
` एषकवेर गंभीरतासे देखतोह और अनेक भौतिकी AN भोजन ۰" 

















Nd 


eR पुरुष ×7۸ जन्मा, जिसके जन्मसे वंशकी उन्नति | 
ا‎ ई नही तो इस चक्रकी नाई घूमते भये संसारमें मरके कोन नहीं जन्म | 
"ता है ॥ फूलके गुच्छेके समान श्रेष्ठ जनोंकी रीति दो प्रकारकीहै या | 





नीतिशतकम । (१९ ) 


तो सबलोगोंके मस्तकहीपर शोभित होंगे अथवा वनहीमें झुष्क ہی تج‎ : ` 


नष्ट होजायँगे ॥ ३१ ॥ ३२॥ ३३ ॥ ` (नशा 


सत्यन्येऽपि बृहस्पातिप्रभूतयः संभाविताः ٤۳ 
स्तान्भत्येष विशेषविक्रमरूची राहुन वेरायते ॥ 
द्वावेव ग्रसते दिनेंश्वरनिशाप्राणेश्वरों भासुरो 
ख्रातः पर्वणि पश्य दानवपातिः शीषोवशेषीकृत: ॥ ३४॥ 
) टी० ) संतीति Il TERRA: पञ्चषाः संभाविता महांतः 
सान्त ताम्प्रत्येष राहुर्विशेषविक्रमरुचिः सन्न वैरायते न वरं करोति । पर्वणि 
दिनेश्वरः सूयो निशाम्राणेश्वरश्चंद्र इमौ द्वावेव भासुरो - तेजस्करावपि असते 


कथंभूतः राहुः दानवपतिः शीषवशेषीकृतः । अतो ज्ञातः एवं किमुक्तं चेरी | 


सावशेपं न हंतव्यः अपि तु निःशेषम्‌ U ३४॥ | 
(भा० टी० ) वृहस्पतिआदि औरभी पांच छः ग्रह आकाराम 

श्रेष्ठ है पर विशेष पराक्रमकी इच्छा करनेवाला राहु तिनके प्रति वेर 
नहीं करता है, हे भाइयों ! देखो कि, अमावस ओर पूर्णिमाको दान- 
TTA राइ जो केवल मस्तकही मात्र रहगया हे तिसपरभी दोही दिने- 
श्वर शोभाकर सूर्य और चन्द्रमा पूर्णतेजवालॉको जाकर ग्रसः 
त.हे॥ ३४॥ 

वृहति सुवनश्रेणी शेषः फणाफलकस्थितां 

कमठपतिना. HEUTE GAT स विधायते ॥ 

तमपि कुरुते क्रोडाधीनं पयोधिरनाद्रा- ... 

दहह महतां ۰۲۹۱۴۲۲۵۲555۰ ۷ 


( सं० टी० ) वहतीति ॥ शेषो HAT फणाफलकास्थतां फणामंडल- 
स्थितां TER । स शेपः कमठपतिना कूमेण HETE प्रधस्य मध्ये सदा घायत | 
तं कूमे पयोनिधिः समुद्रोऽनादरातक्रोडो वराहर्तदधीनं ङुरुते । एवं महतां चरिः ` _ 
त्रविभूतयः निःसीमानो सयादामतिक्रान्ताः अतिशयिताः | अनेन महतां सास ` 


यै निःसीममपरिमितमिति सूचितम्‌ ॥ ३५ Il 


(भा० टी० ) चोदह भुवनकी पंक्तिको 3۹۰۲ अपने RT - 


धारण करते हैं और कच्छपी अपनी पीठके मध्यमे तिन शेषजीः 
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महारेरुद्रच्छदहलदहनोदारगुरूमिः ॥ 
` तुषाराद्रेः सूनोरहह पिर्तार झेशविवशे 
न चासो संपातः पयासि पयसां पत्युरुचितः ॥ ३६॥ 
( सं० टी० ) वरमिति ॥ तुषाराद्रेर्दिमाळयस्य सूनोः पुत्रस्य ۴ 
समदमघवन्मुक्तकुलिशप्रहार: मदेन युक्तो सघवानिद्रस्तेन युक्ताः कुलिशप्रहा- 
रास्तैः पक्षच्छेदः वरं श्रेष्ठः । कथंभूतैः । TEA: ये बहलदहनस्योद्रारा- 
स्तैगुरुमिः प्रथाभिः । एवंभूतिः खड्गप्रहारैः पितरि हिमाद्रो छेशविवशे पक्षच्छे- 
“देन छेशयुक्ते सति तं पितरं त्यक्त्वा पयसां पर्थुः समुद्रस्य . पयस्युदके संपात: 
, भयेन पतनं नोचितम्‌॥ ३६ ॥ ` 
(भा० टी० ( ا‎ भरेहुए FER चलाये बत्रके जो अत्यन्त 
% अज्वलित अग्निको ज्वालाके समान प्रहार ( लगना ) उनसे मरजाना 
_ अच्छा रहा परन्तु अपने पिता हिमाचळको छेशके विवश ( पक्षहीन ) 
* छोड़कर मेनाकको उचित न था कि, TER राजा ससुद्रमे भाग कूद- 
. कर अपने पक्ष बचावे ॥ ३६ ॥ 
यदचेतनोऽपि पादैः tI: अज्वलति सवितुरिनकांतः ॥ 
तत्तेजस्वी पुरुषः परक्रतविक्रतिं कथं सहते ॥ ३७॥ 
( Fo eto ) यदिति॥ यदचेतनोऽपि सूर्यकान्तः सचितुः सूर्यस्य पाई: 


च 7‏ اد 7 > ,کے किर‏ کے 
I “डर स्पृष्टः सन्‌ A । तत्‌ एवं सति सचेतनस्तेजस्वी पुरुपः qî ` | र‏ 


च विर्कात विकारं कथं सहते न सहत इतर्थः U ३७ ॥ : 
` `(भा० टी० ) सूयकान्तमणि यादि अचेतन है तोभी सूर्यके किर- 
۱ 





सहः शिशुरापि निपतति मद्मलिनकपोलभित्तिष गजेषु ॥ |‏ ا 


FEI सत्ववता न खळु वयस्तेजसो हेतुः ॥ ३८ ॥ 





۰ 
۰ لی‎ 
" 3७ ہے‎ ६१ Sst سے‎ ams. ف٥‎ - ت‎ 
~ + A ५...“ argern کت‎ जज کے‎ te orn چو‎ Se 


णरूपीपाद्सप्ी करनेसे जल उठताहे ऐसेही तेजस्वी पुरुष परक्ृत अना- | 





MRM | (२१) 

( सं० टी० ) सिंह इति ॥ शिशुरपि सिंहो मदेन मलिनाः कपोलभित्तः? रे کی‎ 
येषां तेषु गजेषु निपतति | इयं सत्त्ववतां कृति: स्वभाव: | अतः खळ” ` 
निश्चयेन तेजसो हेतुः न वयः ॥ ३८॥ .سے‎ 

( भा० टी० ) सिंह यद्यपि वच्चाभी हो तो भी मदसे मलिन हैं गंड- 
स्थूल [जनक ऐसे हाथया प्र पडता ह तजास्वयाका यह स्वभावहा है 


कुछ तजका हतु अवस्था नहीं होती ॥ ३८ ॥ 
इति मानशोयग्रशंसा । 


जातियातु रसातलं गुणगंणस्तस्याप्यथो गच्छता- 

च्छील शेलतटात्पतत्वाभेजनः सन्दह्यतां वहिना ॥ 

शोय वेरिणि चन्रमा निपतत्वर्थोऽस्तु नः केवलं 

येनकेन गवना गुणास्तृणलवप्रायाः समस्ता इमे ॥ ३९॥ 

(सं० टी० ) जातिरिति ॥ जातिः स्वजातिः रसातळं यातु गच्छतु | गुणाः | 
सट्गणास्तषा गण: समुदाय: रसातळस्याप्यधा गच्छतात्‌ | TS EIT राल- 
तटात्पवततटात्पततु । अभिजनः स्वजनो वहिना संदद्यताम्‌ ۱ शोर्येण याचि 
'न FAST शौर्यं तस्मिन्वजमाशु शीघ्रं निपततु | एवं: सर्वस्य हानि- 
अवतु | परन्तु नाऽस्माक केवलं मुख्योर्थों द्रव्यमस्तु । किमर्थम्‌। येनैकेनार्थेन | 
. (विना पूर्वोक्तगुणास्टुणळत्रप्राया भवन्ति ३९ ॥ 

( भा० टी० ) जाति रसातलमें जाय और सर्व ग॒ण उससेभी 
अधिक नीचे जायँ और शील पर्वतसे- गिरके नाश होजाय और 
झूरतारूपी وج‎ वज्र पडे परन्तु हमको केवल. दव्यहीसे काम 
जिसके विना सब गुण तृण टुकडेके समान हैं ॥ ३९ ॥ 

तानीन्द्रियाणि सकलानितदेवक्म | 
सा बुद्धिरप्रतिहता वचनं तदेव ॥ . ےھ‎ 
अर्थोष्मणा विरहितः-पुरुषः स एक ` - . 
त्वन्यः क्षणेन भवतीति विचित्रमेतत्‌ ॥ ४० ॥ oe 

` यस्यास्ति वित्तं स नरः कुलीन ' . ¦ ہک‎ 
¥ पण्डितः स श्रुतवान्शुणज्ञः॥ ` : 





0 





EE ___ भतृहरिविराचितं- 

TT सएव वक्ता स च दर्शनीय! 

र وت‎ 2” सर्वे गुणा: का्नमाश्रयन्ति ۱۷۷ 

5 / ` दौरमन्त्यान्तृपतिर्विनश्याति यतिः सङ्गात्छुतो लालना- | 

“2 ! _ ट्विप्रोष्नध्ययनात्कुल कुतनयाच्छीलं खलापासनात ॥ . | 

` द्वीमंद्मादनवेक्षणादपिं कृषिः स्नेहः प्रवासाश्रयान्मत्री | 

चाप्रणयात्समाद्विरनयात््यागात्प्रमादाद्वनम्‌ ॥ ४२ ॥ | 
दानं भोगो नाशस्तिस्रो गतयो भवन्ति वित्तस्य ॥ 

योन ददति न शक्त तस्य ٣: ॥ ४३ ॥ 

. मणिः शाणोछ्ीढः समरविजयी ۷۲ 

` _ मदक्षीणो नागः शरदि सरितः ۰۱۱ ग 

` कलाशेषश्चन्द्रः सुरतमृदिता बालललना | 

तनिम्ना शोभते गलितविभवाश्चार्थिषु नृपाः ॥ ४४ ॥ 

क.  _(सं० टी०) तानीति॥ साम्ये सति. यानि-पूर्वमिद्रियाणिआसन्‌ तान्ये . | 
सन्ति । तदेव कमे चुद्धिरपि सैव ।. कीदृशी अप्रतिहता नाश न प्राप्ता वचनः | 
मापि तदेव वक्‍तशाक्ति: । एवं सवथा पूर्वे यदासीत्तदास्ति | परन्तु एकोथों द्रव्यं | 


तस्याष्मा तेन विरहितः शून्यः स एव पुरुषः क्षणेनान्यो भत्रतीति विचित्रमाः | 
:: ` ¥ EU ४० ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ ४१३ U ४४ ॥ ६ 


(Toe ) सब इंद्रिये वही हैं और ERAT सब वही है और . | 

वही प्रबळ बुद्धि भीहे और वचनभी वैसाहीहे परन्तु एक द्रव्यकी उष्णता | 
बिता वही पुरुष क्षणमात्रमे औरका और होजाता हे यह विचित्र गाते. 
हे ت07‎ ॥ जिसके पास द्रव्य है वही नर कुलीन,. पण्डित, गुणज्ञ, वक्ता और | 
720 हे इससे यह सिद्ध हुआ कि, सब गुण सुवर्णके आश्रय रहते | 
मे 03 दुष्ट 0775 मंत्रसे राजा, संगसे तपस्वी,दुलारसे पुत्र, न पढनेसे-- .. 
ह न हाण, इधुत्से इल, खलकी सेवासे शीळ, मद्यपानसे [دد‎ विनाद- | 
2 اتی‎ आक रहनस स्नेह, अनम्रतासे मैत्री, अनीतिसे वृद्धि और | 
UT CET धन नष्ट होता हे॥दान भोग और नाश यही तीन | 
ا‎ नहीं दिया और जो अपने भोगमें न छाया उसके | 













नीतिशतकम । (.२३ )' 


धनको नाशरूप तीसरी गति होती है ۱ सानसे खरादी हुई मणि: 
सेग्रामको जीतनवाला खडगसे हत,मदसे उतरा कृश हाथी, TES शा 
सखेहुए बाडकामय तीरवाली नदी, दूजका चन्द्रमा, सुरतकी मली- ' 

हुई बाला € और अति दान देनेसे दरिद्री राजा इत्यादि सबकी 
दर्बलताही शोभा है U ४०॥ ४१ U ४२ ॥ ४३ U ४४॥ 

परिक्षीणः कश्चित्स्पृहयति यवानां 80 

स पश्चात्संपू्णः कलयति धरिती णसमाम्‌ ॥ 

अतश्चानैकान्त्याहरूलघतयार्थेषु धनिना- 

मवस्था वस्तनि अथयति च संकोचयति . ४५॥ 

(to टी० ) परिक्षीणेत ॥ कश्चित्पुरुषः क्षीणः ي3١:‎ 8 
प्रहयति نو‎ करोति ॥ स एव تو‎ लक्ष्म्या संपूणः सन्निमां धरित्री 
वृणसमां गणयति। अतो घनिनामत्तैकांयादेकस्थितेरभावाद्वस्था अर्थेषु प्रयो- 
जनेषु गुरुछघुतया वस्तूनि प्रथयति संकोचयति च | TT ۲ 
गुरुत्वं भवति तदा शुरुत्वमेवेच्छति । यदा च तस्या IE भवति तदा ळघु- 
त्वमभेवांगीकरोति । एवं काळपरत्वेनावस्थाभेदो भवति ॥ ४५ ॥ ४ 

(भा० टी० ) जब कोई परिक्षीण अर्थात्‌ निधन अवस्थाम होता 
हे तब एक पसो यवकी इच्छा करता हे ओर वही मनुष्य जब A 
णे संपन्न अर्थात्‌ धानिक अवस्थामें होजाताहे तव पृथ्वीको तृणसमान | 
गिनताहे । इस कारण यही दोनों चंचल अवस्था पुरुषको गुरु ओर 


` छु बनाती हैं और वस्तुओंकोभी फेलाती और समेटती En | 


राजन्दुधुक्षसि 7 pe 
तेनाच वत्समिव लोकमसुं पुषाण ॥ ا‎ 
तस्मिश्व॒ सम्यगनिशं परिपोष्यमाणे क 
नानाफलेः फलति कल्पलतेव भूमिः ॥ ४६॥ در‎ 

( सं० टी० ) राजन्निति ॥ हे राजन्‌ । यद्येनां 7738ھ‎ दुधुक्षसि ك٭‎ 
मिच्छासि तेन कारणेनाद्ाधुनेमं प्रजाळोकं वत्समिव पुषाण पोषयेति । RF اک‎ 
न्नुलोके वत्से सम्यक्परिपोष्यमाणे सतोयं भूमिः FRR E ےہ‎ 
TARY: फर्लात फळं ۱۷۱ | be 







Sea = 3 
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8 mne आही, وک‎ 


| (२४). ` ` RRR | 


«तभा टी० ) हे राजा ! जो प्रथ्वीरूपी Aa: दुहा चाहते हो 
Er سیر‎ समान प्रजालोगोंका पोषण करो जब यह प्रजारूपी बछडा 
नं अच्छी भांतिसे निरन्तर पोषाजायगा तब कल्पलताके तुल्य पृथ्वी 
अनेक प्रकारके फल देगी ॥ ४६ ॥ | 

. सत्यानृता च परुषा भियवादिनी च 

TEN दयाळुरापि चार्थपरा वदान्या ॥ .. 

. नित्यव्यया प्रचुरनित्यधनागमा च 

वाराङ्गनेव नूपनीतिरनेकरूपा ॥. ४७ ॥ 
विद्या कीतिः पालन ब्राह्मणानां 
दानं भोगो मित्रसंरक्षणं च ॥ 





` येषामेते षड्‌ गुणा न مود‎ | 
` > कोऽथस्तेषां पार्थिवोपाश्रयेण ॥ ४८॥ | 
(Fo टी०.) सत्येति ॥ कुत्रचिद्व्ययं सत्र वक्तव्यम्‌ | कुत्रचित्सतया | 


सत्यत्वेन, अनृता अनतत्नेन, परुषा काठिन्येन, सूदुवादिनी मधुरमाषणेन, . 
हिला हिंसया, وچ‎ कृपात्वेन, अथपरार्थप्रहणन, वदान्या दाठृत्वेन جج‎ 
` च्यया, आर्या तन प्रचुरं निं धनानामागसन यस्यां ےہ جچچ‎ 
` -नृपते 'राज्ञा नात; कत्तव्याउन्तेकरूपा । यथा वारांगना वेश्या नानावेषान्‌ करोति 
तथा नोति चानारूपा भवति ॥ ४७॥ ४८ ॥ 
سای‎ ( भा० टी ) कहीं सत्य कहीं असत्यवादिनी, कहीं कठोर कहीं 
TT कही हिसा करनेवाली कहीं दयाङ, कहीं लोभी, कहीं 
उदार, द KAA बहुतसा द्रव्य उठनेवाली और कहीं Ea 
संचय करनेवाली यह राजनीति वेश्याकी नाई अनेकहपते रहती हैं ॥ 
हा 85ا3‎ पाठन, दान, भोग और मित्रोंकी रक्षा 
क मे भ यण सम्पादन न.-हुये Rr राजाकी सेवाका क्या फल 
है ४७॥ الا‎ टकून ہی‎ 
Bh मोति मरी खितं FR महद्वा धनं | 
ور‎ “ओर Fr لت‎ $पि नितरां मेरो ततो. नाघिकमू ॥.-: 


۱ م‎ 3 
७१६०७ ४० Tbr > 
کا ہی‎ 

کی مک A‏ 

रुप‏ تر ای 







नीतिशतकम्‌ । ` (२९) 







तद्धीरो भव वित्तवत्सु क्ृपणां वृत्ति वथा मा ` कृथाः क. I 
कूपे पश्य पयोनिधावपि घटो गह्णाति तुल्य॑ जलम्‌॥४९॥ - 
_ त्वमेव चातकाधारोऽसीति केषां न गोचर! ॥ ह 
'किमम्भोदवरास्माकं कार्पण्यो क्तिः प्रतीक्ष्यते ॥ ९० ॥ 
रेरे चातक सावधानमनसा भित्र क्षणं श्रयता- 
` मम्भोदा बहवो यसन्ति गगने सर्वेपि NATE: ॥ 
` केचिद्शष्टिभिराद्रैयन्ति Tg गर्जन्ति REIT ` 
यंयं पश्यसि तस्यतस्य पुरतो मा त्रूहि दीनं वचः ॥५१॥ 
अथ ŞART । . | 
अकरूणत्वमकारणविग्रहः परधने परयोषिति- च स्पृहा ॥ 
खुजनबन्थजनेष्वसहिष्णुता म्रकृतिसिद्धमिदं हि इरात्मनाम्‌। 
डुजेनः परिहतंव्यों विद्यया भूषित्तोऽपि सन्‌ ॥ 
HITTER: सपः :جج‎ न भयङ्करः ॥ ५३॥ 
(सं० टी० ) यदिति ॥ धात्रा ब्रह्मणा यन्निजे स्वकीये جج‎ स्तोकमल्पं 
था महद्गहुधनं छिखितं तदेव पुरुपः मरुस्थले निजळदेशे मेरौ च सुवणाद्रौ 
.नितरामतिशयेन प्राप्रोति । अतस्त्वं धीरो भव | वित्तवत्सु ہجو‎ कृपणां 
٭‎ इत्ति वर्तनं जीवनं वा दर्‍या मा कृथाः सा कुरु | अत्र दृष्टांत: | पश्य 
कूपे अथवा पयोनिधौ समुद्रे घटः तुर्यं तावत्प्रमाणं जलं गृह्णाति ॥ ४९ ॥ 
॥॥ ५० ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ ५३ ॥ 7 | 
( भा० टी० ) विधाताने जो अपने ललाटमें लिखदिया है किचित्‌ 
थन अथवा बहुत चाहे माखाडकी भूमिम भी जाय बेठे उसे वह निरंतर | 
मास होगा उससे अधिक सुमेरुपरभी जानेसे न मिलेगा इसलिये घैये घरो ٠" 


और धनवालोंके निकट वृथा याचना न करो, क्योंकि देखो. कूप और. 


TEER घडा समानहीं जल्यहण करता हे ॥ तुमही सुझ पपीहाके ون‎ 
` आधारही, हे श्रेष्ठ मेघ ! यह वात किसपर नहीं प्रसिद्ध हे. ! अब ० तुम्‌ | 

इमारी दीनताका क्या पेंडा देखते हो अरे चातक ! सावधान मः N 
सणमात्र हमारी बात सुन कि, मेघ आकाझमें बहुतसे हैं परन्तु सईद | 







भर्तृहरिविराचितं ^ o 


ˆ , `जहीं, कितने तो वषीकर प्रथ्वीको पूर्ण कर देते है और कितने 

यही गजके चले जाते हैं. हे मित्र ! इसलिये जिस जिसका हू देखे 

' /उसी उसीके आगे दीनताके वाक्य मत कह ॥ करुणा 7 करना और 
अकारण विग्रह अर्थात्‌ लडाई करना, पराये धन आर स्रीकी सर्वदा 
इच्छा रखना, अपने कुटुम्व. और मित्रक न सहना ये बात 8 

` स्वाभाविक सिद्ध हैं ॥ दुजेन यद्यपि विद्यावान्‌ भी हो तो भी परित्या- 

. गहीके योग्य होता है जैसे मणिसे भूषित सर्प क्या भर्यकर नहीं होता! 
॥ ४९ ॥५० ७५१ ७५२७ ۱۱ 

. जाइचं हीमति गण्यते ٭٭٭‎ दम्भः शुचो. कतव 

` FR निर्घृणता सुनो विमतिता दैन्यं म्रियालापान ॥ 

_ त्तेजस्विन्यवलित्तता छुखरता वक्तर्यशक्ति स्थिरे 

तत्को नाम शणो भवेत्स शणिनां यो इजनेनाकितः॥।५४॥ 

` FRAT किं पिशुनता यद्यस्ति के पातकः 

स॒त्यं चेत्तपसा च किं शुचि मनो यद्यस्ति तीर्थन किम्‌ 

सौजन्यं यदि किं शुणेः स्वमहिमा यद्यस्ति कि मंडनेः 

सद्विद्या यदि किं धनेरपयशो TRE. TR ۷٣ 

` शशी दिवसधूसरो-गलितयोवना कामिनी 

सरो विगतवारिजं सुखमनध्तरं स्वाकृतेः ॥ 

`. ग्रञुथनपरायणः सततदुर्गतः सजनो 

EE 'नृपाडणगतः खलो मनसि 88 शल्यानि मे ॥ ५६ ॥ 
















U, OT وع‎ दम्भो गण्यते, शुचो शुचिमति कैतवं प्रता- 


ء8٤‎ 


e 


(Go टी० ) जाड्यमिति ॥ गुणिनां गुणों यो दुर्जनेनॉकितः स को नास 
. भवेत्‌ । नास्त्येव | तत्कथम्‌ ۱۳۵ SAO पुरुषे जाड्यं मौख्ये स्थाप-. 


` रणम्‌, शूरे निश्णता निदयत्वम्‌, सुनो मौनवाति विमतिता प्रज्ञाराहित्यं वक्तु-- | 
 मर्शाक्तः, 088 ,प्रियवक्तारे देन्यं दारिद्र्येण, तेजस्विन्यवलिप्तता, ` 
` कार मुखरता वाचाछता, स्थिरे पुरुषे अशक्तिः | एवं सर्वेष्वपि गुणेषु दोषान: , 
او‎ नेः क्रियते.। एवं दुजनेर्नाकितो न भिदितः इत्थम्भूतों गुणो र, 
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| ( भा० टी० ) लज्ञावाच पुरुषको शिथिल, 7 i i 
' पवित्रको कपरी, शूरको निर्दयी, सीधेको मूर्ख,प्रिय कहनेवालेको 7 
तेजस्वीको गर्वीला, वक्ताको बकवादी और स्थिरचित्तवालेको आलसी 
कहते ۱ इससे यह जानपडता है कि, ۱:۵۸ कौन ऐसा गुण है कि 
जिसम दुजनाने कलंक नहीं लगाया ॥. लोभ जिसमें है फिर उसमें. 
आर अवगुण क्या चाहिये, जो कुटिल है उसे और पातक करनेकी . 
क्या आवश्यकता है, सत्यवक्ताको तपका क्या प्रयोजन है, जिसका | 
. मन शुद्ध है उसे तीर्थकरनेसे क्या अधिक फल होगा, जो सजन हैं | 
उन्हें मित्र ओर कुटुम्वकी क्या कमी हे, यशस्वी पुरुषोको यशसे | 
बढके क्या भूषण है, सद्विद्मावालेको ओर दूजे धनकी क्या अपेक्षा 
है, जिसका सर्वत्र अपयश है उसे मृत्यु पानेसे क्या अधिक होगा ॥ 
दिनका मलीन चन्द्रमा, यौवनहीन खी, विना कमलका सरोवर, 
सुन्दर रूपवालेका TRT मुख, धनवान्‌ कृपण, सज्जन दरिद्री 
ओर राजसभामं प्राप्त खल ये सातों हमारे हृदयमें कांटेकी नाई 
 गड़ते है ॥ ९४ ॥ ९५ ۱۱ 
न कश्चिच्चण्डकोपानामात्मीयो नाम HITT ॥ 
होतारमपि जुह्वानं स्पष्टो दहाति ۷ 
( सं० टी० ) नात ॥ चण्डकोपानामुम्राणां भूभुजां राज्ञां कश्चिदार्त्मायः | 
۹8۲ न भवति । यथा पावकोऽमिहांतारं होमकतारमापि जुह्वानं होमसमयेऽपि 
۴8: REIT ॥ ५७ li र डा 
(To ۷۵ے ریچ‎ राजाओंका कोई मित्र नहीं, जसे ٠ 8 
होमकरनेवालेको भी अभि छूजाय तो जलाही देता हे॥५७॥ | 
मोनान्मूकः प्रवचनपटुश्चाटुको TERÎ वा | ड 
E: पाश्च वसात -च तदा GATOR: Û ٠× 
कान्त्या भीरुयेदि न सहते प्रायशों नाभिजातः __ 
` सेवाधर्मः परमगहनो योगिनामप्यगम्यः ५८ ॥ ˆ. ~ 
(सं टी ) मौनादिति ॥ यदा सेवकेन गौनं भे तदा भूक) अवच 7 












(२८) ` + भर्तृहरिविरचित-- 


5 یہہ‎ वाचाळो5थवा जल्पकः, यत्किचिद्ठदाते पाश्वें स्थितः ara: 
ः ` ® यदा भवति तदाऽप्रगल्भः, क्षांतिः क्षमा शृता चेद्धीरुभयभीतः, यदि न 
° ईहते तदा नाभिजातो मूर्खा5प्रयोजनकः -। एवं प्रायशः FATAH: परमगहून 
` कठिनो योगिनामप्यगम्यः ज्ञातुमशक्यः ॥ ५८ ॥ 
( भा० टी० ) मौन रहनेसे गूंगा, वक्ता होनेसे वाचाळ ओर वक 
. वादी, समीप होंनेसे दीठ, दूर रहनेसे मूख, क्षमा करनेसे कादर और 
न सहनेसे कुलहीन कहलाता है । तात्पर्य यह है कि, सेवाधर्म परम- 
कठिन है योगियाको भी अगंम्य हे ॥ ५८ ॥ 
` उद्धासिताखिलखलस्य विश्गंखलस्य 
`. प्रागजाताविस्ततनिजाधम कमेवृत्तेः ॥ 
देवादवाल्ताविभवरुष गुणद्विषोस्य 
नीचस्य गोचरगतेः सुखमास्यते केः ॥ ५९ ॥ 
` आरम्भशुवी क्षथिणी XAT ` | 
मु लघ्वी पुरा वृद्धिमती च पश्चात्‌ ॥ | 
दिनस्य ۹5۹۳2٦٦۲٥87۲ छायेव मेत्री खलसज्जनाम्‌ ६० 
मृगमोनसञ्जनानां तृणजलसंतोषविहितवत्तीनाम ॥ 






छुग्धकधावरापिशुना निष्कारणवेरिणो जगति ॥ ६१॥ . | 


इति दुजननिन्दा | 


` अथ 7 

वाञ्छां सजनसङ्गमे परगणे ۶۳۴57۳۲ नग्नता 
“विद्यायां व्यसनं स्वथोषिति रतिलोकापव(दाद्भयम्‌ ॥ 
> . भक्तिः झलिनि शक्तिरात्मदमने संसगेसुक्तिः खले- _ .. 
2 5 ۳۹۸ येषु 38۷۴ निर्मलगुणास्तेभ्यों नरेभ्यो ۱ 
نت‎ र विपदि धेयेमथाभ्युदये क्षमा | 
सदसि वाक्पटुता ۵و‎ विक्रम; ॥ 
- यशास चाभिरुचिर्व्यसनं ڈو‎ |. 

` प्रक्ृतिसिद्वमिदं हि महात्मनाम्‌ ॥ ६३ ॥ 


ai 







कर 'नीतिशतकम: २९) 


( सं° टी० ) उद्भासितेति ॥ नीचस्य श्षुद्रजनस्थ गोचरगतैः ٹر ” یس‎ 
पुरुष: कैः सुखमास्यते ۸ہ"‎ | कथंभूतस्य नीचस्य उद्घासिताखित्ती 5 
स्य उद्भासिताः प्रकटीकृताः अखिलाः समस्ता: खळा येन. खळत्वं प्रकटी ` 
कृतं तथा. निरङ्कुशस्य पुनः प्राकृ पूर्वे जाता इदानीं विस्तृता निजा स्वकीय 
धर्मकर्मणां इत्तियन एवं संति देवाददृष्टवशात्माप्तों विभवो येन । पुनः कर्थ- 
शूतस्य । गुणान्‌ सहुणान्‌ द्वेष्टीति गुंणद्विट्‌ तस्य शुणद्विषः । एवंभूतगुणस्य 
समोपे ' कैरपि सुखेन नैव उपवेष्ठु शक्यते अथवा सुखं प्राप्यते ॥ ५९ ॥ ६० | 
'॥ ६१.॥ ६२ ॥ ६३ I | ا‎ 

` (भा०टीं०) جج‎ खलोंको मकाश करनेवाला چا م‎ कि, जिसके 
. पूषेजन्मके मन्द अधम कर्म उदय होरहे हैं और देवकरके -धनभी उके - 
आप्त है और गुणोंसे द्वेष करनेवाला ऐसे नीचके वश रहकर किसने 
सुख पाया है ॥ आरम्भमें बहुत लंबी चौड़ी फिर क्रमसे : TE दोपः 
हरकी छायाके समान खलोंकी भेत्री क्षण क्षण घटती जाती है और 
सज्ञनोंकी मैत्री पहिले बुत किंचित्‌ फिर कमही क्रम RTE दो पहर 
रकी छायाकी नाई प्रतिक्षण बढती जाती 3 ॥ हरिण, मछली और 
सजन ठण, जळ और सन्तोष करके अपनी जीविका करते हें पर 
व्याध, धीवर ओर اج‎ बिना प्रयोजनही इनसे संसारमें वैर 
रखते हैं॥ सजनोंके संगकी वांछा, पराये गुणमें मीति, वडे लोगो 
नम्रता; विद्यामें व्यसन, अपनीही ख्रीसे रति, लोकनिंदासे भय, महे- 
वरम भक्ति, आत्माके दमनकी शक्ति और खलके संगका त्याग ये 
निर्मल गुण जिन पुरुषोर्मे हैं تچ‎ हम नमस्कार करते हैं ॥ विपत्तिर्मे - 
र्य, ऐश्वर्यमे क्षमा, सभाके मध्य ۱۹ चतुराई, संग्राममे पराक्रम, ._ 
अपने यशञमें रुचि और शाख्रमें व्यसन ये बातें महात्माओंमें स्वाभा: | 
विक सिद्ध होती हैं ॥ ९९ ॥ ६० ॥ ६१॥ ६२ ॥ ६ تلق‎ 
“अदानं अच्छन्नं TEHNA सम्भ्रमविषिः महा 
मियं कृत्वा मोनं सदसि कथनं चाप्युपकृतेः ॥ 
' अबचत्सेको लक्ष्म्यां नि रभिमवसाराः परकथाः | २ 
सतां केनोदिष्टं बि षममसिधांराव्रतमिदम्‌ ॥ و مت‎ 











(३०) 8 +8 
سم‎ र ` करे STUN: शिरसि गुरूपादभणयिता 
~ मुखे सत्या वाणी विजयि मुजयोवीर्येमतुलम्‌ ॥ 
= وق ہے‎ TR: حا و‎ = 
` وتووحع‎ प्रकृतिमहतां मंडनमिदम्‌ ॥ ६५॥ 
` Fg महतां चित्तं भवत्युत्लकाम छम्‌ ॥ . 
आपत्छु च महाशेलशिलासंघातकर्केशम्‌ ۹۷۱ 
` دو‎ टी०) प्रंदानमिति॥ प्रदानं प्रकर्षेण 7 प्रच्छन्नमाच्छादितं, TEY" 
` पातस्य संभ्रमविधिः आदरविषिः; प्रियं र्वा मौनम्‌ अस्य Êr कृतम्‌ इति न 
बदति, सदसि सभायासुपकृतेरनेनापकारः. ۹ कथनं करोति, लक्ष्म्या 
सत्यांमनुत्सेकोावः, परस्य सत्कथा निरभिमत्रसाराः निन्दारहिताः कपव्याः ` 
इदं त्रतमसिधारावत्काठेनं सता केनोपद्ष्टिप्‌ न केनापि, अय सता स्वाभा 
ब्रिको गुणः ॥ ६४ .॥ ६५ ॥ ६६ ॥ | 
(भा०्टी० ) दानको गुप्त रखना, अपने घर आयंडुए JOT 
सत्कार करना, पराया भला कर मोन रहना, दूसरेक किये हुए उप . 
न कारको सभामं वर्णन करना, धन पाकर गर्व न करना और पराई 













[न कठिन व्रत सत्पुरुषोंको किसने उपदेश किया है । हाथ दानसे 
र मस्तक बडे ठोगांके परमं पडनेसे, मुख सत्य बोलनेसे, दोनों . सुजा 
._ अतुल पराक्रमसे, हृदय स्वच्छ दात्तसे, कान शाखश्रवणसे, वडाईके 
योग्य होते हैं और यही सत्पुरुषोंके विना ऐश्वर्यके भी भूषण ह ॥ | 
3 त्त त्तिम महात्मालोगांका चित्त कमलसेभी कोमल रहता ओर आप- 

पर्वतकी बडी शिलाकी तुल्य कठिन होजाता ۱ ५४॥६५॥६६॥‏ ا 
संतप्तायसि संस्थितस्य पयसो नामापि न ज्ञायते‏ 
झुक्ताकारतंया तदेव नलिनीपत्रास्थितं राजते ॥‏ ` 
सागरछुक्तिमध्यपतितं तन्मौक्तिकं जायते‏ ےد 
आयेणाधममध्यमोत्तमगुणा; संसगतो देहिनाम्‌ ॥ ६७ U‏ = 
१ . यः भीणयेत्ञुचरितेः पितर स पुत्रो‏ 


















नीतिशतकम्‌ | E ERY 


तन्मित्रमापदि सुखे च समक्रियं यदे- ` द 
तत्रयं जगति पुण्यङ्कतो लभन्ते ॥ ६८॥ स. 
एको देवः केशवो वा शिवो वा 
एक मित्रं भूपतिर्वा यतिर्वा ॥ 

. एको वांसः पत्तने वा वने बा: 
एका नारी FT वा दरी वा ॥ ६९॥ 

(सं० टी० ) सन्तप्ेति ॥ एकमेव. जलं तत्तत्संसगंतोऽनेकरुणं भवति 
तद्यथा । संतप्तायासे सन्ते लोहे क्षिप्तं चेत्ययसो नामापि न ज्ञायते, अभाव . 
TT । तदेव जळं नलिनीपत्रे स्थितं मुक्ताकारतया राजते, तदेव जळं स्वाती- 
HEA. मेघात्सागरे पतितं तदपि शुक्तिकामध्यगतं चेन्सुक्ताफळं जायते IT | 
आयेण प्रायशः पुरुषस्योत्तममध्यमाधमगुणाः संसर्गतो जायन्ते। ६७।६८।।६९॥ 

(भा० टी० ) तप्त छोहेपर जलकी बूँद पडनेसे उसका नाम भी 
नहीं रहता वही बूँद कमलके पत्रपर पडनेसे मोतीके सहंश झोभित 
होता है, फिर वही बूँद स्वाती नक्षेत्रमें لہ‎ सीपमें पडनेसे साक्षात्‌ 
मोती हो जाती है। इससे यह सिद्ध हुआ कि, प्रायः अधम मध्यम 


वि ThE ا ہت‎ 


और उत्तम गुण संसर्ग ( संग ) हीसे होते हैं ॥ जो अपने "ور‎ 
अपने पिताको प्रसन्न रक्खै ऐसा पुत्र, जो अपने पतिका निरंतर द्वित | 
चाहे ऐसी खी और जो आपत्ति और सुख दोनोंम समान भाव रखे | 
एसा मित्र, जगतूमें यह तीनों एण्यवानहीको मिलते हैं ॥ एक देवको | 
अहण करना चाहिये केशव हो वा. शिव, एक मित्र . करना चाहिये | 
राजा हो वा तपस्वी एक जगह वास चाहिये नगर हो वा वन और | 
एक ख्रीसे प्रीति हो सुंदरी हो वा कंदरा ( गुदा ) हो ॥६७॥६८॥६९॥ 
` नम्नत्वेनोन्नमन्तः परगुणकथने। स्वान्शुणान्ख्यापयन्तः ٠٠. 
स्वार्थान्सम्पादयन्तों विततमियतरारम्भयत्नाः परार्थे॥ | 
_ षानतयेवाक्षेपरक्षाक्षरयखरसुखान्डजेनान्ूषयन्तः . . | 
सन्तः AAT जगति बहुमताः कर्प नाभ्पचेनीयाः७० ` 
` . ` इति सुजनप्रशंसा । RT प. 











भर्तेहरिविरचिंत॑-- 


भवन्ति. TTT: फलोदरमे- 
`) नवांडुभिभूरिविलाम्बिनो घनाः ॥ 
۳ _ अदुद्धताः सत्पुरुषाः समृद्धिमिः 
स्वभाव एवेष परोपकारिणाम्‌ ॥ ७१॥ 
शरोत्रं श्र॒तेनेव न कुण्डलेन दानेन पाणिन तु कंकणेन ॥ 
विभाति कायः करूणापराणां परोपक्षारेने ठु चन्दनेन9२ 
पापान्नवारयात याजयत ۹ 
गह्य च गूहति शणान्प्रकटीकरोति ॥ 
` HIRT च न 6)) ददात काल 
सन्मित्रलक्षणमिद्‌ं प्रवदन्ति सन्तः ॥ ७३॥ 
( सं० م2‎ ) नन्नेति ॥ नम्नत्वेनोन्नमन्त उच्चा मान्या भवन्ति, स्वान्‌ स्व“ 
कयान्‌ शुणान्‌ परेषां गुणानां कथन: ख्य़ापयंत: कथयंतः स्वान्‌ गुणान्‌ स्वयं 
न वदन्ति परेषां गुणाचुवादाः क्रियन्ते तैरेव स्वगुणानुवणनं क्रियते इति । ےمج‎ 
थान सम्पादयन्तः, परस्यार्थे वितताः विस्तृताः प्रियतंराश्वारम्भाः 7 
यत्ताश्च येषां ते, आक्षेप रुक्षाक्षरेसुंखराणि सुखानि येषां. तान्‌ दुजनान्‌ 
क्षमयच दूपयन्तः आश्चर्येण सहिता साश्चर्या चर्या गतियेंगाँ ते तथाः 


__ भूता; । जगाति बहुमता मान्याः सन्तः कस्य नाभ्यचेनीयाः पूज्या न भवंति. 
` एवं भूता; सन्तः सर्वेपां पूज्या एवेति भाव: ۱۱ ७० || ७१॥ ७२॥ ७३ ॥ 
(Todo) नम्नतासे ऊंचे होते है और पर गुण कथन करनेसे अपना 
. गुण प्रसिद्ध करत हे आर निरंतर विस्तारपूर्वक परकार्य करनेसे अपना 
. कार्य सम्पादन करते हैं और निन्दक दुष्टोको अपनी क्षमाहीसे दूषित 
करते हे ऐसे आश्रये आचरणवाले बहुमाननीय संतलोग . जगते 
किसके पूजनीय नहीं है ॥ जैसे फल होनेसे वृक्ष नम्र होते हैं, जैसे नवीन 
हे रनेस मघ भूमिर झुकजाते हे पेसेही सत्पुरुषभी सम्पत्ति पायके 
E नहा होत किन्तु नमते ह अर्थात्‌ परोपकारी जीवोंका यही و‎ | 
` अवि ह| कानकी शोभा शाखश्रवणसे है कुण्डल पहिरनेसे नहीं, हाथ-- ` | 
Î शोभा दान कणसे है FFT पहिरनेसे नहीं, करुणामय जनोंके 
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नीतिशतकस्‌ । (३३) 


दृहकी शोभा परोपकार करनेसे है कुछ चन्दन लगानेसे नहीं॥ मित्रकु- :_ 


याप करनेसे वाजत करे और उसके हितकी वात उसे उपदेश करे 


उसकी गुप्त बातको छिपावै, गुणोंको प्रगट करे, आपत्तिकालमें साथ _ 


न छोडे और समय पड़ेपर यथाशक्ति द्रव्य भी दे यह अच्छे मित्रोंका 
लक्षण सन्तोंने कहा है ॥ ७० ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ ७३ ॥ 

OTK दिनकरो विकचीकरोति 

चन्द्रो विकासयति केरवचक्रवालम्‌ । 

नाभ्यर्थितो जलधरोऽपि जलं ददाति ॥ 

सन्तः स्वयं परहिते छुक्कताभियोगाः ॥ ७४ ॥ 

(To टी० ) पद्माकर्रति. U. पद्माकरं सूयविकासिकसलानां समुदार्य 
दिनकरो विकसितं करोति, तथैव चन्द्रो रात्रिविकासि फैरवचक्रवाळं पद्मस- 
सुदायं विकसितं करोति, एवं जळधरो मंघोऽम्रार्थतः. सन्‌ जलं ददाति यतः 
सन्तः स्वयं परहिते सुकृताभियोगा अप्रार्थिताः सन्तः रचयं परहितं कुर्वन्ति, 
तेषां स्वभाव एवाऽयम्‌ ॥ ७४॥ 

( भा० टी० ) सूर्य विना याचे स्वतः. कमलके समूहको विकासित 


करता है, चन्द्रमा विना याचे جوچ‎ समूहको HET करता है | 
और मेघ विना याचना: किये सुष्टिमें जल देता है ऐसेही सन्तजन विना. | 


याचे ही पराये हितके हेतु आपसे आप उद्योग करते हैं ॥ ७४॥ 


. एके सत्पुरुषाः पराथघटकाः स्वार्थ परित्यज्य ये ` _ 


सामान्यास्ठु पराथंसुद्यमभ्गतः स्वार्थाविरोधेन ये ॥ 
तेऽमी माढषराक्षसाः परहितं स्वार्थाय निघ्नन्ति ये 
ये निरति TAR परहितं ते के न जानीमहे ॥ ७९॥ 






( सं० टी० ) एक इति ॥ स्वार्थ परित्यज्य. पराथंघटकाः परकार्यं कुर्वति 


3 सत्पुरुषाः, स्वा्थस्याविरोधेनादौ स्वकार्य कृत्वा 'पश्चात्परकाय ये कुर्वति 
सामान्या मध्यमाः, ये स्वाथाय परहितं निन्नन्ति ते अमी मानुषेषु 
कानेष्ठाः, तु पुनरिति निश्चयेन ये निरर्थकं परहितं निघ्नंति ते के न जानीमहे 
337 लक्षणं ज्ञायते ७५¶ा ` 
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(३४) RRR - 
- .(भा० टी० ) सत्पुरुष वे हैं जो अपना अर्थ छोड दूसरेके कार्यको 


سے 


کے 


` वाधते ई, सामान्यपुरुषवे हैं जो अपने और पराये दोनों कार्योको साधन 
` ° करते हैं और मनुष्यामें राक्षस वे पुरुष हैं जो अपने हितके अर्थ पराये 
कार्यको नष्ट करते हैं और जो व्यर्थ पराये कार्यकी हानि करते है वे 
कैसे पुरुष हैं उन्हं हम नहीं जानते ॥ ७५ ॥ - - ا‎ 
` , क्षीरेणात्मगतोदकाय हि खणा दत्ताः पुरा तेऽखिलाः 
جج‎ तापमवेक्ष्य तेन पयसा ह्यात्मा कशानो हुतः ॥ 
गन्तुं पावकसुन्मनस्तदभवद्द्दा ठु मित्रापदं ` 
युक्त तेन जलेन शाम्यति सतां मैत्री पुनस्त्वीहशी ॥७६॥ 
` (सं० टी०) क्षोरेणेति ॥ पुरा पूर्व क्षीरेण दुग्धेन आत्मगतायोद्काया- 
खिलाः सर्वे गुणा हि निश्चयेन दत्ता अत उभयोझैत्री जाता तदनंतरं 88 سم‎ 
सोदकेन क्षीरे दुग्धे तापमवेक्ष्य हट्टा आत्मा स्वदे: कृशानौ हुतः تچ‎ 
तप्ेऽन्तर्गतं जळं ज्वळति तदनन्तरं स्वमित्रेण जळेन मदर्थे धमीत्मा कशानी हुतः 
 'तह्महमपि पतिष्यामीति बुद्धया मित्रापदं उठा ततक्षीरं पावकं IIA 
 इत्कण्ठितमभवत्‌ । पुनरपि तत्‌ क्षोरं जळेन प्रोक्षितं सच्छाम्यति TITRE 
 चितम्‌। यतः सतां मैत्रीगुणा एतादृशा एव भवन्ति। ७६ ॥ न 
(To टी० ) दूधमें जब जल मिला तो उस दूधने अपना सब गुण 
. और रूप अपने जलरूपी मित्रको दे दिया, फिर दधर्में ताप देखकर 
जलने अपना शरीर अझ्निमें होमदिया अर्थात्‌ TTT फिर दूधने भी 
87ج"‎ देखकर ला चाहा. फिर जळके छीटे 
बाकअ आया जानं ठंढाही बेठगया सो उचितही हे क्यों 
` संत्युरुषांकी मेत्री ऐसीही होती है ॥ ७६ ॥ سا‎ 
` इतः स्वपिति केशव, कुलमितस्तदायद्विषा- 
मितश्च शरणाथिनः शिखरिणां गणाः शेरते ॥ ` 
` ` इतोऽपि वडवानलः सह समस्तसंवतंके- 


| ` रहो विततमजितं भरसहं च सिन्धोर्वपुः Il ७७॥ 


“Rg कल آ و‎ छि य ٠ ¢. [a 
رت‎ a भज क्षमां जदि मदं पापे रति मायाः 
सत्य 070 साइपदवीं सेवस्व विद्वज्जनम्‌ 
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नीतिशतकम्‌ ॥ | ` ९३५). 


~ 


मान्यान्मानय विद्विषोप्यदुनय प्ररुपापय TTI | 
` -न्की्ते पाल्य ढः खिते कुरु दयामेतत्सतां लक्षणम्‌ ७८! , : 


` ५ . .„ मनसि. TAN काये पुण्यपीयूषपूर्णा- ` 
`` ` .  ख़िश्ववनसुपकारश्रेणिनिः प्रीयणन्तः॥ . ` | 

`~ -षरशुणप्रमाणून्पर्वतीक्ृत्य नित्यं  . . 

` ATER विकसंतः सन्ति सन्तः ۹۷ 
` (सं० दी) इत इति ॥ अहो FRY सिन्धोः समुद्रस्य TATÎ 
RAH, ऊर्जितं महद्भरसहं भरं भारं सहते । तत्कथम्‌ इत एकतः केशवः 
स्वपिति निद्रां करोति | ` इत -एकतस्तदीयद्वियां केशवषैरिणामसुराणां कुळं 
शोते । एकतः इरणंगताः शिखरिणः पवेताश्च शेरते एकतः समंस्तसंवतके: 
सह वडवानलः शेत एवं विलक्षणरूपं परस्य भरसहं वपुरित्याश्चयम्‌ ॥ 
॥ ७७॥ ७८॥ ५९॥ | टर, गोल द 

(भा० टी० ) ससुद्रमे एक ओर शेषशायी विष्णु सोते हें, एक 
ओर विष्णुके शत्रु राक्षतोंका छुछ रहता है. एकओर शरणार्थी جم‎ 
तोके समूह पडे हैं और एकओर वडवानल म्रलयकी अभिसहित जलको 
ओटाय रहा है परन्तु इन सर्वोसे वह कुछ नहीं घबराता है इससे यह 
जान पडा कि समुद्रका शरीर वडा विशाळ वलवान्‌ और भारसहने- 
वाला है भाव यह कि, सत्पुरुष भी समुद्रवत्‌ होते हैं॥ तृष्णाको छेद, 
क्षमाको सेव; HERT त्याग, पापमें प्रीति मत करो, सत्य बोलो, 
साधुजनोकी ٢۳۲ ( मार्ग ) को प्राप्त हो, पंण्डितोंका सेवन करो). 
मान्यजनोंको मानो, 3335 भी असन्न रक्‍खा, अपने و‎ 


प्रसिद्ध करो, अपनी कीतिका पालन करो और दुःखियोपर दया FAT | 

यही सत्पुरुषोंका लक्षण है॥ मन, वाणी और ۱۸8و‎ पुण्यरूपी. 
` TER भरे हुए, त्रिसुवनको उपकारोंसे तृप्त करनेवाले और परमाणु 
۱ पराते अल्प पराये गुणांको पर्वतसा बढाके, अपने हृदयमें प्रसन्न होने | 


` बाळे कोई विरले ही सन्त हैं ॥ ७७ ॥ ७८॥७९॥ 


: AOR तरवस्तरवस्त एष ॥. - . .. | 
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| ह - ` मन्यामहे मलयमेव यदाश्रयेण . ` 
` ` कॅकोलनिंबकुटजा स्य चन्दुनाः स्युः ॥ ८० ॥ 
۳ अथ घेयप्रशंसा। 
रतनेमंहाहेस्तुतुषुर्न देवा न भेजिरे भीमविषेण भीतिम्‌ U 
` सुधां विना न प्रययुविराम न निश्चितांथोद्विरमन्ति ۶ 
` RAFAT शय्या कचिदपि च पर्येकशयनं `. | 
` क्चिच्छाकाहारः कचिद्‌पि च शाल्योदनरुचिः ॥ 
×× 338۲٦ च दिव्याम्बरधरो ` 
` मनस्वी कायार्थ नं गणयाति दुःखं न च GEF ॥ ८२॥: 
_ ऐश्वर्यस्य विभूषणं सुजनता शोर्यस्य वाक्संयमो 
` ज्ञानस्योपशमः श्रुतस्य विनयो वित्तस्य पात्रे व्ययः ॥ 
अक्रोधस्तपसः क्षमा प्रभवितुर्धर्मस्यः निव्याजता 
' सर्वेषामपि सवैकारणमिदं शीलं परं भूषणम्‌ ॥ ८३ ॥. 
' निन्दन्ठु नीतिनिपुणा यदि वा स्तुवन्तु | 
. लक्ष्मीः समाविशतु गच्छठु वा SH ॥ 
` अद्यैव वा मरणमस्तु युगान्तरे वा 
न्णाय्यात्पथः भविचलन्ति पदे न धाराः ॥ ८४॥ 
5 5 (Fe o) कि तेनेति ॥ कि तेन हेमगिरिणा मेरुणा रजताद्रिणा 
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नीतिशतकम्‌ । (३७) 


विषसेभी भयभीत होकर अपने उद्योगसे न चूके विना असत निकाले | 


विश्राम न लिया इससे यह सिद्ध हुआ कि, थीरलोग अपने निश्चित 


अर्थको विना सिद्ध किये बीचहीमें छोडके नहीं बेठ रहते ॥ कभी 


खाली भूमिपर सो रहते कभी अच्छे पलंगपर शयन करते कभी साग 


पात खाके रहजाते, कभी अच्छे चावलादे पदार्थाको भोजन करते, 


कभी गुदडी ओढके दिन बितात ओर कभी RIF धारण करते 


C^ An 


हैं, मनस्वी और कार्याथी पुरुष सुख. दःख दोनोको नहीं गिनते ॥ 


छश्वर्यका भूषण सञ्जनता, झूरताका वाकूसंयम अर्थात्‌ अभिमानके _ 


वचन न कहना, ज्ञानका शांति, शास्त्र पढनेका विनय, धनका पात्रको 
देना, तपस्याका क्रोध न करना, प्रसुताका क्षमा, धमका निइ्छळताः 
अन्य सब गुणाका भूषण ओर कारण शील है ॥ नीति जाननेवाले 
चाहे निंदा करें चाहे स्ताति और लक्ष्मी चाहे घर्मं बहुतसी आंवै चाहे 


चली जाय; प्राण चाहे अभी जॉय चाहे कल्पांतम परंतु धीरलोग 
न्यायका मार्ग छोडकर एक पगभी उससे वाहिर नहीं चलते ॥ ८०॥ 


॥८१॥ ८२॥ ८३ ہر ا‎ 
भग्नाशस्य करण्डपीडिततनोम्लानेन्द्रियस्य क्षुधा . 
कत्वाखीवंवर स्वयं निपतितो नक्तं सुखे भोगिनः ॥ 
_ तृत्तस्तत्पिशितेन सत्वरमसौ तेनेव यातः पथा | 


_ लोकाः पश्यत दैवमेव हि नृणां वृद्वौ क्षये कारणम्‌ ॥८९॥ | 


- यातितोऽपि कराघातेरुत्पतत्येव ٭وچ‎ 

आयेण साधुवृत्तानामस्थायिन्यो विपत्तयः ॥ ८६-॥ 
"आलस्यं हि मदुष्याणां शरीरस्थो महान रिपुः ॥ 
_नास्त्यु्यमसमो TIF कृत्वा नावसीदति ॥ ا‎ 


(छिन्नोपि रोहति तरुः क्षीणोप्युपचीयते एनश्चन्द्रः॥ 
ہی‎ इति विमृशंतः सन्तः संतप्यन्ते न ETT लोके ॥.८८॥ 


لص 
७ १‏ 
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देव्‌ Q 
र» अथ देवप्रशंसा। 
... नेता यस्य ब्रृहस्पातिः प्रहरणं वज्ञ खुराः सेनिकाः 
स्वगो दुर्गमनिम्रहः किल हरेरेरावतो वारणः ॥ 
 उत्येश्वयबलान्वितोऽपि बलिभिर्भग्ः परेः संगरे 
 तद्यक्तं वरमेव देवशरणं धिग्धिग्वृथा पोरूषम्‌ ॥ ८९ UF 
कर्मायत्तं फलं पुंसां बुद्धि! 77 
तथापि छुषिया भाव्यं छुविचार्यव कुर्वता ॥ ۱ 
` खल्वाटो दिवसेश्वरस्य किरणे? संतापितो मस्तके 
वाञ्छन्देशमनातपं ۲۹۲۲۲۲6۹۲785 मूल गतः॥ ` 
_ तत्राप्यस्य महाफलेन पतता AF सशब्दं शिरः 
प्रायो गच्छति यत्र भाग्यरहितस्तत्रेव यांत्यापद्‌ः ۹۱۷۱۳ 
` शशिदिवाकरयोरम्रहपीडनं गजशुजङ्गमय़ोरपि बन्धनम्‌ ॥ 
मतिमतां च विलोक्य दरिद्रतां विधिरहो बलवानिति 
मे माते! ९२॥ 
 (सं०्टी०) भम्नाशेति॥ RETÎ व्यालमाहिणा शृतः - करण्डमध्यें 
निक्षिपतस्तस्य स्थिति वदति-कर्थभूतस्य सपस्य HITT अहमस्माञ्न मोक्ष्या-- 
माति WAT आशा यस्य पुनः करण्डपीडिततनो:, पुनः FAT भ्लानेन्द्रियस्य 
एवं जाते सति दवबशात्‌ FA: तत्रागत्य तत्करण्डस्य विवरं یچ‎ 
कृत्वा नक्त रात्रावंतः प्रविष्टः सन्भोगिनो मुखे पतितः पश्चात्तस्याखोः पिशितेन 
 ससपस्तृपस्तेनव छिद्रमार्गेण बहियातः अतो भो जनाः यूयं स्वस्थास्तिष्ठत. 


देबमदृष्टमेव i बद्धौ چو‎ च कारणमस्ति अदृष्टवद्यायद्वविष्यति- 
TRAN ॥ ८५ ॥ ८६॥ ८७ ॥ ८८ ॥ <९ ॥ ९० ॥ ९१ ॥ ९२॥ 


त 8 ٦١ टी० ) ऐसा सर्प जिसे जीवनकी आशा नहीं पिरारेमे बंद- 
रहनेस उसका शरीर पीडित है और क्षुधासे उसकी सव इंद्रियां शिथिल 
IN हे मूषक रातको उस पिटारेमें छेद करके आपसे उस सर्पके 
2 गिरा बह उस मूसेके मांससे तृ होकर उसी छेदके रस्ते निकल 
' गया । सो हे लोगो | देखो कि, ऐसेही मनुष्योंके क्षय और वृद्धिमे 
ण ६ ॥ हार्थोकी -ताइनासे गिरायाभी गेंद उपरको ही: 










नीतिशतकमू । (३९) 


उछलता है इससे यह प्रगट हुआ कि, साधु आचरणवालोंको 
विपत्ति प्रायः स्थिर नहीं होती ॥ आलस्य وم‎ ۹ महा- 
शत्र है, उद्योग समान दूसरा बंधु नहीं कि, जिसके करनेसे दुःख 
नहीं आता ॥ یم‎ वृक्ष फिर बढकर फैल जाता है; 
चन्द्रमा क्षीण होकर फिर बढकर पूर्ण होजाता है, इससे विचार ۳ 


वाले संत विपत्तिसे. संतापको प्राप्त नहीं होते ॥ वृहस्पति ऐसे HAE 


व्र ऐसा दाख, देवताओंकी सेना ऐसी सेना, स्वर्ग ऐसा गढ, ऐराव- 
तसा चढनेको हाथी और तिसपर विष्णुका पूर्ण अनुग्रह तोभी ऐसे 
आश्चर्यकी सामग्रीवाला इंद्र 338 संग्राममे हारताही रहा; इससे 
यह सिद्ध भया कि, देवही جج‎ शरणके योग्य है पुरुषार्थ 7 
है और उसको धिक्कार है ॥ यद्यपि पुरुंषोंको फल कर्मके अनुसार 
होता है और बुद्धि भी कर्मके अनुसारही होजाती है तोभी पंडितोंको 
विचारहीके काम करना चाहिये ॥ खल्वाट अर्थात्‌ गंजा मस्तकका 


पुरुष सूर्य्यकी किरणसे जलने लगा तब वह छायाकी वांछा करता- . 


हुआ दैवसंयोगसे ताळके वृक्षके नीचे जा खडा हुआ तहां जातेही 
शीघ्र वडा फल ऊपरसे गिरा उसका शिर FET तिसका वड़ा शब्द 
हुआ इससे यह सिद्ध हुआ कि, अमागा पुरुष जहां जाता हैं वह 
बिपत्तिभी उसके साथ जाती है ॥ चन्द्रमा और सूय्येको ٢ VEER 
पोडित देखते हैं, हाथी और सर्प इन दोनोंको बन्धनमें देखते हैं ओर 
बुद्धिमानोंकों दरिद्री देखते हैं इससे हमारे मतमें विधाताही 57 
दीख पडता है ॥ ८५ ॥ >۹ ॥ ८७ ॥८८॥८९॥९०॥९ ۷ 


सजति तावदशेषगुणाकरं पुरुषरत्नमलंकरणं सुवः 


तदपि तत्क्षणभङ्गि करोति चेदहह कष्टमपण्डितता AR: 


पत्रं नेव यदा करीराविटपे दोषो वसन्तस्य कि | 


नोलूकोऽप्यवलोकते यदि दिवा सूर्यस्य किं दूषणम्‌ ॥ | 4 


धारा नेव पतन्ति चातकसुखे मेघस्य किंदूषणं. | 
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(८०)... “7 भतुंहारिविरचितं- 


(सं० टी० ) सजतीति ॥ ब्रह्मा तावत्प्रथममशेषरुणाकरं सवशुणानासुत्प- 
مم‎ भुवोडलंकरणमलंकारमेतादशं पुरुषरत्नं ET तदपि पुरुषरत्नं क्षण- 
` अगि करोति चेदहह इति खेदे कष्टं यथा. स्यात्तथेयं विधेत्रह्मणोऽपंडितताऽज्ञा-- 
. मनम ॥ ९३ ॥ ९४ ॥ 
` ._ (भा०दी० ) पहिले विधाता पुरुषरतलको सब ग्रुणोंकी खानि ओर 

पृथ्वीका भूषण रचता है परन्तु उसका शरीर क्षणभंगुर करतहि यह 
` बड़े कष्टकी वात हे ओर इसमें विधाताकी मूर्खता जान पडती है ۱۱ 
` करीसृक्षमें पत्ते नहीं लगते तो इसमें वसंतऋतुका क्या दोष है, घूथू: 
` यक्षी दिनम नहीं देखता तो सूयेका इसमें क्या दोष है, ओर ۴ 
धारा जो चातकपक्षीके TOR नहीं पडती तो इसमें भेघका क्या दोष 
` हे, इससे यह जानाजाता हे कि, विधाताने जो प्रथम ललाटमें लिख- 
` दिया हे उसे मिटनेको किसका साम्यं है ॥ ९३ ॥ ९४ ॥ 
इति दुवप्रशांसा । ` 


` अथ कमंप्रशंसा | 

 . नमस्यामो देवान्नठ हतविधेस्तेपि वशगा 

ROR: सोपि प्रतिनियतकर्मेंकफलदः ॥ 

` फल FATT किममरगणेः कि च विधिना > 

` नमस्तत्कमभ्यो विधिरपि न येभ्यः प्रभवति ॥ ९५॥ 
AU येन कुलाळवात्नयामितो ब्रह्माण्डभाण्डोद्रे - 
AIAN दशावतारगहने क्षि्तो महासंकटे ॥ 

' ` रुद्रो येन कपालपाणिपुटके भिक्षाटनं कारितः | 
Es सुर्या श्राम्यति नित्यमेव गगने तस्मै नमः कर्मणे ॥९६॥ 
کے‎ नवाकृतिः फलति नेव ےچ‎ न शीलं ` 















3 भाग्यानि पूर्वतपसा खळु RATA سرن‎ 
٦ न्ति पुरुषस्य यथैव वृक्षा: ॥ ९७ ॥ 





नीतिशतकम्‌ । On 


यने रणे शत्रजला प्रिमध्ये महार्णवे पर्वेतमस्तके TT ॥ 

प्रमत्त विषमस्थितंवारक्षान्तिपुण्यानिपुराकृतानि९८॥‏ ہت 

(सं० टी० ) नमस्याम इति ॥ देवानिन्द्रादीन्वयं नमस्यामो 7 
सहि तेऽपि हतविधेवशगा AEE: स्वातंत्रयण फळं दातुमराक्ता अथ 
'विधिवन्य: सोऽपि प्रतिनियतं यस्कमं तस्येकस्य फळं ददाते न त्वन्यफलं 


शक्तः फळं 'तावत्कर्मायत्तं कर्माधीन यदि चेत्तहिं अमरैः अदृष्टेन .‏ تچ 


विधिना च किमतस्तत्कमेभ्यो नमः येभ्यो विधिरपि न प्रभवति ॥ ९५ [| 
॥ ९६ ॥ ९७॥ ९८॥ 

( भा० م8‎ ) देवताओंको हम नमस्कार करते हैं परन्तु उनको 
विधाताके वशम देखते है इसलिये विधाताको नमस्कार करते ई! पर 
विधाताभी हमारे पूर्वनिश्चितकर्मके अनुसार फल देता हे फिर जब फल 
और विधाता दोनों कर्मके अधीन हैं तो देवता और विधातासे क्या 


काम है ! इस कारणंस कर्महीकी नमस्कार है क्यांकि, विधाताका भी . 


सामर्थ्यं जिसपर नहीं चलता ॥ जिस कर्मने ब्ह्माकों कुम्हारके समान 
निरंतर ब्ह्मांडरचनाके 88 बनाया,ओर विष्णुको वारंवार दश अवतार 
ग्रहण करनेके संकटमें डाला ओर रुद्रको कपाल हाथमें लेकर भिक्षा 
मांगनेके FIR ۲۳.۲ ओर सूयको आकाशम नित्यश्रमणचक्रम डाला 


उस कमको प्रणाम हे ॥ पुरुषको सुंदर आकांत कुछ फल नहीं देती | 
ओर उत्तम कुल, शीळ, बिद्या ओर बडे यत्नसे की हुई सेवाभी फल | 
नहीं देती एक पूर्वतपस्थासे संचित किये हुऐ भाग्यही मनुष्योंको 
.समयसमयपर वृक्षके तुल्य फल देते हैं ॥ वन, रण, शत्रु, जल औरं | 


अझ्निमे, समुद्र्मे, पर्वतके मस्तकमें, सोते हुए असावधान और विषम _ 
` अवस्थामें पुरुषको पूवजन्मम कियेहुए पुण्यही रक्षा करती है।९९-९८॥ | 


या साधूंश्च खलान्करोतिविडुषो मूखोन्हितान्द्रेषिण 


_ तामाराधय सत्क्रियां भगवती FTE फलं वाङिङतं ` 


है साधो व्यसनेुणेष विपुलेष्वास्थां वृथा मा कृथा!॥९९॥ र 


- 


अत्यक्षं ङुरुते परोक्षममृतं हालाहरू 899۲5.٠۰۰۰۰۰ 
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( ४२ ) भर्तहरिविरचितं-- 


(सं० टी० ) या ARR Il या सत्क्रिया खलानापे साधून्करोति मूखान्‌ 


विदुषः करोति द्वेषिणो हितान्‌ करोति परोक्षं प्रत्यक्षं करोति Fre . 


अमृतँ करोतिःतां सत्क्रियां भगवतीमाराघय यादि वाञ्छितं फळं भोक्तमिच्छासि 
हे साधो! विपुळेषु गुणेषु व्यसनैः प्रीतिभिरास्थां इथा मा कृथाः êri 
चिना केवलेगुणन किंचित्फलम्‌ । अथ वा विपरीतमस्मिन्मोद्दाव्धो गुणेष्वास्थां 


' वथा मा कृथाः मा कुरु सत्क्रियां भगवर्तामाराधय सत्क्रियां विनास्मिन्युगे फलं . 


. न भवति कथंभूतां सत्क्रियां या साधून्खलान्‌ विदुषो मू्खोन्‌ हितान्‌ द्वेषिणो ऽ- 
मत हाळाइळ कुरुत ॥ ९९ || 

(भा०टी०) जो सत्किया HORT साधुता देती हे और 

मू्खाको पंडितता, TIAN मित्रता, शुप्तविषयोको प्रगट और विषको 


327 कर देती है उस सत्त्रियारूपी भगवतीकी आराधना करोहे | 
साधो ! यदि वांछित फल भोगा चाहो तो कष्ट और हठसे ۹ہج‎ 


गुणांक साधनम वृथा श्रम न करो ॥ ९९ ॥ 
गुणवदगुणवद्वा कुवंता कार्यमादो 
परिणतिरवधार्या यत्नतः. पण्डितेन ॥ 
ड अतिरभसकृतानां कर्मणामाविपत्ते- 
_ भेवति हृदयदाही शल्यतुल्यो विपाकः ॥ १०० ॥ 


o दो० ) गुणेति ॥ गुणङ्ुणेयुतमथवाऽगुणमस्कार्यै कुबता कतुमिच्छत£ [ 


पंडितेन विवेकिनांदी पूर्वमेव यत्नतः प्रयत्नात्‌ कार्यस्याकार्सस्य चा परिणति 

परिणाम: अवधायां विचारणीया सर्वे कार्यजातं INR वोक्ष्यारम्भणीयमित्ति 

 भावः। अन्यथा अतिरभसेन संहसा कृतानां कर्मणां विपाक फलम्‌ आ विपत्तः 
मरणपर्यतं हृदयदाही शस्यतुस्यो भवति ॥ १०० ॥ | 

( भा० टी० ) कोई कार्य योग्य हो अथवा अयोग्य हो परन्तु 

` करनेवाले पंडितको उसका परिणाम पहिलेसे विचार छेना चाहिये 





' केटक्के समान दाइता है ॥ १०० ॥ 
وپ‎ स्थाल्यां 5 TT वढयमय्यां णाय "चे OT 8۹٤+ چ‎ म 
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बना विचारे अतिशीघ्रतास काम कियेका फल मरणपर्यन्त हृदयको 








च | नीतिशतकम्‌ । ( ४३) 


° सोवर्णेलांङ्गलाग्रोविलिखति वछुघामकंमूलस्य हेतोः ॥ 
छित्वा कर्पूरखंडान्बृतिमिह कुरुते कोद्रवाणां समंता- 
TATÎ कर्मभूमि न चरति TIT यस्तपो मंद्भाग्य! १ 


( सं० टी० ) स्थाल्यामिति॥ मनुजो मनुष्यः इमां कर्मभूमिं प्राप्य 


यस्तपः FART सर्क्रियां न चरति स मन्दभाग्यः स्वहितं न जानाति | 
अत्र दृष्टांतः । यथा EAT रत्नखचितायां सुवणस्थास्यां लशुनं चन्दनकाचे:- 
पचाति पाकं करोति यथा सुवर्णमयेळागळाम्रैहिळाम्रैवसुधां प्रथ्वी विलिखति. 
भूमिं शुद्धां करोति किमर्थमकमूळस्यं हेतोरकश्रक्षाणां रोपणाथे कपूरवक्षानं 


छित्त्वा तत्र समंतात्‌ कोद्रवाणां इतिमावरणं कुरुते तथमां भूमिं प्राप्य तपस्त्य्‌ ہے‎ 


क्त्वा चिषयभागान्‌ 3 ۱ 
( भा० êro ) वह पुरुष मानो मरकतमणिके 3۲۰۰8 .लशुनको' 
चन्दनके ईधनसे पकाता है और खेतमें सोनेका हल चलाकर आँक 
वृक्षको वोता है और कपूरके टुकड़े ढोके काटकर कोदोंके चारों ओर 
दंडवार बनाता है जो मन्दभागी मनुष्य इस RH आके तप. 
हीं करता ॥ १॥ 
मज्जत्वम्भसि याठु मेरुशिखरं शत्रञ्नयत्वाहवे ॥ 


` वाणिज्यं कृषिसेवनादिसकला विद्याः कलाः शिक्षतु ॥ 
आकाश [वपुल ۹۲9 खगवत्कृत्वा प्रयत्न पर 
नाभाव्य भवतीहकमवशतो भाव्यर्यनाशः कुत्तः ॥ २॥ 

( सं टी० ) मञ्जस्विति॥ अम्भसि Ha, मेरुशिखरं यातु, आहवे युद्धे 
शत्रून्‌ जयतु, वाणिज्यं कृषिसेवनादिसकला विदाः कलाश्च शिक्षतु अभ्यासं 
करोतु, चिपुळं पुष्कलमाकाशं यातु गच्छतु खगवत्‌, पक्षिवत्‌, एतादृशं नाना- 
विधं परझुत्कृष्टं प्रयत्नं कृत्वापि इह लोके कमवशतो यद्भाव्यं तन्न भवति 
भवितव्यं भवत्येव भाव्यस्य नाइाः कुतः प्रयत्नं विनापे भवति ۱۱ 


चाहे सुमेरुके शिरपर चढ जावो‏ 3ع टी० ) चाहे समुद्रमें‏ مس 


2४% १८९०. 


यत्नसे उडो फिरो। पर अनहोनी नहीं होती और जो कर्मवश होनी हैं प 


सो नहीं टलती॥ २ ॥ 





a) ` मतृहरिविरचितं- 


भीमं वनं भवति तस्य पुर प्रधान 


कुत्सा समग्रा भूः सन्तः उत्तमा निधयो रत्नानि च तैः पूर्णा भवाति ॥ ३॥ 
(ato टी० ) भयानक वन उस جو‎ लिये अच्छा नंगर हो 

जाता दै और सब जन उसके मित्र होजाते हैं और सम्पूर्णपएथ्वी 

उसके निकट रत्नोसे पूण होती है जिस पुरुषका पूर्व जन्मका बहुतसा 


पुण्य है ॥ ३ ॥ 


 _ सर्वो जनः खुजनताझुपथाति तस्य ॥ 
कत्ला च भूभेवति सन्निषिरत्नपूर्णो 
यस्यास्ति TERT विपुलं ACCT ll ३॥ 
( सं० टी० ) भीमं वनमिति ॥ यस्य नरस्य पूर्वसुकृतविपुळं पुष्कळं भवति | 
तस्य सीमं वनं प्रधान श्रेष्ठ पुरं भवति, सर्वो जनो - दुजनोऽपि सुजनतां याति, | 


अथ प्रत्यन्तरे छोकाः । 

को लाभो शणिसङ्गमः TRAIT भाज्ञेतरेः सङ्गतिः 
का हानिः समयच्युतिनिपुणता का ہ۹‎ रातिः ॥ ` 
कः शूरो विज्तिन्द्रियः मियतमा काङुत्रता कि घनं 

EE विद्या कि छुलमप्रवासगमनं राज्यं किमाज्ञाफलम्‌ ॥ ४॥ 
 मालताङुछुमस्पेव दे गतीह मनस्विन | 

` सभ वा सवलोकस्य शीर्यते वन एव वा ॥ ९ ॥ 

(Fo टी० ) क इति ॥ लाभ; को गुणिसंगमः, असुखं कि प्राज्ञादितरे 
मूखाः तैः सइ संगतिः, हानि: का समयच्युतिः,यस्मिन्‌ समये TIT कर्तव्यः 
मेव तन्न कृत समयो गतः सैव हानिः, निपुणता FET का या. धर्यतत्वे रतिः | 
` ' तिः, शूरः कः विजितानोन्द्रियाणि येनासौ, प्रियतमा का याजुत्रता, धनं किं | 
_ विद्या, सुखं कविम्‌ अग्रवासगमतम्‌ , राज्यं किम्‌ आज्ञाफङं ययाज्ञया सर्वे शुभा- | 
 ञुभंभवति तदेव राज्यम्‌ ॥ ४॥ ५ ॥ ह | 
Ce टी० ) लाभक्याहै गुणियोंकी संगति, दुःख क्या मूका | 
भग हानि क्या सम्रयपर चूकना, निपुणता क्या RF रति होना; | 
` हार कौन है जिसने इंद्रियोंको वशमें किया, खरी कौन अच्छी हैजों | 
` अनुकूल हो, थन कया है विद्या, सुख क्या है प्रवास न होना; राज्य. | 
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नीतिशतकम्‌ । (४५९) 


कया हे अपनी आज्ञाका चलना. ॥ मालतीके RETR समान मनस्वी 

( धीर ) पुरुषकी दो वृत्ति होती है या तो सब ےہ‎ मस्तकपर रहे. 

अथवा वनमही नष्ट होजाय ॥ ४ ॥ ९ ॥ ` 
अभ्रियबचनदरिद्रेः ۷۱۹۹۹۲22۰ स्वदारपरितष्टेः ॥ 

पर्परिवादानिवत्तेः कचित्कचिन्मंडिता वसुधा ॥ ६॥ 

( सं० टी० ) अप्रियेति ॥ अप्परियवचनद्रिद्रः अप्रियवचनेषु. दरिद्रास्तेः 
प्रियवचनेपु आढ्याः संपन्नास्तेः स्वदारेषु परितुष्टः परापवादात्परनिंदाया 
Ct एवमादिभिगुणयुक्तेः पुरुषैः कचित्कचित्स्थळ वसुधा मण्डिता शोभा» 
यमानास्ति॥ ६॥ ` 

( भा० टी० ) अग्रियवचनके तो दरिद्र, 80۹9۳ संपन्न,अपनी- 
ही स्रीसे संतुष्ट और पराई. निंदासे रहित जो पुरुष हैं उनसे कहीं कहीं 
ही पृथ्वी शोभायमान है अर्थात्‌ ऐसे पुरुष सव ठोरनहीं होते ॥ ६॥ 

कदर्थितस्यापि हि घेयंवृत्ते 

ने शक्यते HUY: TATE ll 
अधोमुखस्यापि कृतस्य वहे 

नोधः शिखा याति कदाचिदेव ॥ ७ ॥ 
कान्ताकटाक्षावाशिखा न दहन्ति यस्य 
चित्तं न निदेहति 8۳۱۱ 
RICE भूरिविषयाश्च न लोभपाशे- . 
लॉकत्रयं जयति ۸ج‎ स धीरः ॥ ८ ॥ 


एकेनापि हि ہو‎ पादाक्रान्तं महीतलम्‌ ॥ ` 


क्रियते भास्करेणेव परिरुफुरिततेजसा ॥ ९॥ 
वह्निस्तस्य जलायते जलनिधिः छुल्यायते तत्क्षणा- 
AG: स्वल्पशिलायते मुगपतिः सद्यः 3چ‎ ॥ 
व्यालो माल्यणुणायते विषरसः पीयूषवर्षायते 

- यस्याड्रेंखिललो कवल्लभतमं शीलं समुन्मीलति ॥१००॥ 
(Fo टी० ) FERRI RATE कष्टं प्राप्तस्य AF इत्तिवतेन॑ 

. ` तस्य घेयगुणः ग्रमाष्ड नाशं प्रापयितुं केनापि न शाक्यते । अन्न दृष्टान्तः । अध: 
कतसुखस्य 38: शिखा कदाचिदप्यधो न याति || ७ ॥ ८ ॥ ९॥ १०० ॥ 





(४६) . भर्तृहरिविरेचित॑- ` 


`  (भा० टी० ) क्केशित जन यादि 908۲۳ तो कोई उसकी « | 
` -वैयंव्रृत्तिको नहीं मिटा सक्ता; जैसे मज्वलित अभिको उलट दे तोभी 
ज्वाळा ऊपरही रहती है नीचे नहीं जांती ॥ खियोंके कटाक्षरूपी वाण 
जिसके चित्तको नहीं वेधते और Raed ٥8 आंच जिसके 
चित्तको नहीं जलाती और इंद्रियोंके विषय लोभ फांसीम डालकर 
जिसके चित्तके नहीं 88 वही धीर पुरुष तीनों लोकोंको जीतता 
'है ॥ एकही अकेला शूर सारी पृथ्वीको पांव तले दबाकर वश कर 
लेता हे जेसे अकेला तेजस्वी सूय्य सारे जगंतूको प्रकाशित करता 
है ॥ अग्नि उस पुरुषको जलके समान जानपडता है और समुद्र 
स्वल्प नदीसा उसको तत्काल दीखपडता हे, मेरुपर्वत स्वल्प शिलाके 
तुल्य बूझपडता है, सिंह शीघ्रही उसके आगे हिरन बन जाता है, सर्प 
` उसके हेतु फूलकी मालासा बन जाता है और विषरस उस पुरुषको 
अम्ततकी وو‎ समान हो. जाताहे जिस पुरुषके अंगमें समस्त जग- 

` ۲ मोहनेवाळा शील प्रकाशमान ll ७॥ ८ ॥ ९ ॥ १००॥ 
` लजाणणोघजननी जननीमिव स्वा- | 
मत्यन्तशुद्धहदयामतुबतमानाम ॥ 


° ~ لھا 


तजास्विनः छुखमसूनपि संत्यजन्ति 
सत्यप्रतव्यसनिनो न पुनः प्रतिज्ञाम्‌ ॥ १११॥ 
` ` इति MAREE नीतिशतकम्‌ ॥ 
 _ (सं०टो०) लज्ञेति ॥ 5885 <8 तदेव व्यसनं यषां ते प्रतिज्ञां न त्यज- 
 'न्तिपुनरन्यां न कुवन्ति कथंभूतां प्रतिज्ञां लज्जायाः ये गुणास्तेषामोघः समुदाय- 
5 स्तस्य जननीम्‌ । पुनः कथंभूतां स्वां स्वकीयां जननीमिव असन्तशुद्धहृद्यामचु- 
 चततमानाम्‌ अतस्तेजस्त्रिनः सुखमसुन्प्राणानपि यजन्ति ॥ १११ ॥ 
. . (० ठी० ) लज़ादि गुणोके समूहको उत्पन्न करनेवाली और | 
: अपनी माताके समान शुद्वहदय और स्वाधीन रहनेवाली प्रतिज्ञाको | 
` तेजस्वी और सत्यत्रतके धारण करनेवाले पुरुष नहीं छोडते परन्तु | 
ताते त्याग करते ईै॥ १११ ॥ . 
`` इति भर्वृहरिकृतनीतिशतकस्य भाषाटीका संपूर्णा ॥ 






अथ भतृंहरिविरचितं- 
शूगारशतकस्‌ । _ 
नई چک وج‎ 


शस्खुस्वयंसुहरयो हरिणेक्षणानां 
येनाकियन्त सततं गृहकर्मदासाः ॥ 
वाचामगोचरचरित्रविचित्रिताय . 
तस्मे AFT भगवते कुछुमायुधाय ॥ १॥ . 

(सं० ری‎ इदानीं <5 व्याख्यायते: || सम्यरिवचारितं चेत्‌ 
परिणाम वेराग्यसेवारित निदास्तुतिः स्तुतिर्निन्दा वा हिःप्रकारोऽस्ति अत्र तावत 
स्तीतनिन्दाप्रकरः स्त्रीणा HT नश्वरः एतयोः सकाशात्‌ सुखं तन्नश्वरं परि 
णामे दुःखमेव एवं सति MMO वहुतरं स्तूयत सा स्तुतिरादौ तां 
विलिखति | शंभुरिति । शंयुः शिवः स्वयंभूः बरह्मा हरिविष्णुरेते महान्तः ईश्वरा | 
येन मदनेन सततं निरन्तरं गृहकमदासाः कृतास्तस्मे कुसुमायुधाय नम्रोऽस्तु 
वाचामगोचराणि चरित्राणि MIA नानाप्रकाराय ॥ १ ॥ 

( भा० टी०) जिसने शिव ब्रा और विष्णुकोभी स्त्रियोके 
काथ करनेके लिये दास बना रक्‍खा है और विचित्र चतुर जिसका 
वर्णन नहीं हो सकता ऐसे पुष्पायुध कामदेवको नमस्कार ۷ 

हिमतेन भावेन च लज्जया भिया 
पराङ्सुखेरद्कटाक्षवीक्षणेः ॥ 

वचोभिरीष्याकलहेन लीलया یرسیت‎ 
समस्तभावैः खलु बन्धनं खियः॥ २॥ - | 

९ सं० टी०) तत्रादौ ier ॥ स्मितेनेति ॥ स्मितेन हास्येन भाव 
त्वित्ताभिप्रायेण eet भिया भयेन पराड्मुखैरद्धोति कटाक्षेण वीक्षितानि 
नेत्नाळोकनानि तैः चचोभिः परोत्कषासदिष्णुतेष्या तयेष्येया eı लील्येति 
समस्तभावैः खलु निश्चयेन खयो बन्धनं भवन्ति॥ २ ॥ कर me क 








(४८) HERT‏ نز 


( भा० टी० ) मंद सुसुकाना, रञ्जित होना, सुख फेरलेना, 88-۰ 


कटाक्षसे देखना, मधुखचनसे बोलना, امت‎ कलह करना ओर 
अनेक चरित्र दिखाना इन सब प्रकारोंसे ख्री बंधनरूपही हैं ॥ २ ॥ 
श्रचातुर्याकाश्चिताक्षाः कटाक्षाः 
स्िग्धा वाचो लजिताश्रव हासाः ॥ 
लीलामन्दं च स्थितं प्रस्थित च 
न्रीणामेतद्गबण चायुध च ॥ ३ ॥ 
(सं० दी० ) अ्चातुर्येति ॥ HAITI तेनाुचितान्यक्षीणि नत्राण TE 
` ` एवंभूताः कटाक्षाः, स्निग्धाः REET वाचः, ام‎ STITT हासा 


ळीळ्या स्वभावेन मंद शनैः प्रस्थितं प्रयाणं स्थितं च खीणामेते पदाथा भूपण- 


सायुधं च भवन्ति ॥ ३॥ 
 (भाश्टी०) भोंह फेरनेकी चतुराई, AER. कटाक्ष चलांना? 
मीठी बात बोलना, लज्जित हो हँसना, लीलासे मंद मंद चलना; 
i ओर घूमते खडे होजाना RT यह सहज गुण और शस्त्र अर्थात्‌ 
` इन्दी भावोसे पुरुषोंको मारती हैं॥ ३ ॥ | 
TRITON 5۹ च लज्ञापारिणतेः 
` कचिद्वीतित्र॒स्तेः कचिदापि च +۱ 
| नवोढानामेभिवंदनकमलेनेत्रचलितेः ` 
` स्फुरनीलाब्जानां प्रकरपरिपूर्णा इव हशः ۱ 
( सं० टी० ) कचिदिति ॥ प्रथमसंगतानां ननोढानां बदनान्येव پچ‎ 
तैः, नेत्रचळितैः नेत्र।णि चितानि चः्चछानि येषु तैः, स्फुरन्नीलाञ्जानां प्रकर 
 समुदायस्तेन परिपूर्णा इव दृष्टयो भनन्ति। वदनानि कमलानीव तेपु नेत्रचलि- 
















oo 


5 


' ग्राश्चळनाीन यषु तेः ea विळसितैः शोभित: ॥ ४ ॥ 


گے 


नवीन 7 کت‎ 2 मुखकमल हैं उससे हाटे ऐसी व्याप्त हो GÊ 


0 06 RUE: पूर्णानि हञ्यन्ते कथंभूतेर्वदनैः कचित्‌ सुभ्रभंगेशूम- | 


क्ला ve टी०.) किकी समय सुन्दर भोहसे . कटाक्ष करता, कभी ग 
"37 शोभायमान दिखाई पडता, कभी भयसे भीत होता ओर. 
` कशी 050١ विलासोको धारण करता है इसभांति नेत्रोंसे शोमित 





शृंगारशतकम्‌ । ` _ (४९) 


चक्क चन्द्रविकासि पड्ुजपरीहासक्षमें लो चने 
वरणः र्वणमपाकरिष्णुरलिंनीजिष्णुः  . 7 
` वक्षोजाविभकुम्भसंश्रमहरो शर्व नितस्वस्थली 
. वांचां हारि च मादेवं युवतिषु स्वाभाविकं मंडनम्‌ ॥५॥ 

( सं० टी० ). वकमिति ॥ वक्रं चन्द्रविकासिं TFS शोभायमानं च 
पंकजानां परीह्ासः विकसनं तरक्षमे लोचने, :تد‎ कान्तिः स्व॒णै सुवणेमपाक- 
vu: सुवर्णतोऽधिकः, कचानां केशानां चयः समुदायोऽलिचीं अमरी जिष्णुः, 
बक्षोजो ۴۲ इभस्य गजस्य कुम्भो गंडस्थळं तस्य संभ्रमः शोभा तस्य हरौ 
कठिनी गुर्वी प्रथुळा नितम्बस्थळी पश्चात्कटिमंदेशः, मादेवम्‌ वाचां वचनान 
हारि अत्यन्तकोमछानि वचनानि, एतत्सदे युवतिषु स्वाभाविकं NRA 
मण्डने भवति ॥ ५ ॥ - 

( भा० 2० ) चन्द्रमाको फीका करनेवाला मुख, कमलको 
हंसनेवाले नेत्र, सुवर्णकी दमकको मन्द्‌ करनेवाली देहकी कांति, 
आरोके पुंजको जीतनेवाले केश, गजमस्तककी शोभा हरनेवाले स्तन 
और विशाल भारी दोनों नितंब और मन हरनेवाली कोमलवाणी यें 

सब 77۳ स्वाभाविक भूषण है ॥ ९॥ | 
` स्मित किञ्चिद्वक्रे सरलतरलो दृष्टिविभवः 

परिष्यन्दो वाचामभिनवाविलासोक्तिसरस! ॥ ` 

'गतीनामारम्भः किसलयितलीलापारिकरः. . 

सुपृशत्यास्तारुण्यं किमिह न दिरस्यं मृगदृशः ॥ ६॥ ۰. 

(Fo टी० ) स्मितमिति ॥ तारुण्यं स्फुशन्या FET किमापे क्िच्चिदपि | 
इह रम्यं च हि अपि तु सवे रम्यमेचास्ति, तरिक. वक्ते किश्चित्स्मितमल्पं हास्य, 
सरङस्तरख्ंचछो दशोवैभवः सामर्थ्यं تج‎ TRE: अभि- 
विछासोक्तिस्तया सरसः मधुरः वाचां वचनानां परिष्यन्दः वक्तज्यता, ~ गतीनाँ | 
गमनानामारम्भः किसलयितळीलापरिकरः किसछया 8۲ अंत्यन्तमदव- 
ESE शनेमदुगमनमिलर्थ: ॥ ۱ و‎ 

( भा० टी० ) मन्द मुसुकुराताहुआ सुख, सीघे और चंचल جج‎ 


. यांत करना. नये नये विलास उक्तिसे सरस बांत करना, लीलासे केम 
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(५०) ` भवृहरिवेरचित- 


लके समान मन्द AE गतिसे गमनका आरम्भ करना, युवा अवस्था 
चढतेही कया. कया सुन्दर हावभाव 8 नहीं उत्पन्न ٣ 


किसुत्तमे TE भेममसन्न सुख‏ 207م ج 
घातव्येष्वपि कि तदास्यपंवनः श्राव्येष [के ۱۱‏ 
कि IAT तदोष्ठपळवरसः स्पृश्येषु कि तत्ततु-‏ 
ध्येयं कि AAT GET: सवेत्र 7۷‏ 


( सं० टी० ) द्रष्टव्येष्विति ॥ सुहृदयैरासक्तचित्तेः ٤9 किमुत्तर्स 


मादृशां eT प्रीत्या प्रसन्नं मुखं, घ्रातव्येषु किमुत्तमं तदास्यपवनः‏ ہے" 
AY कि‏ رم श्राव्येषु किमुत्तम॑ तद्वचः, स्वायेपु किं तस्या ओए्ठपल्चवस्य‏ 
तस्यास्तनु:, ध्ययं कि तस्या नवयोवनं, सववत्र सवदा विश्रमो ٤‏ 
स्म्रणीय: || ७ ॥‏ 


` ) रसिकाके देखने योग्य वस्तुओंमें उत्तम वस्तु क्या है! | 


` सृगनयनी नायिकोंका प्रेमसे प्रसन्नवदन, UTE बस्तुम उनके सुख- 
: ` की भाफ, सुननेमें मधुखाणी, स्वादिक वस्तुर्म उनके अधरपछवका 
` उस, TARI 3و3‎ उनका शरीर ,और ध्यान करनेके योग्य उनका 





` यौवन और बिलास है ॥ ७ ॥ 
एताः स्खलद्लयसंहतिमेखलोत्थ- 





> RIT न न मनो विवरां तरूण्यो 
वित्रस्त8ग्धहरिणीसंदशः कटाक्षः ॥ ८ ॥ | 










ल टी० ) एत! इति ॥ एतांस्तरुण्यः कटाक्ष: कस्य मनो दिवशं ےچ‎ - 


` बाचे च و‎ अपि तु सवस्य FRAT | कथंभूताः । स्खळ॑ति शब्दाय- 
“मानानि वळ्यानि सेखळाश्च तेषां संइतिस्तत उरिथितो झंकारों 7+ 


सहितानि 8 नि ताहशानि नूपुराणि तेषां स्वाच्छडदादाहृता जिता राजहंसानां खिया - 
स्ताः, PU: कटाक्षैः । वित्रस्ता भयभीता मुग्धा हरिण्यस्तासां यथा : * 


TREN: ॥८॥ | 


e. ३ ا‎ 





2 नी ٠ 2 ऐसी ख्रियां जिनके चंचळ कंकणाके शब्द 87 و‎ | 
| (कनी ) की ध्वनि और नूपूरके झनकारने राजहंसिनियोंकी चाळ. ह 
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शृगारशतकम्‌ |... ` (५१) 


जीत री हे वे तरुणी भड़की हारणकि समान AT कर किसके 
सनको विवश नहीं करतीं ॥८॥ 


कुकुमपककलकितदेहा गोरपयोधरकमि्पितहारा ॥ 
नूपुरहंसरणत्पद्प्मा क॑ न .वशीकुरुते कवि रामा ॥९॥ 
(सं० टी० ) FAR ॥ कुंकुमस्य पंकः कदेमस्तेन कलंकितों جج‎ यस्याः 
सा, गौरी पयोधरी स्तनौ ताभ्यां مج‎ हारो यस्या सा, नूपुराण्येव इंसास्ते - | 
रणात शब्दायमानाः पद्पद्मयाः यस्याः सा, एवंभूता. रामा खी भुवि कं पुरुषं 
न वशीकुरुते अपि तु सर्वानपि || ९॥ . ह. 
( भा० ०० ) केशर ओर चन्दनसे जिसका देह शोभित है गोरे. 
स्तना पर हार झूमता है ओर चरणकमछमें हंससे جو‎ बोलते हैं ऐसी | 
सुन्दर स्री इस पथ्वीपर किस पुरुषका मन नहीं मोह लेती ॥ ९॥ . | 
नून हि ते कविपरा विपरीतबोधा. . : 
ये नित्यमाइरबला इति कामिनीनाम्‌ ॥. . | 
या सिबलोलतरतारकड ष्टिपाते | हि 
` शक्रादयो$पि विजितार्त्वबलाः कथं ताः ॥ १० ॥ 
नूनमाज्ञाकरस्तस्याः FHT मकरध्वज$ ॥ 
_ थतस्तत्नेत्रसंचारस्रचितेषु प्रवतते ॥ ११॥ | 
( सं० टी० ) नूनमिति ॥ ते कदिवराः _ तत्त्रविचारश्रष्ठाः नून निश्चयेन. ` 
विपरीतवोधाः चिपरीतज्ञातारः ये कामिनीनामवळा इति नित्यमाहु: बदति | 
याभिः कासिनीभिरातिशयेन विळोळतरास्तारका. येषामेवंभूतैदष्टिपातेः भक्षण: 
दाकादयो5पि जिताः तु इति निश्चयेन कथं ता अवलाः प्रोक्ता: १०॥ ११ | 2 
( भा० टी० ) वे श्रेष्ठ कवि निश्चित उलटी . समझवाले हैं जिन्होंने: 
` ख्रियोका नाम अबला TET है । जिनकी चंचल FRE | 
कटाक्षसे इन्द्रादिकभी हार,मानते हैं भला कहो तो वे अबला कैसे है। | 
कामदेव निश्चय करके RA نیس شف‎ री सेवक है; क्योंकि | 
जिसे TAN [पु 
हे॥ U ११॥ १ 
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(J, | भ्ेहरिविरचितं-* 


केशाः संयमिनः श्रतेरपि.पर पार गत लाचन 
` अन्तवक्रमपि स्वभावज्ञुचिभिः कीणे द्विजानां ۱ 
` HETÎ सतताधिवासरुचिर 7 
` Rr तन्वि وج‎ प्रशांतमपि ते क्षोमं करोत्येव 0 
چیپ‎ धालुष्कता केयमपूर्वा त्वि दश्यते ॥ 3 
` यथा हरसि चेतांसि 5-5 सायके; ॥ ۱8 
` सति भदीपे सत्यम्नो सत्छु يہ‎ ॥ ے‎ 
` दवना मे मृगशावाक्ष्या तमोभूतमिदं जगत्‌ ॥ १४ N 
` (सं० टी० ) केशा इति ॥ केशाः संयमिन ATT बद्धाः; छोचने 
مہ‎ परं पारं प्रांत गते, स्वभावेनेव शुचिभिः आुद्धेडिंजानां दन्तानां गणे- 
vk कीणै व्याप्त, मुक्ताफलानां सततमधिवासो वसतिस्तया रुचिरं शोभा- 
| यमाने वश्षोजी स्तनौ तावेव कुम तयोट्ठयं, हे. तन्वि ! इत्थमुक्तप्रकारेण त तक 
जपः प्रशांतमपि नोस्माक्रं शोभं करोत्येव ॥ १२ ॥ १३.॥ १४ ॥ 


۰ ( भा० टी० ) केश संयमी हैं अर्थात्‌ सुगंधित. तेल्युत कंघीसेः 
है ` संवार हैं, नेत्र दोनों श्रुतिके पार होगए हैं अर्थात्‌ कानोंतक अत्यन्त 

विशाल हैं, सुख़ A सहजही शुचि अर्थात्‌ विमल द्विजोंके 

समूहसे भरा अर्थात्‌ दाँतोंकी पंक्तिक किरणसे चमकता और दोनों 
 स्तनकळश मुक्ताका वास निरंतर अर्थात्‌ मोतियोंकी मालासे शोमितः 
री सूक्ष्मांगि ! तेरा शरीर शांतस्वरूपभी. है अर्थात्‌ संयमी नियमी | 
न श्रुति वेदका पारगामी शुचि पवित्र द्विज ब्राह्मण और सुक्त विरक्त | 
` युरुष इनसे युक्त है, पर झे तो. अनुरागही उत्पन्न करता है॥ | 
pe SU तेरी यह धवुषविद्यामे कुशलता विचित्र देख पडती है 
` जो चित्ञकों गुण अथात्‌ मत्यंचा वा चतुराईहीसे. वींधतीहे वाणसे 
नहीं ॥ दीपक अभि तारे सूर्य और चंद्रमा ये सव हैं परन्तु एक TT 
>: | खरी विना सुझे'सब जग अंधेरा है ॥ १२॥ १३ ॥ १४॥ 
























शुंगारशतकम्‌ । (५३) 


YET: स्तनभार एष तरले 33 चले भूलते کہ‎ 
रागान्धेषु तदोष्ठपछवामिदं FI नाम व्यथाम्‌ ॥ 
सौभाग्याक्षरपंड्काक्तिरेव लिखिता एष्पायुथेन स्त्रयं | 
मध्यस्थापि करोति तापमधिकं रोमावली केन सा॥१५॥ 
गुरुणा स्तनभरेण ےج‎ भास्वता । O 
शनैश्चराभ्यां पादाभ्यां रेजे AAT सा ॥ १६॥ 

(to टी०) यादिति ॥ हे कामिनि! यद्यस्मात्‌ कारणात्‌ तव एष दत्त: 
चळ स्तनभारः तरळे चंचले नेत्रे चले चंचछे शुभे आते . .( 
-तानि सर्वाणि अस्मासु नाम इति निश्चयेन राग इच्छा तयान्धेषुं دو‎ कुवन्ति 
तत्कुर्वन्तु कुतः पुष्पायुधेन मदनेन. स्वयं. तब भाले सौभाग्याक्षरपक्तिरेव लिन 
'खिता वते अतोस्माकं किमापि न TOR परन्तु इयं तवोद्रे रोमावली मध्यः 
स्थापि तापं करोति तत्केन कारणेन तन्न ज्ञायते ॥ १५ ॥ १६॥ |= 

( भा० टी० ) उन्नत स्तनके भार चंचल नेत्र और भ्रूलता और 
राग भरे नवीन पत्तोंसे दोनों अधरपछव ये -रागस अंधे रसिकॉके | 
झरीरमें पीडा करें तो करें क्योंकि कामदेवके हायकी लिखी तेरे म 
-सोभाग्यके अक्षरांकी पंक्ति है परन्तु मध्यस्थ रोमावली क्‍यों अधिक 
ताप देती है तात्पर्य यह कि, उन्नत, चंचल रागवान्‌ प्रायः पीडा | 
दवेता ही है परन्तु मध्यस्थ जिसका काम छडा देनेका है बह रोमावली _ 
क्यों अधिक पीडा देती है अर्थात्‌ विपरीत करती है ॥ स्तनोंके भारसे _ 
` गुरु प्रकाशमान सुखसे चन्द्र और दोनों .و‎ मन्दगामी अहमयसी | 
वह खी शोभा देती है अर्थात. शुरु ब्रहस्पति मन्दगामी शनि चंद्र 

प्रसिद्धही हे इन ग्रहका नामभी प्रकाशित है ॥ १९॥ १६ ॥ | 
तस्याः स्तनों यदि घनो जघनं विहारे >2 


पुण्यं پچ‎ यदित्तेषु RABE. . 
:مد‎ क्र ون‎ समी हिताथ ची بی کک ا‎ 
~ _ पुण्येविना न हि भवन्ति समीदितार्थाः ॥ १७॥ | 
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` ` उद्वृत्तः । २ पंत्तिकेवः। : 





| भर्तृहरिविरिचितं-- | 

( सं० टी० ) तस्या इत ॥ हे चित्त! तस्याः स्तनो घनो कठिनो तथा च 
जघनं RE क्रीडायोग्यं तथा च वक्रं चारु सुन्दरं यदि ताह तव व्याकुलत्वं 
किमर्थम्‌ यदि तव वाञ्छास्ति तहिं पुण्यं कुरुष्व समीहितार्था अभोप्सितार्था 
पुण्योर्वेना न भवन्ति ॥ १७॥ - . ` `. 

(भा० टी० ) जिस ख्रीके स्तन पुष्ट ओर जघन विहार करने योग्य 
हैं और मुख सुन्दर है तो उन्हे देखकर हे चित्त क्यों व्याकुल होता हैं 


५). By 


यदि उनमें तेरी वांछा होय तो पुण्य कर क्योंकि, पुण्य विना मनोरथः _ 


सिद्व नहीं होते ॥ १७॥ 
` मात्सञंसुत्सार्य विचार्य कार्य 
` _ मायाः समर्थादमिदं وچ‎ 











A या नितम्बाः किस भूधराणा- ` 
et सुतः स्मरस्मरावलासनीनास्‌ ॥ १८॥ 
(Fo टी?) मात्सर्यमिति ॥ भो.जायीः मारसर्यभुत्सायं ےج‎ विचार 


' च इदं समर्यादं कार्य वदन्तु तत्किं यदि परमार्थ चेत्ताह भूधराणां नितस्वा 
EC नो ےہک‎ मदनस्य स्मरो भरस्तेन विळासिनीनां नितम्बा 


oe) हे पंडितो ! मत्सरता त्याग और मयादा सहित विचार 
| य कर कहो कि तो पर्वतहीके नितंब सेवने योग्य हैं कि, कामदेवकी Ti 
+ इुघुकाती विछासिनी RR नितंबही सेवने योग्य हैं नितंव 
| نت‎ मध्यभाग और 58 कटीके पश्चात भागको कहते EI १८॥ 


स्मिन्नसारे परिणतितरले दे गती पण्डितानां 


स ٦ [नां स्तनजघनभराभोगसं-‏ سی 


पस्थस्थलाष स्थगितकरतलस्प- ` 
॥ १९ ॥ 
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तच्वत्तानामृताम्भःक्ृतललितथियां यातु कालः कदाचित हू । 


चन्द्रकान्तेन > . کر‎ 

रागाभ्यां کے‎ भ्यां रे रे ا‎ | डर 

पञ्चरागाभ्यां रेजे रत्नमयाव सा ॥ २० ॥. 
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शुंगारशतकम्‌ ) DS 


FRE मदयन्ति विडम्बयन्ति . र 
निर्भत्सयन्ति रमयन्ति विषादयन्ति ॥ ۰... : | 
एताः.प्रविश्य सदयं हृदयं नराणां | 
कि नाम वामनयना न समाचरन्ति ॥ २१ ॥ ; 

(To टी० ) संसारे इति ॥ अस्मिन्संसारे पण्डितानां हे गती स्तः अत- 
'स्तत्त्वज्ञानेनेवामृतोदकेन प्छुता तीक्ष्णा घोर्येषामेवंभूतः कालः कदाचियांतु 
गच्छतु इयमेका गतिः; नो ٭‎ स्तनजघनयोभरस्तस्मिन्‌ भोगः संभोगो 
यासां तासां मुग्धाज्ञनानां स्थूछोपस्थस्थलोषु भूमिषु स्थगितः करतळस्पराः सै | 
लीला तत्रोद्यतानां ताता संगेन कालो यात्वियं गतिद्वेतीया ॥१९॥२०॥११॥ 

( भा० टी० ) यह असार संसार जिसकी अंत अवस्था अति 
चंचल है उसमें पंडितोंके हेतु दोही सुलभ गति हैं एक तो तत्त्वज्ञान 
. रूपी अंसृतरसमें स्नानकरनेवाली जिनकी निर्मल बुद्धिहि उनका काळ _ 
अच्छा व्यतीत होतांहै अथवा सुंदर कामिनीकें पुष्टस्तन ओर जघनसे | 
भोगमें सुखदाई जो ख्री उनके TRT हाथ दिये लीलासे 9۳ | 
जो तत्पर हैं उनका काल भलीभाति व्यतीत होता हे. ॥ चंद्रकांत 
सुख्‌, महानील केश ओर दोनों प्राग हाथोंसे ऐसी جج‎ वह | 
सत्री शोभा देती है अर्थात्‌ चंद्रकान्त, महानील, पद्मराग तीन- प्रका- | 
रकी माणिरूप स्री शोभित होती हे ॥ मोह लेती, मत्तकर देती, | 
विडंबना करती, डांट झिडकन देती, रमण कराती और विरहका 
. विषाद्‌ देती है ऐसी स्त्रियां मनुष्यके सदय हृदयमें प्रवेश करके क्या ۔‎ 
` ` नहीं करती हैं ॥ १९ ॥ २० ॥ २१॥ 
विश्रम्य विश्रम्य वनदुमाणां छायाछुतन्वी | 
विचचार काचित्‌ ॥ स्तनोत्तरीयेण करोइंतेन ٠ 
. _ निवारयन्ती शशिनो मयूखान्‌ ॥ २२॥ `. | 
. (सं०टी०) अथ सोगादिक्षणसुच्यते ॥ RAR । का काचित्तन्वी तत्स्व का क्ट 
विरहिणी agi छायासु विश्रम्यं विश्रम्य विचचार स्तनोत्तरीयेण स्तनो> : 
पारेवखेण करोद्धृतेन शिनः चंद्रस्य मयूखा न्किरणात्निवारय न्तीव نر اا‎ 


( भा० टी० ) बनके वृक्षोंकी छायामें विश्राम लेती اتی‎ | कोई क - 










डे: | 
| भर्तृहरिविराचित- क | 
सत्री हाथसे अपने A आँचलों उठाये चंद्रमाकी किरणोको रोकती 








` हुईं जाती है | यहां कृष्णामिसारिका नायिकां जानो ॥ २२ ॥ क 
_ अदशेने दर्शनमात्रकामा EFT परिष्वंग~ تل‎ 

` रसेकलोलाः ॥ आलिगितायां पुनरायता- न | 
„~ _ क्ष्यामाशास्महे विम्रहयोरभेदम्‌ ॥ २३॥ . E 
(Eo टी०) अदने इति U आयताक्ष्याः प्रिययुवत्याः अद्शने दृष्टि० | 
»गोचरत्वाभावे 0857 दर्शनमात्रं तस्मिन्‌ कामो लालसा येषां तथाभूताः | 

_ वयं स्म इति शेष: । अस्तिर्भवंतीपरोऽप्यप्रयुञ्यमानोप्यस्तीति भाष्यात्‌ । तां 
» द्वा पारष्वंगरसे आलिङ्गनरसे एकस्मिज्ञेव 38: सतृष्णा: - आयताक्ष्यां पुना य 
 शतिसमय आलिंगिताया सत्याम्‌ उभयोविझहयोदेहयोरभेदं RR | 





_ स्थितिमाशास्महे इच्छामः । अभिलापितविषयप्राप्तावापे विषयेच्छा न निवत्तेत 


र “एवेति भावः ॥ २३ 0 
` (भा० टी० ) जवतक हम खीको नहीं देखते तवतक तो देख- 


._नहांकी इच्छा रहती है, देखते हैं तव उससे आलिंगनरसका सुख 


चाहते हे और लिपटनेपर यह अभिलाषा रखते हैं कि, यह सृगनयनी 
„ “हमारे शरीरसे विलग پان‎ हो॥२३॥ ` ` 

 _ माती शिरसि जुम्भणोन्सुखी चन्दनं 

रा कुकुमान्वितम्‌ ॥ वक्षसि भियतमा‏ 8 تب 

_ ` 8۳ स्वर्ग एष परिशिष्ट आगतः ॥ २४ Il 35 
.چ2‎ टी० ) माळती पुष्पूमाळा शिरसि - TR _ कीदशी जुम्मणोन्मुखी | 
` 'विकसन्मुखी विकसिता तथा वपुषि चन्दन कुंकुमेन युक्तं तथा च वक्षसि _ 
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अमाद्रस्प्हणीयनिर्भररह+क्रीडाप्रगलभा तती | 
निःशंकाड्रविकर्षणादिकछुस रंग्य छुलस्रीरतम॥२५॥ 
उरसि निपतितानां و‎ 7 
'सुकुलितनयनानों किंचिहन्मीलितानाम्‌ ॥ 
सुरतजनितखेद्स्विन्नगण्डरुथ छीना* 
मधरमधु वधूनां भाग्यवन्तः पिबन्ति ॥२६॥ 
( सं० टी० ) تد‎ ॥ कुछस्रीरतं रस्यम्‌ कथं प्राक्‌ पूर्वे सामा इति 
-सनागेकवारम्‌ अमानितशुणं स्वयमेव आगमिष्यति इति कारणात्‌ आदरों नेव ` 
_ :कृतंः ततः जाताभिलाषम्‌ इच्छा जाता ततः सत्रीड OAT सह आगता 3 
چپ‎ शिथिळतया उद्यता अनु ATT त्यक्तयैयै पुनः प्रेस्णा आद्रेः 
स्पृहणीयः निर्भर आदरः तेन रहः एकान्ते क्रीडायां प्रगल्भा FEWT ततः | 
अनिःशंकमंगविकर्षणेन अधिकं सुखम्‌ । एवं शनेः शनेः त्यक्तळ्ञजामिति कारणात्‌ 
TAH ॥ २५ تا ا۱‎ | 
( भा० टी० ) पहिले तो नहीं करना यह मनोहर गुण उसमें है 
फिर अभिलाषा उत्पन्न होना और लज्जासे शरीरको ढील देना A 
छोडना प्रेमरसमेंभी विशेष सराहने योग्य एकान्तक्रीडाका TIA | 
विस्तार करना, फिर, निडर हो अङ्ग QAF अधिक सुख लाभ 
करना इससे निश्चय जानो कि,कुछखीकीही रति अच्छी होती हे छाती- 
पर लेटी हुई हैं और सुगंधित केश उनके बिखरे हुए हैं, आधे नेत्र . 
मूँदे हुए हैं कुछ कुछ हिल रही हैं मेथुनके श्रमते उनके ۲۰" 
'चसीने झलक रहे हैं ऐसी RAR अधरमडुको भाग्यवान. ही पुरुष 
पान करते हैं ॥ २९ ॥ २६ ॥ | डर 
आमीलितनयनानां यः खुरतरसो$तसंविद छुरुते। | 
मिथुनैमिथोवधारितमवितथमिदमेव कामनिवेहणम॥२७॥ ` 
र ( सं० Fo ) आमीलितति ॥ आ। इषन्मीलितनयतानां ख्जीणां यः सुरत- _ 
' ` रसः अनुसंविद सुखं कुरुते इदमेव कामस्य निर्वहणं कतेव्यं امہ‎ 
` “परस्परमवधारितं ज्ञातमन्योऽन्यं जानाति ॥ २७॥ | कट 
| وت‎ टी० ) आलस्य भरे नेत्रवाठी ख्रियोका कामसे तप्त होना _ 
.___ यही ख्री पुरुष दोनोंका परस्पर कामपूजन है ॥२७॥ | 
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(६८) `` مود‎ 
: _- . इदमदुचितमक्रमश्चएुंसं 
¦ ` यदिह जरास्वपि मान्मथा विकाराः It 





 . RRA FE नितम्बिनीनां . 
_- ` स्तनपतनावधि जीवितं रतं aT ॥ २८ ॥ “शौ 
.تم‎ एतत्कामफलं लोके यद्दयोरेकचित्तता ॥ * 
کت‎ यचित्तकृते कामे शबयोरिव सङ्गमः ॥ २९॥ | 


(Fo टी० ) इदमिति ॥ पुंसां यत्‌ यस्मात्‌ जरास्त्रपि मान्मथाः मदनस्य. | 
विकाराः कृता इदमनुचितं कृतमक्रमश्च क्रमोऽपि नेव यदपि च नितम्विनीनां 3 
स्तनपतनावधि जीवितं रतं वा न कृतम्‌ EAR अनुचितं ऋतम्‌॥ २८॥२९ ॥. ` 


(भा० टी० ) यह विधाताने पुरुषोंमे बडी अनुचित और उलटी | 

चात उत्पन्न की है कि, बुढापेमेभी कामका विकार प्रगट होता हे: | 
 ऐसाही 09۳ नहीं किया, कि, जबलो स्तन न RR तभीलों जिये; 
-۔‎ आर कामचेश्ट FE ॥ खी ओर पुरुषके समांगममें एकाचित्त होजाना 
द ` कामदेवका यही मुख्य फल है । यदि काममें दोनोंका चित्त और दौर 
रहा तो सृतकोकासा संगम होता है ॥ २८ ॥ २९ ॥ 
ह मणयमडुराः भेमोहाटा रसादलसास्तथा 
2 ۱۳۳۳ मुग्धप्रायाः प्रकाशितसंप्रदा: ॥ 










गा (वश्रम्भाहा! 37 

रहसि किमपि स्वैरालापा हरन्ति सुगीदशाम्‌ ॥ ३०॥ 
आवासः क्रियतां गांगे पापहारिणि वारिणि !| 

 स्नमष्य तरुण्या वा मनोहारिणि हारिणि ॥ رر‎ = 

(इ “० ) प्रणयेति॥सगीदशां रहसि स्वेरं यथेष्ठमाळापा वचनानि किमफि 

सुखं कुवेन्ति कथभूता आळापा: । प्रणयेन परस्या मधुरा प्रेम्ण |‏ 758ات 

: टो हः जावशयरसाद्छसाः तथा भणितौः रतिकूजिते मधुराः मुस्धप्राया: | 

फुटा; अग्रकाझिताः प्रकर्षेण भदा यैस्ते प्रकाशितसंमदा:. परकृत्या स्वभावेन - 

8 विश्रंभाहा बिश्वासयोग्याः स्मरस्य उद्यं ददतीति ते wî . 
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_ झंगारशतकम्‌ । ری‎ 


` “FREE सुननेमें सुंदर आनन्द प्रकाश करनेवाले सहजही- ۳ 
विश्वासके योग्य अर्थात्‌ कामदेवके उदय करनेवाले ऐसे एकांतम 
खियोंके स्वच्छन्द सुभाषण मनको हरण करलेत हैं ॥ पाप हरनेवाला 
हे जल जिसका ऐसी श्रीगंगाजीके तटपर बसे अथवा युवा ख्रीके उस. . 
स्तनोंके मध्यम बसे, जो मनको वशम करलेता है ओर जिसपर हार 
पडा हुआ है ॥ ३० ॥ ३१ ॥ | 

नियपुरतो युवत्तीनां तावत्पदमातनोठु हृदि ۱ 
वति न यावच्चंदनतरुखुर भिर्मडुछुनिमलः पवनः॥३२॥ 


( सं० टी० ) प्रियेति ॥ युवतीनां मानः ` अहंकारः तावत्पद्मातनोतु , 
विस्तारयत यावत्‌ मलयानिलो .न भवति इति भोगादिलक्षणम्‌॥ २२॥ _ | 
( भा० टी० ) गर्वीली खियोंके हद्रयमें यह प्रसिद्ध मान तभी ہاج‎ : 
` ठहरताहे जबः लों चंदनकी गंधभरी . मल्याचलकी स्वच्छ वायु नहीं 
चलती ॥ ३२ ॥ | 
अथ FETAH । तत्रादो वसन्तस्य ॥ ` 
परिमलभुतो वाताः शाखा नवांछुरकोटयो 
मधुरविरतोत्कण्ठा वाचः प्रियाः पिकपक्षिणाम्‌॥। | 
विरलखुरतस्वेदोद्रारा वधूवदनेन्दबः 
प्रसराति मधो USTÎ जातो न कस्य गुणोदयः ۱ 
(सं० टी० ) पारिमळेति ॥ TR: पारिमळयुक्ता वाताः पवना: 
वान्तीति शेषइक्षाणां शाखाः नवांकुरकोटयः नवांकुरयुक्ता अभवन्‌ | पिकप-. 
` क्षिणां प्रिया: मधुराः विरतोत्कण्ठा वाचः. उचैरुत्कण्ठिता मधुरा वाचः अभ- | 
वन्‌ । विरळ: स्वल्पः सुरते संभोगे यः स्थेदस्तस्योट्मो येषु तथाभूता حم‎ 
दुनेन्दवः अभवन्‌। एवं मधो वसन्ते प्रसरति प्रकटिते सति अभवत्‌। तस्य 
मधोः रात्र्यां कस्य गुणोदयो मद्नांविभावो न- जातः | वसन्तस्य मनोहरत्वं रत के 
-सरवैकषमिति भावः॥ ३३॥ ` وس‎ 


. ` ( भा० टी० ) सुगंधित पवन चंलरही है, वृक्षोंकी ۱8 नयें 
४ | ` पत्रोंके अंकुर निकले हैं, ج8‎ पश्षियोंकी वाणी मधुर सुंदर . 
` ` “उत्कंठाभरी प्यारी लगती है, और نا‎ सुखचंद्रपर रतिश्रमकेः 
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(६०)  . भर्तहरिविरचितें- 





Fre प्रस्वेदबूंदके कणे शोभित हे ऐसी वसंतऋतुकी रात्रिम किस _ 


किस وو‎ गुणकी ज्योति नहीं प्रकाश होती ॥ ३३ ॥ 
` मधुरयं मधुरेरपि कोकिला- . 
कलकलेमलयस्प च वायुभि! ॥ 
विरहिणः प्रणिहन्ति शरीरिणो 
विपदि हन्त सुधापि विषायते ॥ ३८॥ 
( सं० टी० ) मधुरिति ॥ अयं मधुवसन्तः शरीरणोपि विरहिणो मधुरेरपि 


कोकिलाकलकलैः तथा मलयध्य वायुभिः प्रणिदंति सारयति ۱ मनु कोकि | 


` लाकठकछैमंघुराःःतथा ج×‎ प्रियकरः 8 न घटते इत्यत आह! ` | 


FIR विपत्काले सुधा TER विषायते त्रिष भवति ॥ ३४.॥ 


(भा० दी० ) मधुर मधुर कोकिलोंके शब्द और جم‎ " 
` चवनसे यह चेत्रमास विरहियोंका वध करता है इससे यह जान पड़ता - 


` है कि, विपत्तिमें असत भी विष होजाता है ॥ ३४ ॥ 
आवासः किल किचिदेव दयितापाश्चे विलासालसः 
ड कर्णे कोकिलकाकलीकलरवः स्मेरो-लतामण्डपः॥ 
गोष्ठी सत्कविभिः समं कतिपयेः- सेव्याः सितांशोः कराः 
केषांचित्छुखयन्ति नेत्रहृदथे चेतरे विचित्राः क्षपाः ॥ ३९ ॥ 
( सं० Fo ) आवास इति ॥ “आवासः वसतिः किल? इति श्रयते विठा- 
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सेन अलसः दयितापारश्व किचिदेव स्मेरः प्रियो भवति, कर्णे कोकिलानां ' 
काकली सूक्ष्मध्वनिः तथा कलरवः गंभीरो रवः शब्द: प्रियो भवति लतामण्डपः 


x ند‎ 
“ge 


. ` भ्रियो भवति, कतिपयैः सत्कविभिः समं गोष्ठी प्रिया अवति सिंतांशो 


` कराः किरणाः सेव्याः भवन्ति, एते पदार्थाः केषांचिन्नेत्रहदये सुखयन्ति; ये ` 
> प्रवासिनस्तेपां दुःखरूपा भवन्ति, एवं चेत्रमासादौ क्षपा निशा विचित्रा . 








 सरवंति॥ ३५॥ 
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> भा نا‎ ê ) किलकिंचित्‌ 8۹۸ शिथिल हो प्यारीके संग _ 
سے‎ नसे कोकिलाके शब्दकी. कलकलाहटः सुनना और चॉद- | 
20 का सुख उठाना, کت‎ ऐसी. सामग्रीसे चेत्रमासकी विचित्र TÊRÎ 


rT हुई 

कहा हदय और नेत्रॉंको सुख देती हुई बीतिती _‏ 3 ا 
क‏ 0خ کن ہش 
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ह, किल किंचित हाव भाव उसे कहते हैं कि, जहाँ क्रोध, AS 
हष प्रीति और रूखाई ये सव भाव एकही समय 8 ॥ ३९ ॥ 
पान्थस्त्रीविरहानलाइतिकलामातन्वती मञ्जरी ' 
माकन्देष पिकाङ्गनाभिरछना सोत्कण्ठमालोक्यते ॥ 
अप्येते नवपाठलापरिमला? प्राग्भारपाट्यरा 
वांति क्ञांतिवितानतानवळतः श्रीखण्डशेळानिलाः AI 
(to टो० ) पान्थोति ॥ अन्यत्‌ किं वसन्ते भवति. आम्रवृक्षस्य मखरी 
पान्थस्य آ3‎ तस्या विरह एवानलोऽभिस्तस्मिन्नाहत्रिकलामातन्वती FW 
यन्ती एवंभूता मंजरी पिकांगनाभिः सोत्कण्ठमालोक्यते | अथ च श्रीखण्ड- 
सैळानिला मळ्यमारुताः ` प्राग्भारपाटचरा चान्ति । कथंभूताः नवा चासौ 
पाटला च तस्याः परिमळा येषु तथाभूताः । पुनश्च, झान्तेवितानस्य तानवं. 
कुर्वन्तीति यथाभूताः । एतादृशे वसन्ते कस्योत्कण्ठा न भवेत्‌ ॥ ३६॥ 
` میں‎ टी० ) बटोहियाँकी जो विरहिनी खिया उनको. ۱۹8۳ 
٭و8‎ आहुति कलां फेलातीइई जो आमके मौर हैं उन्हें कोकिला 
बडे अभिलाषसे. देखती हैं इस वसन्तऋतुमें ये नवीन पाटल पुष्पके 
सुगन्धके पुंजको चुरानेबाले और विरह विस्तारको नया करनेवाले _ 
मलयाचलके पवन भी गमन करते हैं ॥ ३६ ॥ | , 


सहकारकुछुमकेसरनिकरभरामोद्सूितदिगन्ते ॥ ह 
मधुरमधुविधरमधुपे मधो मवेत्कर्ष नोत्कण्ठा॥ ३७ ` _ 
(to टी० ) सहकारोति ॥ कथंभूते मधौ, सहकारस्य कुसुमानां केसराणि و‎ 
तेषां निकरभरः समुदायस्तस्यामोदो गन्थस्तेन मूछिता दिगन्ता यस्मिन्‌ | पुनः | 
कथंभूते मधुरं मधु पुष्परसस्तस्मिन्‌ विधुरा आसक्ता मधुरा भमरा यस्मिन्‌ २७ | 
_ (मा० o ) आमकी मौरकी जो केसर उसके समूहकी सुगंध _ 
'दिशाओंमें छायरही और मीठे मीठे मकरन्द पानकर . जिसमें मर | 


` उन्मत्त होरे हैं ऐसे ऋतुराज वसन्तमें किसे उत्कण्ठा' नहीं WRN _ 
ےب ت نے‎ nn nT ही 
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| अतृहरिविरचितं-- ऱ्य 5 
` अथ ۱0 


 अच्छाच्छचन्दनरसा्रकरा TFT 
 भारागहाणि छुखुमानि च कोएुदी च ॥ 
` मन्दो मरुत्छुमनसः शुचि हम्यएछ 
` XR मदं च मदनं च विवद्धेयन्ति ॥ ३८॥ 
` Co टी० ) अच्छाच्छेति॥ अच्छाच्छः AOR यश्चन्द्नरसस्तनाद्रा 
۱ . करा यासा ता झुगाद्यः तथा च धारागृहाणि कुछुमान च कौमुदी चंद्रकला, 


मरुद्वायुः सुमनसो ऊताः, दम्यपृछे शुचि एत पदाथा ग्रीष्म मद्‌ च - न्‍‏ جو 


- - मदन च विवद्धयन्ति ॥ ३८॥ 


( भा० टी० ) आति स्वच्छ चन्दनके रससे जिन ATI हाथ * 
भीगा है FERT मंदिर, मन्द सुगन्धित पुष्प, बिकसित चादनी. | 
सुगन्धित लता, मन्द मन्द्‌ पवन और महळ की श्वेत छत FFF | 


साम्नी ग्रीष्मऋतुमें कामदेवको और मदको वहाते हैं ॥ ३८ ॥ 
FÎ ۹ व्यजनपवनश्चन्द्रकिरणाः 

र परागः कासारो मलयजरजः सी ۱۱ 
 'ञु॒चिः सोधोत्सङ्गः प्रतठु वसनं 7 

निदाघे तूर्ण तत्छुखमपलमन्ते ۱۱۷۱ 

ध ( सं० रो० ) सज इति ॥ सजो :جع‎ HAE: परिमलो यासां ताः, व्यज- 
नस्य पवनः चन्द्रकिरणाः परागः पुष्परजः कासार: सरोवरं, AT चन्दनं 
' तस्य रजः, OE शुचि सीधु मयं, सांघो राजसदनं तस्य उत्सङ्गः उपरिभाग 


4 
ix 
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or 














ERE तूणे शीघ्रं सुझतिनो लभन्ते ॥ ३९ ॥ 


300 & 


प्राग, तडाग, चन्दन, उज्ज्वल मय, श्वेत धामकी अच्छी 


Pops चाक e: 


यावत्क्राम्भोजं मलयजरजश्चातिसुरमि ॥ 
RR EF | | | ۱ 


प्रतनु कोमळं सूक्ष्म वसनं دی‎ कमछनयना: FT: एतेषां पदार्थाना ` 


(भा० टी ) अच्छी सुगंधित माला, पंखेका वायु, चांदनी, | 


य अच्छे Rene महीन वख और कमलनयनी सुन्दर खी .. |‏ سی 





शृंगारशतकमू । ہے‎ (६३) 


जजों हृद्यामोदास्तदिंद्मखिलं रागिणि जने 
करोत्यन्तः क्षोभं न तुविषयसंसगंविसु्खे ॥ ४० ॥ ` 


अथ TOY? | 

तूणी चेषा दीपितकामा विकसितजातीपुष्पसुगन्धिः ॥ 
उन्नतपीनपयोघरभारा मावट कुरुते कस्य न हर्षम्‌ ۱۱ 

( सं० टी० ) सुधेति ॥ सुधया झुश्रं घाम गृह्‌ स्फुरन्तः अमला THT 
. किरणा यस्यासौ शराधरक्वन्द्रः, प्रियाया वक्काम्भोजम्‌, अतिसुरभि सुगन्धि 
सळयजे रजः, स्रजो माल्यानि, U: आमोदो गन्धो यासां तास्तदिद्सखिलं 
सर्वे रागिणि जने एतेषु पदार्थेषु विषयेषु रागो यस्य तस्मिन्‌ जने अन्तःक्षोभं 
, करोति न तु विषयसंसगेविमुखे जने क्षोभं करोति ॥ ४० ॥ ४१ 0 


` ( भा? م8‎ ) चूनासे सफेद अच्छा उज्ज्वल धाम, निर्मेल चांद" 
नीका चन्द्रमा, प्यारीका मुखकमल, सुगंधित चन्दन, . अच्छे: सुगं- 


थित पुष्पोंकी माला, ये सव वस्तु. अनुरागी पुरुपांके .हंदयमे अत्यन्त 
कोभ. करते हैं, परन्तु विषयके संसर्गसे जो विसुख है उनके हृदयम 
नहीं ॥ तरुणीके वेषवाली कामदेवको उदित करनेवाली, जातिपुष्पके 


सुगन्धको विकास करनेवाली, जिसके पुष्ट पयोधरके भार उन्नत हैं | 
देसी. यह वषी ऋतु किसको नहीं. हर्षित करती है ? जाही, जूही,. लता - 


वा जावित्री पयोधर मेघ और स्तनकोभी कहते हैं ॥ ४० ॥ ४१ ॥ 


वियडपचितमेघं भूमयः ۔ 0 5چ‎  : 
नवङुटजकदम्बामोदिनो गन्धवाहाः ॥ . . ` 


शिखिङुलकलकेकारावरम्या वनान्ताः 
सुखिनमखुखिनं वा सवेमुत्कण्ठयन्ति ॥ ४२॥ 


` (oe ) वियदिति॥ वियद्रगनम्‌ उपचित मेघा यदिमे तत्‌ उपचित ` 2 
رجہ‎ कंदला जाताः यासु ताः FERT भूमयः, नवाः कुटजाः FREH 
` सेषामामोदो गन्धो येषु ते गन्धवाहाः वायवः, दिखिकुछस्य मयूरकुलस्य हलक. 27 
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- (६४) '.  भेतृहारिविराचेत- 


(भा० दी०) मेघसे व्याप्त आकाश आर HETI अथात्‌ 


_ जये २ अंकुरोपर AOR जलसे पूर्ण, नवीन FN ओर कदम्बके 


पुष्पोंके समूहोंसे सुगंधित वायु, और मयूरोंके झुंडकी सुन्द्वाणीसे 


वनके प्रांत, सव सुखी और दुःखी पुरुषांको उत्कंठा (काम* _‏ یں 


` देवकी इच्छा ) देते ह ۷۷ 





yê نج‎ 








उपरि घन घनपटल तियेग्गिरयोप नाततमयूरा३ ॥ 


EAT कंदलधवला तुष्टि पथिकः क UTE संत्रस्तः ॥ ४२ ॥॥ 
(सं० टी० ) उपरीति ॥ कञ्चन पथिकः 'सागे गच्छति E उपरि घनत. „ 


निबिड مم‎ पटलं,. तिर्यगागमनप्रदेशे नातिता मयूरा ود‎ ते गिरयः वसुधा 


कन्दैः धवला एवं सति पथिकः विरहेण क तुष्टिं संतोषं यातु प्राप्नोतु ४२ ॥ `| 


(भा०-टी० ) ऊपर घन घोर छाय रहा है, दहिने बाँ पहाडोंमें 


' मयूर नाच रहे हैं नीचे भूमिकी ٠5 ओसासे धवली .होरही है, एसे . 
समयमे दीन वटोहीको संतोष:कहाँसे आवे अर्थात्‌. चारोंओरही विरः 
. इके उद्दीपनही करनेवालेह ॥ ४३ ॥ | | 


इतो 087+8 

स्फुरदन्धः प्रोद्जञलदानिनदरुफूजितामितः ۱۱ 

इतः केकिक्रीडाकलकलरवः 7 

कथं यास्यन्त्येते विरहदिवसाः संभ्दतरसा+ ॥ ४४ ॥ 
(Fo टी० ) इत इति ॥ इतः RYE विद्युता तस्याः विलसितम्‌ इतः 


केतकितरोः स्फुरन्नतीव गन्धः, इतः प्रकर्षण उद्यज्ञलद्निनदस्य सेघशब्दस्थ ` 


स्फूजितम्‌ , इतः केकिनां मयूराणां कीडासु कलकलरवः गम्भीरशाब्दः एवंसति 


FASE FIN संश्रतरसाः रसवन्तः' विरहादेवसा एते कथं - यास्यन्ति 
गमिष्यंति ॥ ४४ ॥ 


292 88 प 3 3 نار‎ वृक्षकी उत्कट सुगन्ध,'एक ओर 'मेघकी गर्जना? 7 
_ और एक और मयूरकी कोडाका कल २ शब्द ये सब जहां एकत्र है 





क 7 -۔‎ 
< کے‎ ۰۹ « 5३७०० ہے 8ا : اا‎ CES وس ہے‎ ٠ 6 र ۲ 
سے‎ ET ०६५५४१.) ہت‎ अकळ. جک بجر وو‎ e ۴ MN ००४७ ह 4 


9 
4 2 ३ ۰ 
- १ 3ت‎ 3 FY ४ 5, १४%. ۹ ०० ४ سے‎ 
int. Ce RR سی مک ند‎ क्क 


3777۱ (६५ ) 


` अंसूचीसंसारे तमसि नभसि प्रो ठजलद- 
` ध्वनिभाते तस्मिन्‌ पतति हषदा नीरनिचये ॥ 
इद्‌ सोदामिन्याः कनककमनीयं विलसितं ۱ 
खुद च म्लानिं च प्रथयति पथिष्वेव TTT ॥ ४५ ۱ 
{ सं० at ) अधूचीति ۱۱ असूचीसंसारे न सूच्यते संसारो यस्मिन्‌ तमसि 
अंघकारे एवंभूते नभासे श्रावगमासे । कथंभूते, औढाश्व ते जळदाश्च तेषां 
23758 रषदा पाषाणेन सह नीरनिचये. पतति सति | एवमिदं सौदामिन्या 
BIT विळसितं स्फुएणं कनकवत्क्रमनीयं सुंदरम्‌ सुदृशां. i पथिष्वेव 
सुदं تع‎ च विरहिणां म्झानिं च म्लानतां च प्रथयति प्रकटीकरोति ॥ ४५ ॥ 
( भा० टी० ) ऐसे गाढे अन्धकारमें जिसमें सुई न म्रवेशकरसके 
` जो आषाढ वा श्रावणके मासमें वडे وہ‎ शब्द और पत्थर सहित 
जलवृष्टिमे बिजुलीका वारंवार चमकना ۴۹۴.8 अपने २ बटोही 
` TRA प्रति सुख दुःख उत्पन्न करता है॥ ४५ ॥. | 
आसारेण न .हम्येतः म्रियतमेर्याठुं बहिः शक्यते 
शीतोत्कम्पनिमित्तमायतदृशा गाढं समालिंग्यते ॥ 
जाताः शीतलशीकराश्च मरुतो वान्त्यन्तखेदाच्छिदो ` | 
` घन्थानां बत दुर्दिनं खुदिनतां याति भियासंगमे ۷٤۲ 
= (Fo टी० ) आसारेणेति ॥ मेघच्छन्ने दुदिने दिनोद्ये जातेपि सति प्रियः 
तमैः पतिभिः निद्रारसेन आसारेण पर्जन्यधारयाः यदा Rek: गृहात 
यातुं च शक्यते तदा शीतोत्कंपनिमित्तमायतदृा विस्तीणनेत्रया खिया | 
ग्राढभत्यन्तं यथा आछिंग्यते अथ च: मरुतो वायवः शीतलाः शीकरा अंबु ¬ 
कणा यां ते स्वेदृच्छिदो वान्ति एवं धन्यानां प्रियासंगमे दु्दिनम्रपि सुदिनतां 
याति सुखकरं भचति ॥ ४६॥ ` | | “र 
Caro टी० ) वर्षाकी झडीमे 988 ےہ‎ वाइर नहीं FF ۔.‎ 
रुसकती हैं और खरी ग्रीतमसे आलिंगन किये जाती हैं कि, बडा | 
जाडा लगता और देह कापता है यों कह कह इसी निमित्त. مت‎ 
औतम भी आलिंगन करते जाते हैं औरं बाहर नहीं निकल सकते और. 
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(६६ ) भतृहरिविरचितं - 


` उदे र जलके कर्णोसहित वायु मेथुनके 0. श्रम हाक बहरहा 
` & ऐसे धन्य पुरुषोंको प्यारीके संगमे दुर्दिन भी सुदिन हॉजातेह IN 


ः अंथ शूर॒तू ے..۔.‎ 
__ अद्धै नीत्वा निशायाः सरभसछ॒रतायासखिन्नल्लथांगः 

` ओदतासहाठष्णो 77 हम्पेपृष्ठे विविक्ते ॥ 

_ संभोगक्कान्तकांन्ताशिथिक्छुजलतात्जितं कर्करीतो 
_.. ज्योत्लाभिन्नाच्छधारॉपेबतिनसालिलंशारदंमंदभाग्य!!४७॥ 
` + (सं० दी० ) अद्धेमिति॥ कश्चन पुरुषः कामी निशायाः چو‎ नीता | 
` सरभसं सुरते आयासः कष्टं तेन खिन्नः खेद प्राप्तः अतएव x: सन्‌ تہ‎ 
دوج‎ विविक्ते एकांते प्रकर्षेण و‎ असह्या तृष्णा तया, ۱۹۹: 7 | 
अज्ञारकात्‌ TE सलिलं न पिबति सं मन्दभाग्यः । कथंभूतं मधु, संभोगेन | 
= त्ता कष्टीभूता कांता तस्याः सिथिङसुजङता तयां ताजितं निषेधितम्‌ BSI | 
 @(भा०टी०) आधी रात व्यतीत. भयेपर वेगसहिंत ہت ا‎ 
रे जिसके अंग थकिरहे, मथमें मत्त, अत्यंत प्यासा, छतपर | श्र 
ےہ‎ और एकान्त ठौरमें बैठा, वैसेही मैथुनमें थकी खींने शिथिळ .. 
_. भुजाऑसे र झारी लाकर दिया और चाँदनीमें जिसकी स्वच्छ थारा | 
` पडती है ऐसे शरद्ऋतुके.जलको न पीवे तो वह मन्दभागी जानना ٦ 


४७॥ |‏ کے 
RAR दधिइग्धसर्पिरशना माजिष्ठवासोभतः‏ 
काश्मीरद्रवसान्द्रदिग्यंवपुषः खिन्ना विचित्रे रतेः ॥‏ 5 
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शुंगारशतकम्‌ | (६७) 


कामिचीजनस्तेन कृता 375۲ आलिंगनानि येषां, तास्वूलीदळे: पूगः पूरि- 
तानि मुखानि येषां ते एवंभूताः धन्याः गृहाभ्यन्तरं गृहमध्ये सुखं शेरते 
निद्रा कुवन्ति ॥ ४८ Il 

( भा० êt? ) दही, दूध, घृत ओर सुगंध शिखरन भोजन किये 
केशर कस्तूरी सघन FT लगाए; अनेक प्रकारके आसनभेदर्की 
रतिसे खिन्न, पुष्ट जंवा और पुष्ट स्तनोंवाली खियां जिन्हें लपटाये 
पान आर सुपारी खाये, मंजीठके रंगे वश्नधारण किये धन्यपुरुष ही 
ऐसे प्यारीके साथ हेमंतऋतुमे सोते हैं ॥ ४८ Il 


अथ शिशिरः 
. चुबन्तो गंड भित्तीरलकवाति सुखे सीत्कृतान्यादधानाः 
-वक्षः्सूत्कचुकेष स्तनभरपुलकाद्धेदमापादयन्तः ॥ ` 
ऊरूनारकंपर्यंतः पृथुज बनतटात्ल्ञंसयंतोंशुकानि 

_ व्यक्त कांताजनानां विटचरितक्गतः शेशिरा वाति TATU 

( सं० टी० ) चुंबन्त इति ॥ RRR कामिनः भोगकाले यथा Ra 
तथा TASTY FICE इति शेषः ۱ अलकवति केशवति मुखे गण्डभित्तो 
आति IT वायवः सुखे केशान्‌ इतस्ततो नयान्ति तेनेव RAT चुंबन्ति । 
पुतः कर्थ, सीत्कृतम्‌ आदधानाः शीतातिशयेन सर्वेपि सार्क्कतानि कुर्वति तान्येव 


वायुभिः कृतानि, उत्कंचुकेषु वक्षःसु स्वनभरे पुछकाड्भेदमापाद्यन्तः, ऊरू- . 


नाकम्पयन्तः, प्रथुजघनतटात्‌ अंशुकानि स्रंसयंतः निष्क्ासयंतः, एवं कांता- 
जनाना विटचारितक्कतः विटा भाण्डाः तेषां चरितामव कुवन्ति ते 3 
RRR भवा वाताः TR वहंति॥ ४९॥ . | 


(भा० टी० ) यह प्रकार है कि, शिशिरऋतुमे कामियोंके समान - 


आचरण करतेहुए पवन चलते है कि, RR कपोलॉको चूंबते हैं 





केशावाले सुखम सीतू शब्दको कराते हैं नहीं कंचुकी जिसपर ऐसी | 
छातीपर A रोमावळीको पेदा करते है जंयाओंको कैंपति हैं 


. ,ओर मोटीजंधा ( रान ) आके 585۲ उड़ाते हैं ॥ ४९ ॥ 
` केशानाकलयन्हशो सुकुलयन्वासो TORT. ` 
` -ज्ातन्वन्पुलको हमं RITA कम्पञ छनेः ॥ 
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(६८)... भर्तहरिविरचित॑ 


वारंवारमुदारसीत्कृतक्कतोदन्तच्छदान्पाडथ- 

stu: शैशिर एष संभ्रति ERATE कांतायते ॥५०॥ 

टी० ) केशानिति ॥ अथ शैशिरः मरुत्‌ संप्रति इदानीं कान्तासु‏ مو 
ख्लीषु कांतायते कान्त इव -भवति, . तत्कथम्‌ केशानाकळ्यन्‌ दर दृष्टीः .‏ 
भुकुल्यन्‌ वासः ۹8۰ ۰ बढादाक्षिपानिष्कासयन्‌ पुळका रोमांचाः तेषामुद्रम: -"‏ 
वारंवारमुदाराणि बहूनि‏ ہب ۹۰ मातन्वन विस्तारयन्‌ आणिग्य‏ 

` सीत्कृतानि करोति तस्याः दन्तच्छदान्‌ ओष्ठान्‌ पीडयन्‌ एव प्रायः कात 
एव भवति ऋतुवर्णनमिति कामिनां विषयिणां मनोरथस्तथा -इति भावः । 
कथं तेषां कतेन्यानि ज्ञात्वा त्यक्तव्यानि च. इति कारणाङुक्ता अधुना. 
पक्षडर्यनिरूपणम्‌ ॥ ५० ॥ 

( भा० टी० ) वालोंको बिखेरता, आंखांको किञ्चित्‌ ۹ 8۰ 
साडी बलात्कारसे उडाता, देहमें रोमांचित करता, ۹7 TRT 
और कम्प प्रगट करता, बेरवेर सीसी करनेमें होठोको पीडित 5 
इस प्रकारका शिशिर ऋतुका वायु. पतिकासा आचरण करता है॥९०॥ 

असाराः सन्त्वेते 77 

र जुगुप्सन्तां यद्वा नड सकलदोषास्पदमिति ॥ 
` तथाप्यन्तस्तच्व प्राणाइतावयानप्यातनल” _ 
र स्तदीयोऽनाख्येयःस्फुरतिहदयेकोऽपिमाहिमा ॥ ५१ ॥ 

( सं० री० ) असारा इति ॥ यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ वा इति बिकल्पे ननु, 
इति वितर्के. इद्‌ सकलदोषास्पदम्‌ इति जुगुप्संतां निन्दां कुवेताम्‌ एते | 
विरतिविरसाः विरतौ विरसा एवंभूता आयासविपयाः असाराः निःसाराः 
सन्तु तथापि तत्त्वे प्रणिहितधियां वशीक्ृतबुद्धीनामपि तदीयः तस्याः स्त्रिया: | 
अयं तदीयः कोपि महिमा ARAS: बलवान्‌ न आख्येयः चक्तुं न शक्‍य: | 

~ وو‎ स्फुरति 9 ५१ ॥ 3 

( भा० दी० ) यह सब भोगविषय असार और वेराग्यमें विरस. 
करनेवाले हों और इन्हें सव दोषोंका गृह समझकर यदि लोग निंदाभी | 
- करें तो भी इन i विषयोंकी महिमा अतिबलवान्‌ है कि, कहनेके योग्य | 
ह अंतस्तत्त अर्थात्‌ बह्मविचारमें जिनकी बुद्धि स्थिर हो रही है. | 
` उनके हृदयमेंभी प्रकाशित होती है ॥ ५१ ॥ | ह 















जंगारशतकम्‌ | (६९) 


अवन्तो वेदान्तप्रणिहितथियामाप्तणुरवो 
विद्ग्वालापानां वयमपि कवीनामदुचराः ॥ 
तथाप्येतदसूमौ न हि परहितात्पुण्यमधिक 
नचार्मिन्संसारे HITT रम्पमपरम्‌ ॥ ५२ ۰٠ 
{ सं० टी० ) भवन्त इति ॥ यूयं वेदान्ते प्रकर्षेण निहिता बुद्धिर्यस्तेषा- 
साप्ताश्च गुरवश्च ۱ वयं तु विदग्धा आलापाः 5۲م‎ येपां तथाभूतानां कनीनाम्‌ 
अनुचराः सेवकास्तथापि न हि परहितात्पुण्यमधिकम्‌ एतद्भूमौ च अस्मिन्सं- 
सारे कुवळ्यद्ृशः अपरं रम्यं नास्ति इति जार्नामः ॥ ५९॥ . । . “ड 
"(भा० टी० ) तुम वेदांतवेत्ताओंके मंत्रगुरु अर्थात्‌ शिक्षक हो 
और हमभी विचित्रकाव्यश्शाखविनोदी कवियोंके दास हैं तयापि यह 
हम ठीक निवेदन करते हैं कि, इस संसारमें पराया हितकरनेसे अधिक 
अन्य पुण्य नहीं और कमलनेनी खियोंसे अधिक सुंदर वस्तु नहीं॥९२॥ 
किमिह ۹336۹) प्रलापे- 
इयमिह ETI सवदा सेवनीयम्‌ ॥ | 
अभिनवमदलीलालालसं छुन्दरीणां 
स्तनभरपरिखिन्नं योवनं वा वनं वा ॥ ५३॥ ` . 
(tio टी० ) किमिति ॥ इह छोके वहुभिरुक्तैवचनेः प्रयोजनं किमू} 
कथंभूतैः, युक्तिभिः शत्यः प्रझापैः ARTA: । तदि मयोच्यते तच्छ्रयताम्‌। इह 
पुरुषाणां FET सवेदा सेवनीयम्‌ | किम्‌ अभिनवा नूतना अपूर्वा मदस्य 
लीळास्तामिः लालसं सुन्दरीणां स्तनभरेण पारिखिन्नं यौवनं सेवनीयम्‌ अथवा 
चनं सेवनीयम्‌ ॥ ५३ ॥ A 
( भा० टी० ) युक्तिशून्य प्रलाप अर्थात्‌ बंकवादसे क्या प्रयोजन . 
है .جو‎ दोही वस्तु सर्वदा सेवने योग्य है क्या! नवीन मदांध | 
लीलाके अभिलाषी और स्तनभारसे खिन्न ऐसी اکم‎ योषन | 
अथवा वन ۷ RT न! 
अथ हुर्विरक्तवणेनस्‌। | 
सत्यं जना वच्मि न HITE -| 
च तथ्यंमेतत्‌ ॥ नान्यन्मनोहरि नितम्बिनी _ 
भ्यो इःखेकहेठुन च कश्चिदन्यः ॥ ५४॥ | 


I یا‎ 





(७०) . ः . भर्तृहारिविरचित॑- 


तावदेव कृतिनामापि स्फुरत्येष निमेलविवेकदीपकः ॥ 
यावदेव न कुरंगचक्षुषां ताडयते ۲ی۹۹‎ ॥५५॥ 
( सं० टी० ) सत्यमिति ॥ भो जनाः अहं सत्यं वच्पि वदामि न पक्षपा- 
` तात्सवेंषु इद्मेतत्तथ्यं यथार्थ . तारिक . नितम्विनीभ्यः ۲۳۰ मनोहारि मन- 
स्तुष्टिकरम्‌ अन्यत्‌ द्वितीयं नास्ति विषयिणां परमाथिनां तु ख्ीभ्यः दुःखस्य 
कारणमन्यन्ञास्ति ।। ५४ ۱ 
( भा० टी० ) हे लोगो ! यह हम सत्य कहते हं इसम कुछभी 
` पक्षपात नहीं करते. संसारम यह विदित है कि खत्रियोसे अन्य मनहरण 
करनेवाली ओर दु*खदाई कोई भी वस्तु नहीं हे ۱۹۰ भी 
निर्मल विवेकका दीपक तभीतक प्रकाशित रहता है जबतक सूगनयनी 
खरियोंके चंचल लोचनरूपी आँचलसे नहीं बुझाया जाता ॥५४॥५५॥ 
| वचसि भवति संगत्यागसुदिश्य वार्ता 
श्रतसुखरसखानां केवल पण्डितानाम्‌ ॥ 
 , जघनमरुणरत्नम्रन्थिकाश्चीकलापं 
 - छुवल्यनयनानाँ को विहाठुं समर्थः ॥ ५६ Il 
_ (सं० टी० ) वचसीति ॥ श्रुतिसुखरमुखानां बहुवक्तुणां पंडितानां केवलं 
` संगत्यागमुद्दिद्य वार्ता भवति न तु यागं कुर्वति किमिति कुवलयनयनानां 


कसलनयनानां स्रीणां मणोनां ग्रंथि: कांचीकलापो यस्मिन्‌ तत्‌ जघन विहातुं 
त्यक्तुं कः समर्थः न 5۰03: ॥ ५६ ॥ 


(भा०टी० ) संगत्यागकरनेकी कथा शाख्रवक्ता چو چان‎ | 
केवळ कथनमात्रही है क्योंकि, लाळरत्नजाडित करधनीवाली कमलन- | 
यनी ٥۹9 जघनस्थल छोडनेमें कोन समर्थ है ॥ ५६ ॥ : 

__ स्वपरभतारको$सो निन्दति योलीकपण्डितो JAR: U 

` यस्मात्तपसोऽपि फलं स्वर्गस्तस्यांपि फलं तथाऽप्मरसः७ 


CR 







__ मत्तेभकुम्भदलने चवि सन्ति शुराः 
0+ 2-77 اا یک‎ दक्षाः ॥ 
तु त्रवीमि बलिनां पुरतः प्रसह्य 
पंद्लने विरला मनुष्याः ॥ <: If 





WTI. | ٠ ९७१) 


( सं० टी० ) स्वपरेति॥ पंडितो युवतार्नन्दाते स स्वस्यापे परस्यापि 
TE: प्रतारणामात्रम्‌ WEF इथा करोति किमिति यस्मात्क्रारणात्तपसोऽपि ` 
फळं स्वरगस्तस्यापि फलमप्सरसः ॥ ५७ ॥ ५८ -॥ | 

( भा० टी० ) जो खियोंकी निंदा करता है वह झूँठा पंडित है 
आप तो ठगाही गया पर औरोको भी ठगता हैं क्योंकि ٣ 
फूल स्वग और स्वर्गका फल अप्सराभोग है सो यह प्राप्त है ॥ उन्मत्त. 
हाथीके मस्तक विदारनेवाले शूर इस प्रथ्वीपर अनेक हैं और प्रचंड 
सिंहके मारनेमें दक्ष योधा भी कितनेही हैं परन्तु बल्वानोंके आगे हम 
हटकर यह FEE कि कामदेवके मदका दलनेवाळा कोई ROR 
355 होगा ॥ ९७ ॥ ९८ ॥- DE | 

सन्मार्गे तावदास्ते ATT स नरस्तावदेवेन्द्रियाणां 
लब्नां तावद्विधत्ते विनयमपि समालम्बते तावदेव ॥. 
खूचापाकृष्टसुक्ताः श्रवणपथगता नीलपक्ष्माण एते 

यावली लावतीनां न हदि धृतिसुषो दट्टिवाणाः पतन्ति ९९॥ 

( सं० टी० ) सन्मार्गे इति ॥ नरस्तावत्सन्मार्ग आस्ते इन्द्रियाणां जेता 
तावस्प्रभवांते तावल्लज्ञां विधत्ते विनयमपि तावत्समाळंवते यावद्यीलावतीनामू 
` सते दृष्टिबाणाः جع‎ न पतन्ति ۱ कथंभूताः वाणाः UF चापो धनुः तेन आकृ- 
शाश्च सुक्ताश्च तु पुनः श्रवणपर्थ गताः RUT गताः पुनः कर्थभूता: नीलप- 
aA: नीलानि नेत्रपक्ष्माणि त एव पुंखाः पक्षाः येषां ते पुनः कर्थंभूताः کو‎ . 
चैयै मुष्णन्ति चोरयान्त ते RET: ॥ ५९ ॥ EI 

` (भा० टी० ) पुरुषः सन्मार्गमें तमीतक रहता है, इंद्रियोको उसी | 
समयतक वरामे रख सकता है और लज्जा बिनयभी उसी काठंतक ہط‎ 
रहती है जवतक इयामबरोना पलखरूपी पंख धारण किये, भोहरूपी | 
घनुषने छोडे; कानोंतक फेले 3. छुडानेवाले लीलावती सुन्दर 
RAR नयनरूपी वाण छूटकर हृदयम नहीं लगते ॥ ५६ ॥ | 
se यदंगना ॥ ھت‎ 7 

तत्र प्रत्यूहमाधाठुं AT खळु कातरः ॥६०॥ 
तावन्महत्वं पाण्डित्यं कुलीनत्वं विवेकिता ॥ 7. 
यावज्ज्वलति नांगेषु हेत पश्चेषुपावकः ॥ ६१ ॥ 


ps 3 Mr 
e یھت‎ 
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(७२) र . भर्तहरिविरचितं- 


(सं० टी० ) तावदिति || उन्मत्तमविचारितं यख्रेम तस्य सरभादाद्राक . 


यत्कार्यमंगना आरभन्ते तत्र प्रत्यूहं विपरीतं कतु ब्रह्मापि खळ निश्चयेन कातरः 
असमर्थः ॥ ६० ॥ ६१ ॥ र 


(भा० टी० ) अतिपग्रेमके उमंगसे जन्मत्त होकर त्री लोग जिस | 


कामका आरम्भ करदेती हैं उस कामके - रोकनेकी . ब्रह्माकीभी शक्ति 
नहीं ॥ बड़ाई, पंडिताई, विवेक और कुलीनता ये सब मनुष्यकी 
देहमे,तभीतक रहती हैं जबतक झारीरमें कामाग्नि नहीं प्रज्वलित होती॥ 
॥६०॥६१॥ - 
शाख्रज्ञोऽपि प्रथितविनयो$प्यात्मबोधो$पि वाढं 
संसारेऽस्मिन्‌ भवति विरलो भाजनं RATT ॥ 
 येनेतस्मिन्निरयनगरद्वारसुद्घाटयन्ती 
वामाक्षीणां भवति कुटिलभ्ूलता कुश्चिकेव ॥ ६२ ॥ 
(go टी० ) शासनेति ॥ शाखज्ञ: प्रथितविनयश्च बाढमलंतमात्मदोधः 
ज्ञानी सद्गतीनां भाजनं पात्रम्‌ पतादशः पुरुषः अस्मिन्संसारे विरल: कदाचित 
क्वचिद्धवति तहि सर्वेऽपि तादृशाः कुतो न भवन्ति तत्र कारणमस्ति येन 
कारणेन एतस्मिन्‌ संसारे वामाक्षीणां सुनयनानां स्रीणां कुटिळा वक्रा EET 
ET भवति आकर्षणं भवति कथंभूता جو‎ निरयनगरस्य द्वारमुद्घाट- 
. यता विघटयन्ती ا‎ ६९॥ ` 


र Caro टी० ) शाखज्ञ और विनयपूर्वक प्रसिद्ध और ज्ञानी क्‍यों न 


ही परन्तु इस संसारम EO सहृतिका पात्र कोई बिरलाही पुरुष 

होता है इस कि यहाँ नरकनगरके द्वारके तालेको सुन्दर नेत्रवाली 
' लियोकी टेही भोह लता बुमती इंजीके समान खोलती है ॥ ६२ ॥ 

_ कशः काणः खंजः श्रवणरहितः पुच्छविकलो | 
___ जणी :ا‎ कमिकुलशतेरावृतततुः ॥ 
378 जीर्णः पिठरजकपार्लापितगलः 
 शझनीमन्वेति शा हतमपि निहन्त्येव मदन: ॥ ६३ ॥ 
 (सं०्डी०) कृश इति ॥ कृशः काणः एकनेन्नरहितः खंज: एकपादेन 
टे दीनः अवणरहितः पुच्छविकलः त्रणी सबीगे AT यम्य पूयेन छिन्न: लिप्त: 


KY‏ ہا اہ یراہ 
٤‏ لی محر یں 
ळे”.‏ ا १5%‏ 

٠ ٠ 


[a 






ध् کک‎ ES 
ت‎ 
be 

سس : 


٤ ہا‎ ١ - = 
+ SEER, سے کہ‎ आह हर ٠ 


कुमी कुछ बाहुल्यं तस्य शतैः ETA: OT क्षामः कष्टोभूतः जीण: .‏ یی 


5 | 
हे e 7‏ ® 
کت ےچ ~ नि हे‏ 
क य ٦ हे ۰ |‏ - 
Ti sia‏ اا ا مارک رو ان اب اہ او کے | 5 کی نو راد TD 28: १‏ 
० sanan‏ ت ا سے ےس و ا س ا >> ५०४»‏ ا سم ےم * کے ت سے تھے سم سے ا۔م کے کے So‏ 


ر hs‏ وا رس ' کہ 
२ ۱ ۹ ۰۹ : ०‏ اوسر ری وق स्वच शै‏ کے I" हो‏ . ا 
Ngo Nt grr E Mpc‏ ہی انا र 8 EN : 2५४ E ॥‏ 


> हे 0 ہق‎ 7 7 क & ००७ क -. ۳ 2 नि 
3٦ ४. 5५ ۶ئ‎ 3 5 + 4 ७८2७ x ہے ہم‎ 0४१९८ 3 
0 و جا‎ N کی ا دا‎ DFE E 





झुंगारशतकम्‌। | (७३) 


चुद्ध: पिठरजस्य HITE कपालः कठः तत्र MITE: एतादृदाः श्वा . 
ञुनीसचु کو‎ एति अतो सदन: हतम्‌ आपि च आदी ۸۲۰۷۹۸۸۷ सतप्राय 
निहन्ति मारयति विवेकी नास्तीत्यथः || ۱۱ : | 

(भा० दी० ) दुर्बळ काना लंगडा बाहिरा पूँछसे हीन जिसके 
घावोर्मे राध भरीहो और शरीरपर कीडे फिरते हों भूखते थका वृद्ध 
पिट्टीके घडेका कंठ जितके गलेमें हो ऐसाभी श्वान ङुत्तोके पीछे 

भोगके लिए जाता हे यह सिद्ध हुआ कि, कामदेव मरेकोभी मा- 
TR ॥ १३ ॥ न 

स्‍न्रीसद्गां झषकेतनरुप जननी 7 | 

ये HET: प्रविहाय यांति ङुथियो मिथ्पाफलान्वेषिणः ॥ . 

ते तेरेव निहत्य निईयतर +6٤8 ۱ 

 केचित्पश्वशिखीकृताश्व जटिलाः कापा लेकाश्वा 83 

(सं० टी०) रीति ॥ राज्ञो मुद्रया सवे काय भवति अतो झषकेतनस्य 
HEAT स्त्रसुद्रा भवात अनया सव भवति अता सुद्र [वहाय AFA य 
सूढाः कुधियः कुत्सितबुद्धयः यानि मिथ्याफलानि सगादिकानि अप्रयक्षाणि 
तानि अन्वेषयन्ति त मूढाः कथम्भूतां Fiz मदनस्य ۹: 
सर्वार्थानां सम्पादनम्‌ करोतीति यस्याधीने मुद्रा तस्य सवाः सम्पदो भवंति यो - 
सुद्राया उल्लंघनं करोति तस्य राजा दण्डकरो भवति AUR च अतो मदनेन 
से मूढास्ततेव कर्मणा निहत्य निर्दयतरं यथा स्यात्तथा नोक्ता सुण्डिताश्च ` 
केचित्पंचदिखीकृताः केचिञ्ञटिळाः केचिदपरे - कापालिकाः पात्र करे 
शृत्वा भिक्षाटनं कारिताः राजापि येनानयः कृतः तस्य एवमेव दण्ड 
करातात्यथः ॥ ६४ ॥ 

(ato टी० ) खयां कामदेवकी सुद्रा सब अथ ۲٭‎ ۲ 
करनेवाली है जो मूढ़ कुबुद्धि उन्हे छोड स्वर्गादिक इच्छासे निकल. 
भागते हैं उन्ह विरक्तके वेषम न समझो किन्तु कामदेवने दया त्यागि 
दड देकर उन्हें नंगा किया, सिर सुंडवाया, किसीके पांच चोटी जटा 
रखवाई, हाथम ठीकरा दे भीख 0 ६४ ॥ 
` विश्वामित्रपराशरप्रदतयों वाताम्बुपर्णाशना- 


FAST EARTH छुललितं 285 मोहं गताः ॥ 


بین 


A ERE. کت‎ 
(७४) भर्तृहरिविरचित- 
शाल्यन्नं सष्टतं पयोंदधियुतं सु्जन्ति ये मानवा- 


_ स्तेषामिंद्रियनिम्रहो यदि भवेद्विन्यस्तरेत्सागरम्‌ ॥ ६५॥ 


NAR 


( सं० टी० ) विश्वामित्रेति ॥ वातं वायुम्‌ अम्बु उदक च शुष्कपर्णानिंच - 
अर्ति भक्षयन्ति ते वाताम्बुपणोंशनाः एवंभूताः विश्वामित्रपराशरप्रश्चतयः - 
तेऽपि स्रीमुखपंकजं सुललितं सुन्दर दृष्टेव दृशनमात्रेणैव मोहं: गताः प्राप्ताः 


किमुत यतः शास्यन्नं तण्डुळौदनं तदपि सघृतं पुनः पयोदधियुतं ये मानवा 
सुंजंति तेषाभिनिद्र्यनिम्रहः बत खेदेन कथं भवेत्‌ अत्र दृष्टांत: यदि विध्याद्रिः 


सागरं तरेत्‌ तदा5पूर्वॉयमिन्द्रियनिम्रह: ॥ ६५ ॥ | 
( भा० टी० ) विश्वामित्र पराशर इत्यादि वडे वडे ऋषि जो वायु 


जर और पत्ते खाय पीके रहजाते थेवेभी खरीमुखकमल्को देखके मोहको | 


` ग्राप्त हुए अब जो मनुष्य अन्न घी दूध दही इत्यादि अच्छे व्यंजन भोजन 


करते हे उनकी इंद्रियां जो बशमें होजायं. तो समुद्रपर विंध्याचलके - « 


__ तैरनेम क्या आश्चर्य है अथात्‌ इंद्रियोंको वशमें नहीं करसकते। \६९॥ 
E . इति جالع‎ समाप्तम्‌। | 
अथ स्लीणां परित्यागप्रशंसा | 
 संसररास्मन्नसारे छुनृपतिभवनद्वारसेवावलम््- 

' व्यासंगव्यस्तधेय ×7۳ मानसं संविदध्युः ॥ 


` दायं विश्वति ताः ےج جا‎ काऽ्चाकलापो यासां ताः स्तनानः 
भरेण ا‎ मध्यभागा यासा ताः एवंभूताः एता अम्भोजनेत्राः یچ‎ 
ان ان‎ | न स्युः न आसन्‌ ताह अमलधियो मानवा अस्मिन्‌ असारे संसारे 
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शंगारशतकम्‌ । رم‎ 


(भा० टी० ) उदितचंद्रमाकीसी कांतिधारी कमलनेत्रवाली 
झूलती हुई करधनीकी लरियोंवाली और स्तनभारसे झुकी कठिवाली 
युवती € यदि न हों अथांतू इनसे स्नेह न होय तो इस असारस- 
सारंमें निर्मेल बुद्धिवाले मनुष्य खोटेराजआकेंद्वारकी सेवा नाना भाति- 
के कलंकसे अधीरचित्त होकर क्या कर ॥ ६६ ॥ | | 

सिद्धाध्यासितकन्दरे ٠١67 

गड़ाधोतशिलातले हिमवतः स्थाने स्थिते श्रेयसि ॥ 

कः छुर्वीत शिरःत्रणाममलिनं मानं मनस्वी जनो _ 

यद्यतस्तङुरङ्गशावनयना न. स्युः HUT सत्रियः ۱۹۱۰ 

( सं० टी० ) सिद्धेति ॥ यदि स्मराख्नं खियो न स्युः नासन्‌ तदा हिमवतः 
हिमालयस्य स्थाने स्थिते सति कामेन कः शिरः प्रणाममळिनं कुर्वीत कर्थभूताः 
. :ہا‎ अत्रस्ता ये कुरंगशावास्तेषां नयनानीव नयनानि यासां ताः कर्थभूते 
हिमवतः स्थाने सिद्धैः अध्यासिताः अधिष्ठिताः कंद्र यस्य हरवृषो नंदी तेन 
स्कंपेन अवगाढा अवरुद्धा दुमा यस्मिन्‌ पुनः गंगाधौतानि शिळातळानि यस्मिन 
श्रेयसि पुण्यरूपे । अयं भावः । प्रशस्तं शुद्धं मनो यस्य स मनस्वी जनः यस्य 
मनः शुद्ध तस्य साधने तस्य अनपेक्षा यदा मलिनं मनस्तदा मनसः शुद्ध यथे. 
साधनांतराणि कव्यानि संप्रति मनो मळिनं ख्रीभिरेव क्रियते अतः o 
प्रभाव एव यदि ता उत्पन्ना न स्युः तदा मनोपि मळिनं नेव भवेत्‌ तदा मत्नस्वी 


जनः हिमवतः स्थाने गत्वा ` शिरःप्रणामेन किमर्थै मानं .اہ‎ करिष्यति | 


मलिनतायाः कारणं ۵۸ एव स्री मदनस्य असनं यस्यांगं सा गच्छति स मूछितो 
भवति ॥ ६७॥ ۱ 


(भा० टी० ) सिद्ध लोग जिस कॅदरामें 38 और . महादेबजीका ; 


बैल जहाँ वृक्षमें कंधा रगडता फिरता हे और गंगाजलसे जहांके पाषाण 


'धोये जाते हैं ऐसा हिमालयका स्थान कल्याणदायक छोड़कर कोन | 


मनुष्य खरीपुरुषलोगोके समीप जाकर माथा झुकांय. प्रणामकर अपने 


मनको मलीन. करता यादे भीतिरहितहारिणशाबकनयना कामा सुस्वरूप | 


कामिनी घरमें न होतीं ॥ ६७ ॥ 


a Co‏ سنا 
Ss‏ 
) 
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) टी० ) संसारेति ॥ रे संसार यदि अन्तरा त्वन्मध्ये मदिरेक्षणाः, 
स्त्रियो दुस्तरा न स्युस्तदा तव निस्तारपदची स्थितिः न दवीयसी RAT 
नै्र॥ ६८॥ ` | | | 

` (भा० टी० ) हे संसार ! तुझसे पार होना कुछ दुस्तर न था यदि 
अच्छे ITT कठिन Ri बीचमें वाधक न होतीं तो ॥ ६८ ॥ 
| इति स्रीणां परित्यागविधिः । 


(७६) भर्तृहरिविरचितं-- I 
| 





अथ योवनप्रशंसा | 

 राजंस्तष्णांबुराशेनॉहि जगाति गतः कश्चिदेवावसानं 2 

. कोवार्थोऽथेः प्रभूतेः स्ववपुषि गलिते योवने ION ° | 

गच्छामः सद्य तावादिकसितनयनेन्दीवरालो कनानां 

यावच्चाक्रम्य कूपं झटिति न जरया ×ج‎ म्रेयसीनाम्‌६९ - | 

( Fo टी० ) राजन्निति. भो राजन्‌! इह जगति कश्चिदेव TEI 

राशेः तृष्णासमुद्रस्य अवसानं पारं नहि गतः स्ववपुषि यौवने च सानुरागो 
आतिप्रिये गळित सति प्रभूतैः पुष्कलैः अर्थेद्रेव्ये: को वार्थः प्रयोजनं तावद्विक- 

(सितानि नयनान्येव इंदीवराणि तैः आलोकितु द्रष्टुं शीलं यासां तासां प्रेयसीनां 

` ` _प्रियाणां सद्य गृहं प्रति गच्छामः यावत्‌ जरया तासां रूपमाक्रम्य झटिति RE 





۰ 2 ۱ नेत्रवाठी हमारी प्यारियोका रूप वृद्धावस्था घुला २ बिगाड न डाळे | > 








शुंगारशतकम्‌ | (७७ ) 


कन्दर्पस्थेकासित्र अरकदितविविधस्पष्टदो पम्नवन्ध 
लोकेऽस्मिन्रह्मनर्थैनिजकुलदहनंयोवनाद्न्यदास्त ॥ ७० ॥ 
( सं० टी० ) रागस्येति ॥ अस्मिन्‌ लोके योवनात्तारुण्यादन्यत्‌ द्वितीयम- 
नशैमनर्थकरं नास्ति कथंभूतं यौवनं रागस्य इच्छाया एकमगारं गृह ` नरकाणां 
झातानि तेषु सादिन तेग भ्रामिस्तस्य. हेतुः कारणं मोहस्यारपात्तिः तस्य 
बीज ज्ञानळक्षणस्य ताराधिपस्य चन्द्रस्य TES मेघपटलमाच्छादकं 
कन्द्पाँ मद्नस्तस्य एकं मित्रं प्रकटिता विविधा नानाग्रकाराः ۱ 8)9 
प्रबन्धो रचना यत्र निजं स्वकीयं تع‎ तस्य दहनं दाहकम्‌ एवं योव ` 
RR भावः ॥ ७० ॥ ह 
( भा० टी० ) अनुरागका घर, सैंकड़ों नरकोंके दुःख ग्राप्त होनेका 
हेतु, मोहकी उत्पत्तिका बीज, ज्ञानरूपी चन्द्रमाके ढाकनेका मेघ, 
कामदेवका एकही मित्र, अनेक दोषोंका प्रकट करनेवाला वैराग्य और 
-नीतिका इरण करनेवाला इस छोकमें युवा अवस्थाके ۴ 
` (भिन्न) दूसरा कोई अनर्थ नहीं है ॥ ७० ॥ Je 
शृंगारद्ुमनीरदे IU: ऋ्ीडारसख्नोतसि 
RIA MATT चतुरतामुक्ताफलो N 
_तन्वीनेत्रचकोरपारणविधो सोभाग्यलक्ष्मीनिधो | 
धन्य; कोऽपि न विक्रियां कलयति प्राते नवे योवने॥७१॥ 
(सं० टी० ) gf ॥ यः नवे यौवने तारुण्ये 8 सति विक्रियां विः 
` कारे न कळ्यति न करोति स घन्यः कथंभूते यौवने रूँगारा . एन TARÎ 
. नीरदे यथा जलम्रापतौ दक्षा: शोभन्ते तथा यौननेन مود‎ शोभन्ते. प्रचुरत: 
क्रीडानां रसास्तेपां स्रोतसि सेतौ प्रद्युम्नो मद्नस्तस्य प्रिये बान्धवे बन्धैः 


चतुरताळक्षणानि सुक्ताफळानि तेषामुदन्बाति समुद्रे तन्वी सुन्दरस्त्री तस्या नेत्रे - 
एवं चकोरौ तयोः पारणं तस्य विधाने सौभाग्यलक्ष्मोनिधो स्थापनामात्ने ॥७१॥ . _ 


सींचनेहारा मेघ, विस्तारित .‏ کا टी० ) श्रृंगाररूपी‏ یں 
तुरतारूपी 57‏ لس कीडारसका. सोता, कामदेवको प्यारा भ्राता,‏ 
समुद्र, खियोके नेत्ररूपी चकोरका पूर्णचन्द्र और सोभाग्यलक्ष्मीका _‏ 
अवस्था पाकर जो पुरुष विकारको नहीं प्राप्त.‏ آچ एकपात्र ऐसी‏ ` 
आ‏ مہ होता सो धन्यं है ॥ ७१ ॥‏ 
योवनप्रशंसा समाप्ता |‏ 8و 


भर्तृहरिविरचितं--‏ ےکک 


` Tr جو یج‎ यस्याः सा एवममिधानानिं -ग्रहीत्वा स्तौते अहो इति | 


अथ कामिनीगईणस्‌। ~` 


! कान्तेत्युत्पललोचनेति चिपुलश्रो णीभरेत्युत्छुकः 


ےھ 


सुधूरिति Il‏ 58 7ہ 

- दृष्टा माद्येति मोदतेऽतिरमते >6 जानन्नपि 

` अत्यक्षाशुचिपुत्तिकां स्त्रियमही मोहस्य इश्वेष्टितम्‌ ॥७२॥ 

स्मृता भवति. तापाय दृष्टा चोन्मादवाद्धनी ॥ . 
IST भवति मोहाय सा नाम दयिता कथम्‌ ॥ ७३ ॥ 


(सं०:टी० ) कान्तेति ॥ पुरुषः खयं प्रत्यक्षम्‌ अशुचीनां पुत्तिकां जान^ . « | 
ज्ञपि उत्सुको विमयादों भवति मोदते च हथे प्राप्नोति रमते च इति FÎ 


इतीति कथं तस्या अभिधानं गृह्णाति कांता सुन्दरी उत्पछलोचना विषुः 
श्रोणीभरः कटिम्रदेशो यस्याः सा पीनौ मांसळौ उन्तुज्ञो ऊध्वो पयोधरा यस्याः 


 आश्चयेमिदं मोहस्य AEH, ॥ ۱ 












 (भआा०टी०) कांता, कमळनयनी वंडे नितम्ववाली, पुष्ट और _ र | 
उत्तुंग (ऊंचे) स्तनवाली, सुन्द्रकमल्सुखी और सुन्दर ATÎ या _ 
| . कहकह पण्डितलोगभी स्तुति करते हैं और 3 मोहित होतेह _ 
___ आनन्द पाते रमण करते और उत्कण्ठित होते हैं प्रत्यक्ष ही अपबि- | 
` जअताकी पुतलीरूप खी है उसपर देखो यह मोहकी क्या खोटी चेष्टा । 
है ॥ जो स्मरणसे सन्ताप देतीहै देखनेसे उन्माद बढाती अर्थात्‌ | 
` मंदवाला करदेती है और स्पर्दीसे मोहित करलेती है ऐसी RAR _ 
मिया क्यों कहते हैं ॥ ७२ ॥ ७३ ॥ ज्र 
` . तावदेवामृतमयी यावक्कोचनगोचरा ॥ . 
 चक्चःपथाद्पगता विषादप्पतिरिच्यते ॥ ७४ ॥ 
و‎ तं न विषं किचिदेकां 3۲:٭و9‎ नितम्बिनीस ॥ | 


७ 
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~ لو 
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झुंगारशतकम्‌ । (७९) 


र सं० टी०) तावदिति ॥ विषाद्तिरिच्यते अधिका HIK ۱۱ ७४॥ ७% ॥ 


(भा०्टी०) स्री तभीलौं अस्तमय है जबलों नेत्रके सामने हैं 
ER जब दूर हुईं तब विषसेभी अधिक होजाती है अर्थात्‌ विरहसे 
सन्ताप देती है ॥ RAR परे न कोई असत है न विप, यदि वह . 
आति करे तो وہ‎ लता है और प्रीति तोड़ बैठे तो विषकी मंजरी 
हे ॥ ७४ ॥ ७५ ॥ | 

ATR: संशयानामविनयभवंनं पत्तन साहसानां 

दोषाणां सन्निधानं. कपटशतमयं क्षेत्रमत्रत्ययानाम्‌ ॥ 
वर्गद्वारस्य विज्ञो नरकपुरसुखं सवमायाकरण्डं 

सन्रीयन्त्रं केन सुं विषमसूतम्य प्राणिनां मोहपाशः।७६॥ 

( सं० टी० ) आवर्तः इति ॥ लोके यन्त्राणि संति तैमौरणोच्चाटनवशी- 
करणादिकियाः क्रियन्ते अतः ख्रीयंत्रं केन ब्रह्मणा کچ‎ नितं कर्थभूतम्‌, संश- ` 
यानामावतेः परख्रीस्वभावेन AFAT विदितश्चेत्‌ इतरे संशयं कुवन्ति पुनः 
दोषाणां सन्निधानं सर्वे दोपास्तत्सन्निघान भवंति अप्रत्ययानामशुणानां क्षेत्र 
स्वर्गद्वारस्य चिन्नो नाशनशीळं नरकाणां JÛ तस्य सुखं सवासां मायानाम- . 
लीकानां करंडं स्थापनपात्रम्‌ एतादृशं ख्रोयन्त्र प्राणिनां मोहपाशो भवति ॥७६॥ 

( भा० टी० ) संशयोका भँवर, अविनयका घर, साहसका नगर 
दोषोका पात्र, अविश्वास और सेकडों कपटका खेत, स्वगद्वाका | 
BARRE, नरकनगरका द्वार; मायाका पेटारा, AT विष ओर | 
ग्राणियोंके फँसानेका फन्दा ऐसा ख्रीरूपी यंत्र किसने वा ब्रह्माने | 
सृजा है ॥. ७६ ॥ کن‎ 

सत्यत्वेन शशांक एष बदनीभूतों RT . | و‎ 

क‏ و ۷ लोचनतां गत न कनकेरप्यङ्गयष्टिः‏ جج 

किन्त्वेवं कर्विमिः प्रतारितमनास्तत्त्वं विजानन्नपि य 

त्वडमांसाह्थिमयं TIBET मंदो जनः सेवते ॥ ७७ ॥ ४ 
लीलावतीनां सहजा विलासास्त एव मूढस्य हदि र्फुरन्ति। 
रागो नलिन्या हि निसर्गसिद्वस्तत्र RAT सुधा षडंघ्रिः८ | 











620) भ्तृहरिविरचितं-- 


( सं० टी० ) सत्येति ॥ एप: शशांक: सत्यत्वेन वदनीभूतो नेव न चेंदीब- 
ےپ‎ सत्यत्वेन छोचनतां गतं कनकेः सुवर्णेरापे सत्यत्वेन अंगयष्टिन कृता किंतु 
'एवमुक्तम्रकारेण कत्रिभिः उपमा :ہي‎ प्रतारितमनास्तत्त्वतो जानन्नपि | 
मन्दो जनः IE त्वङ्मांसास्थिप्रचुरं वपुः 858 ١| ७७ ॥ ७८ ॥ 

( भा० टी० ) देखो तो सब चन्द्रमाही सुख नहीं वनगया कमः 
लही दोनो नेत्र नहीं इए, स्वर्णहीसे देह नही बना है यह RAT 
` शरीर चाम, मांस और हाडमय हे परन्तु यह वात जानकर भी कवि- 
جو‎ बहकानेसे अन्धे अर्थात्‌ विवेकरहित मनुष्य उसे सेवन करते ह॥ 
लीलावती स्त्रियांका लीला करना सहज स्वभावहे सोई मूढाके हृदय: 
में वशीकरण हो लगता हे जेसे कमलिनीमं ललाई स्वाभाविक होती है 
भ्रमर उसपर EY आसक्त होकर घूमता है अर्थात्‌ वह समझता है 
कि, मेरेही लिये ललाई चमकाय रही हे ॥ ७७ ॥ ७८॥ 
 ऱ्देततपर्णेन्ड्य्तिहरदुदाराक्रातिवर 

सुखाब्जं तन्वग्याः किल वसति 8۱ 
. ٭چ‎ तावत्पाकद्रमफलमिवातीव विरसं 


व्यतीतिरिमिन्काले विषमिव भविष्यत्यछुखदस्‌ ॥ ७९ ॥ 
( स० टी० ) यदेतदिति ॥ यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ पूर्णेन्दुः तस्य :8و‎ तेजः ता 


/ ) हरतीति तथाभूतोदारा HRT यत्‌ वरं श्रेष्ठम्‌ एवं तन्वंग्या मुखाव्जं तत्र 


AWE यसतीति किल श्रूयते तार्दै इदं तावत्पाकंद्रमस्य फलम्‌ अस्मिन्काळे | 
योवने5तोते अतिक्रमिते सति अतीव विरस विषमिवासुखदे भविष्यति यथा | 
` पाकदुमस्य फळं पक्त्वा कालोपचितं चेत्‌ रसवत्‌ नोचेत्‌ तत्कालातिक्रमेण त्र 


ई ._ TR 6588 भवति तथा तरुण्या मुखमापे || ७९ ॥ 






( भा० री० ) पूर्णमासकि चन्द्रमाकी छवि हरनहार सुन्दर ब 
 आकीखाली RAT मुखकमल जिसमें अधरामृत रहता है वह | 
___ अज्ञात वा युवा 05 अच्छा लगती है फिर वह कार व्यतीत F 





करत 


शुंगारशतकम्‌। ` ICC) 


उन्मीरळत्त्रिवलीतरङ्गनिलया पोत्तड़पी नस्तन- ` 

इन्द्रेनीद्यतचऋवाकमिथुना वक्काम्डुजोद्गासिनी ॥ 

कान्ताकारधरा नदीयमभितः क्रराशया नेष्यते | 
_ संसाराणेबमजनंयदिततो दूरेणसंत्यज्यताम्‌ ॥ ८०॥ 
जल्पन्ति साद्धेमन्येन पश्यन्त्यन्यं सविभ्रमाः ॥ ः 

हृदये चिन्तयन्त्यन्यं AT: को नाम योषिताम्‌ ॥ ८९ ४ 

मधु तिष्ठति वाचि योषितां हृदि हालाहलमेव केवलम्‌ U 

अत एव निपीयतेऽधरो हृदयं सुष्टिभिरेव ताडयते ॥८२॥ 

(सं० टी० ) उन्मीलदिति ॥ कान्तां नाम नदीं कृत्वा उभयोः सादृच्यं 
AO उन्मीळतित्रिवळी रोमावळी सा इव तरंगास्तेषां निळयं स्थानं यस्याः सह 
` अकरषेण उत्तुंगम्‌ उच्चं पीनं मांसळं स्तनद्वयं तदेव उद्यतं चक्रवाकमिथुनं ` यस्याः ` 
सा वक्मेचाम्युजं तेन उद्भासिता शोभायमाना _ एवंभूता कान्ताकारधरा -नदी 
इत्यमभितः समंततः कूरः आशय: अभिप्रायो यस्याः सा नदीपक्षे आशय: 
AF: । हे जनाः यदि भवतां संसारार्णवमज्जनं नेष्यते इच्छा नास्ति چو"‎ 
HIE: इयं दृरेण संत्यज्यताम्‌ ॥ ८०॥ ८१ ॥ ८२॥ , 

(भा० टी० ) शोभितपेटकी त्रिवलीही तरंगका समूह है उत्तुंग 
और घुष्ट दोनों स्तनही उसमें चक्रवाकके जोडे है जिसका गंभीर | 
आशय सुखंरूपी कमलसे शोभित है ऐसी ख्रीका आकार धारण | 
'किये नदी है सो हे. पुरुषो ! जो तुम संसारसमुद्रमें न मग्न हुआ 
चाहो तो इसे दूरहीसे परित्याग करो इसका यह तात्पर्य है, कि नदीमें 
गिरी वस्तु घूम फिरके ससुद्रमें जा पडती है ॥ बातें तो किसी अन्म 
युरुषसे करती हैं और विलाससहित औरहीकी ओर देखती हैं और 
इदयमे औरहीसे मिलनेकी चाह रखती हैं फिर कहो तो . कोन 
ख़ियोंका प्यारा है सो नहीं जान पडता, ॥ ج8‎ अधरमें असतः 
आर छातियोंमें विष रहता द इसीहेतु लोग अधरपान TOR और 
2330 सुष्टिका प्रहार करते है ॥ 2८० ॥ ८१॥ ८२॥ . . ` 

अपसर सखे दूरादस्मात्कटाक्षाशिखानला- . | 
त्मकृतिविषमाद्योपित्सपांदिलासफणाभतः ॥ | 
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(८२) ` - भतेहरिविरचित- 

इतरफणिना दष्टा शक्याश्चिक्तित्सितुमोषधे- 
श्रतुरवनिताभोगिग्रस्तं त्यजन्ति हि मन्त्रिणः ॥ ८३॥ . 
Cio टी० ) अपसरेति ॥ हे सखे योषित्सपांत्‌ दूरादपलर गच्छ TOE | 
` तात सर्पात्‌ कटाक्ष एव विशिखो बाणः तस्य अनछः अभ्नियेस्मिन्‌ तस्मात्‌ पुनः: 
क्थभूतात्‌ प्रहत्या स्वभावेन दैवेन वा बिषमात ETI वक्रात्‌ تج‎ विलासा | 
` एव फणास्ता बिभति तस्मार्किभित्युच्यते. इतरफणिना सर्पेण दष्टाः WIA ہے‎ 
कित्सितुं शक्यंते चतुरवनिताभोगिप्रस्तं मन्त्रिणः हि. निश्चयेन सजन्ति अतः | 
दूरादेव अपसर ॥ ८३ Il 
` (भा० दी० ) हे भित्र ! सहजही ऋूर और विलासरूपी विषाभिसे 
दूर भाग مج‎ सर्पाका डसाइआ औषधीसे अच्छा होसक्तोह | 
पर चतुर ख्रीरूपी सर्पके डसेइएको मन्त्रतन्त्रवाले भी छोड ECT ` | 


विस्तारित मकरकेतनधीवरेण 
٠٠٠٠. 3078 बडिशमत्र भवाम्बुराशा॥ 
 _ येनाचिरात्तदधरामिषलोलमत्ये- 
` ` सत्स्यान्विक्कष्य ۰۱۱ 
भः  कामिनीकायकान्तारे छुचपवतडगमे ॥ 
मा संचर मन! पान्थ तत्रासते ٢۱ ८५ ॥ 


( सं० टी० ) विस्तारितमिति ॥ मकरकेतनेन मदनेन धीवरेण RRR | 
. जत्र भवान्चुराशों HEAR संज्ञितम्‌ वडिशं जाळं विस्तारितं प्रस्तं किमथे 2 
` येन वडिशेन अधिरात्तत्क्षणात्तस्या: खियाः. अधर एवं ۸م"‎ तस्सिँहोळाः ` 
ड सतृष्णा ये मत्यमत्स्याः तान्‌ विकृष्य अनुरागाः प्रीतिः स एव वाहि. तस्मि . 
` न्पचति॥ <४ ॥ ८५ Il ; 
 (ा०्टी०) इस संसाररूपी समुद्रमें काभदेवरूपी केवटने खीरूपी | 
ट जाको इसलिये फेलाया है कि, वह कामदेव मनुष्यरूपी मच्छ उसके | 
` अधरमांसके जो लोभी हे उन्हें वशमें कर अनुरागरूपी अग्निमें AC 
e د‎ खिंयोंका शरीररूपी वन जो कुचरूपी पर्वतोंसे अतिदुर्गम हो | 
रहा है, उसमें हे बटोही मन ! तू मत जा, वहां कामदेवरूपी चोर | 
. रहता है ॥ ८४ ॥ ८५ ॥ द 













अगारशतकम । (<३) 
उपादीर्षेण चलेन वक्रगतिना तेजस्विना भोगिना 
नीलाब्जड॒तिनाहिना वरमह दष्टो न तच्चक्षुषा ॥ 

दष्टे संतिं चिकित्सका दिशिदिशि प्रायेण ۷۲ 

मुग्धाक्षीक्षणवीक्षितस्य न हि मे वेद्यो न चाप्योषधम्‌८६। 
` (Fo टी०) व्यादीर्घेणेति ۱۱ FHT तस्याः चक्षुषा अहिना अह दृष्ट 
न वरं श्रेष्ममुत्तमम्‌ .। कथंभूतेन विशेषेण आदीर्घेण चळेन TAT वक्रातिना 
तेजस्विना भोगिना. सगो नाम अहिंदेहः विद्यते यस्य चक्षुषः नानाभोगा _ 
अवन्ति । नीलाञ्जवत्‌ 50و‎ तेन इतरेण अहिना दष्टें दिशिदिशि प्रायशः 
धमाथिनः चिकित्सकाः सन्ति परंतु ×× खरी तस्या इक्षणवीक्षितस्य भ | 
A नास्ति औषधमपि नास्ति ॥ ८६ ॥ 

( भा० टी० ) वडा.लस्वा चञ्चल टेढी चाळवाला और तेजवाला 
फनधारी नीलकमलसा काला सर्प जो IAAT काट ले तो अच्छा 
परंतु खीके कटाक्षका काटा अच्छा नहीं क्योंकि, सांपके डसेको | 

` बचानेवाले सव देशमें वसतेह प्रायः घमोर्थीभी होते हैँ, पर अच्छे 
नेत्रवाली FR दृष्टिसे काटे इयेको न कोई मन्त्र न ओषाधि 8۹۱۲. 
इह हि मधुरगीतं नृत्यमेतद्रसोऽय ` | 
स्फुरति परिमलोऽसी स्पर्शे एष स्तनानाम्‌ ॥ 
इति इतपरमाथरिन्द्रियेज्राम्यमाणो 
हाहितकरणदक्षेः पञ्चभिरवञ्चितोऽसि ॥८७॥ || 

( सं० टी० ) इहेति ॥ इह लोके मधुरगीतं कर्णयोर्विषयः وم‎ TH: ہے‎ 
TOIT: अयं रसः रसनायाः विषयः असो परिमल: स्फुरात घ्राणस्य विषयः ` 
एष स्तनानां स्पशः त्वचो विषयः इति पञ्चेन्द्रियाणां पश्च विषयाः हे जन! ` 
TAR: AHI: भ्राम्यमाणः सन्‌ वंचितोऽसि कथंभूतरिन्द्रिये: हृतः ` ` ज्र 
नाशितः परमार्थो येः पुनः अहितं नरकादिकं तस्य करणे दक्षैः ॥ ८७१ ड 

( भा० टी० ) यह केसी सुन्दर मधुर गीत है, रूप देखो केसा 
अच्छा है, इस वस्तुका रस केसा स्वादि है, इस वस्तुकी केसी | 

`° “अच्छी सुगंध है; खीके स्तर्नाका स्पर क्या अच्छा सुख देता है, | 
` इस भाँति परलोकको नष्ट FAT और अपने प्रयोजन. ۴ ` > 
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(८४) ` ` भेतृंहरिविरचितं- 
आति धूत हैं, उन पाँचों ARR हे नर ! तू हेर फेर कर उगा 
गया ॥ ८७ ॥ ۱ 
न गम्यो मम्त्राणा ने च भवात जषज्यावदथां 
न चापि प्रध्वंसं ब्रजति विविधैः शान्तिकशतः ॥ 
श्रमावेशादङ्गे RAT विदधद्गव्यमसम प्री 
स्मरोऽपह्मारोऽयं HAR दृशं वूर्णयति च ॥ ८८ ॥ ۰. 
` (सं० टी० ) न गम्य. इति ॥ अयं स्मरः HET: अपस्मारी वतते अपस्मारः 
` ` निवारणार्थमुपायाः संति त कर्तव्या इति चेत्ता अयं तथा न भवति । अयं 
' कथंभूतः, मन्त्राणां न गम्यः भैषञ्यविषयः न भवति पुनः विविधैरनेकप्रकारे 
शान्तिकशते: न चापि प्रध्वंसं अजति नाशं न प्राप्रोति अथ च अमस्य आवः 
झात अंगे किमपि भव्य कत्तव्यमसमं विदधत्‌ यत्किचित्कराते इश दृष्टि भ्रम" ` द 
यति घूणयति च Il: <८ Il | | 
( भा० टी० ) यह कामदेवरूपी अपस्मार ( ख॒गी ) रोग अ्रमके 
आवेशसे वडा दुःखदाई शरीरको तोडता और मनको भ्रमाता नेत्रा” 
`` को घुमाता हे और इस रोगमें मन्त्रोंकी गति नहीं 3۳0۸ नहीं 
. काम करती अनेक प्रकारकी शांति अथांत्‌' पाठ पूजादिसे भी नाश _ 
 नहींहोता॥८८॥ पु 
जात्यन्धाय च इर्शखाय च जराजाणाखलाज्लायच 
आमीणाय च दुष्कुलाय च गलत्कुष्ठा भिभूताय च ॥ 
यच्छन्तीषु मनोहर निजवपुलेक्ष्मीलवश्रद्धया 
' पण्यस्त्रीषु विवेककल्पलतिकाश्त्रीष रज्येत कः ॥ ८९॥ 
_ वेश्यासो मदनज्वाला रूपेन्धनसमेधिता ॥ 
` कामिभिर्त्र हूयन्ते योबनानि धनानि च ॥ ९० ॥ 
ह (सं० दी० ) जात्यन्धायेति ॥ पण्यस्त्रीषु वेश्य|सु कः रज्येत इच्छां करोति ` ود‎ 
 कथेभूतासु जात्यंधाय च EET जरया जीणौनि अखिलानि अंगानि यस्य | | 
E तसै 5 अचतुराय نوچ‎ नीचकुळं ج‎ उत्पन्नाय च गढत्कृछेन अभिः " 
__ आताय पीडिताय एवमाद्ये लक्ष्मीलूवश्रद्धया अल्पद्रव्यम्नाप्त्यथे मनोहर सुन्दरं " 
0۶۶۹۷ शरीरं प्रयच्छन्तीपु पुनः कथंभूतासु विवेक एवं FRE | 
> EGE तस्याः AY शनभूतासु छेत्रीयु ॥ ८९॥ ९० ॥ च 


7 
: 
> e ۹ ۰ 












शुंगारशतकम्‌ | (<) : 
(भा० टी? ) जन्मांध, कुरूप, TET शिथिलांग, गंवार नीचः 


जाति और टपकते कोढसे भरे पुरुषोको भी अपना सुन्दर देह थोडें ` - 


नकी आशासे समर्पण करती है ऐसी वेश्या विवेकरूपी कल्पलताकी 
_ छुरीसीहे उससे कौन बुद्धिमान रमै ॥ वेश्या तो कामामिकी ज्वाला है 
-रूपरूपी इन्धनसे प्रचण्ड है कामी पुरुष उसीमें अपना धन ओर 
यौवन होम FOE ॥ ८९ ॥ ९० ॥ 
'कश्चुम्बति कुलपुरुषो वेश्याधरपछ्ववं मनोज्ञमपि ॥ 
चारभठचोरचेटकनटविडनिष्ठीबनशरावम्‌ ॥ ९१ ॥ 
(tio टी० ) क इति ॥ कुलपुरुषः सन्‌ को बा 58ہ‎ सुन्दरमपि वेश्याधर- 
, --पह्वं و‎ अकुछीनः चुम्बति TOTTI नेव ۱ किमिति कर्थंभूतं वेश्याधर- 
ہے‎ चारो हेरः भटः भाट्टश्वौरस्तस्करः चेटकं करोति स 'चेटकः नटः नेकः 


` विट: भाण्डः इत्यादीनां निष्ठीवनं लाखोदकं' त्यज्यते . तस्य शरावं पात्रम्‌ एवं 


निन्द्मम्‌॥ ९१ ॥ ः 
( भा० टी०:) वेश्याका अधरपछव यदि सुन्दर है तो भी उसे कौन 

कुलीन पुरुष و‎ क्योंकि ठग, ठाकुर, चोर, नट, नीच इत्यादि और 
: जारांके थूकनेका ठीकरा है.॥ ९१ ॥ र 

| इति कामिनीविगर्हणम्‌ । | 

'अथ सुविरक्तप्रशंसा | 

UTE एंव तरलायतलोचनानां 
तारूण्यरूपघनपीनपयोधराणाम्‌ ॥ 
क्षामोद्रोपरिलसत्निवलीलतानों 
ZETE विकृतिमेति मनो न येषाम्‌ ॥ ९२॥ ` 


( सं० टी० ) धन्या इति ॥ त एव धन्याः येषां मनः तरळानि चपढाति | 


आयतानि ۸۸۵۸ छोचनानि यासां तासाम्‌ आकृति रूपं दृष्टा विकृति न 


af कर्थभूतानां तार्यं रूपं घनौ पीनी च पयोधरौ यासां पुनः आमं ऋशमु- 


दुरं तस्ग्रोपारे सन्त्यः शोभायमानाः त्रिवळयो यासाम्‌ ॥ ९२ | . 


- ( भा० दी०-) चञ्चल बडे नेत्रवाली योंबनके अमिमानसे भरी € 
और पुष्टस्तनवाली जिनके कशोद्रपर त्रिबडीलता शोभती है ऐसी « 


`` (६) :. भर्तंहरिविरचितं-- 
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39:3 आकृति देखकर जिन पुरुषाके मनम विकार नहीं उत्पन्न 
होता वे धन्य हैं ॥ ९२ ॥ 
बाळे. लीलासुछुलितममी सुन्दरा दृष्टिपाताः 
कि क्षिप्यन्ते विरमविरम व्यर्थ एष श्रमस्ते ॥ 
. . HAUT वयसपरत बाल्यमास्था वनान्ते 
क्षीणो मोहस्तणमिव जगजालमालोकघामः ॥ ९३ ॥ 
. - ` (सं० टी०) बाले इति ॥ हे वाळ ! त्वया ळीलासुक्रालितमस्पष्टं यथा स्या- 
त्तथा असा सुन्द्रा दृष्टिपाता [क कमथ A सत्रात अधुना त तब एष 
अमः व्यर्थः निरर्थकः किमिति वयमन्ये पूर्वे न भवामः इदानीमस्माकं वाल्य- 
. ` मुपरतम अज्ञानं गतम्‌ चनान्ते आस्था उत्पन्ना मोहः क्षीणः इद्‌ जगृञ्ञालं व्रणः 
_ मिव आळोकयामः अतो विरमविरम विरामं प्राप्नुहि ॥ ९३ ॥ 
( भा० टी० ) हे वाले ! लीलासे किंचित्‌ विकसित ओर सुन्दर 
' कटाक्ष हमपर क्या फॅकती है विश्राम ले २ हमारे प्रति तेरा यह श्रम्‌ 
_ व्यर्थे है क्योंकि, अब इम कुछ औरही होगये लडकपन हमारा छूट 
_ गया बनमें रहते हैं मोह भी. क्षीण .होगया और जगतके जालको 
___ तृणसमान देखते है ॥ ९३ ॥ | 
इयं बाला मां प्रत्यतवरतमिन्दीवरदल- - 
`. -अभाचोरं चक्षु: क्षिपति किममिप्रेतमनया ॥ 
2 गतो मोहोऽस्माकं स्मरशबरबाणव्यतिकर- ` 
. ज्वलज्ज्वालाः शान्तास्तद्‌पि न वराकी विरमति।९२॥ 
 (सं०दी०) इयमिति ॥ इयं वाळा मां प्रति अनवरतं निरन्तरं चक्षुः 
a त्यजति अनया. किसभिम्रेतं मनसि करिभियमिच्छति न जाने कथंभूतं . 
__ चक्षु: इंदीवर नीलोसळं तस्य दस्य प्रभा कान्तिस्तां चोरयति तदस्माकं मोहो | 
` गतः स्मर एव शबर: OF: तस्य वाणानां व्यतिकरेण अतिशायन प्रेतेन या. | 


I, 


3 शांता: तदृपि एवं सति इयं वराकी मूखी न विरंमाति विरामं | 
न प्राप्नोति ॥ 997 | | 


N टी०) इस बाला ख्रीका क्या अभिप्राय हे जो यह कमलद्‌- ۱ 
` उका प्रभा [तरस्कार करनेवाले 32۲ मेरी तरफ ۴ | 


٠ | 
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शुंगारातकम्‌। . (<9) 


हमारा अज्ञान गया और कामदेवरूपी भीलके बाणोंसे उठी हुई आमि 
शांत होगया तोभी यह मूर्खा बाला विरामको प्राप्त नहीं होती अर्थात्‌ 
तोका फेंकना नहीं छोडती ॥ ९४ ॥ -. 
IE सञ्च सविश्रमा युवतयः खवेतातपत्रोज्ज्वला 
लक्ष्मीरित्यलुभूयते स्थिरमिव रुफीते शुभे कर्मणि ॥ 
चिच््छित्ने नितरामनङ्गकलदकीडाऽइटत्तन्क | 
मुक्ताजालमिव मयाति झटिति श्रश्यदिशो दृश्यताम्‌ ९६ 
مو‎ टी० ) JAHR ॥ शुभं सद्य गृहं सविज्जमा सविछासा 7 کو‎ 
स्तरुण्यः श्वेतमातपतरं तद्वदुञ्ञ्वला लक्ष्मी: इति स्फीते पुष्कळे शुभ कर्मणि सति | 
. स्थिरमिव अनुभूयते तदेव विच्छिन्ने जाते सति नितरामत्यन्तमनगस्य मदनस्य 
कलहेन या क्रीडा तस्यां 5ع‎ गच्छति मुक्ताजालं झटिति शीघं RIE - . 
आद्यदेकैकं चतुदिशासु प्रयाति तदत्‌ पूर्वा दृश्यतां पश्यताम्‌ ९१ ॥ | 
( भा० शै०) उज्ज्वल घर अच्छे हावभावयुक्त स्रीजन ओर शेत 
छत्रसाहित शोभायमान लक्ष्मी तव ही स्थिरतासे भोगमें आती हे जबः _ 
युण्यकी वृद्धि हो और जब पुण्यक्षय होजाता है तव देखो कामदेवकी | 
कऋ्डाके कलहसे टूटे हारके मोतियों समान भ्रष्ट हो सब भोग झीघही 
देज्ञान्तरेमें 8و‎ होजाता है॥ ९९ ॥ 
सदा योगाभ्यासव्यसनवशयोरात्ममनसो- | 
रविच्छिन्ना मैत्री स्फुरति यमिनस्तस्य किपु तेः ॥ 
भ्रियाणामालापैरथधरमधुभिर्वक्रविडभिः । 
सनिश्वासामोदैः सकुचकलशालेषछुरतेः ॥ ۱۱ 
कि چو‎ कदर्थयसि कि कोदंडझेकारिते _... 
रे रे कोकिल कोमलं कलरवं कि त्वं था वल्गसे॥ ہے‎ 
मुग्धे खिग्धविदग्धसुग्धमधुरेलोलेः कटाक्षेरलं |. 
| चेतश्चुम्बितचन्द्रचूडचरणध्यानामुतं 38395 ९७॥ ` 
(Go टी० ) संदेति ॥ सदा योगाभ्यासस्य व्यसनेन वशयोः आत्मा 7 
अनश्च आत्ममनसी तयोरविच्छिन्ना मैत्री स्फुरति वतेते एवंभूतस्य यसिन इन्द्रं 


E 
EP 
تھا ا‎ 
~ ھ‎ 


(<c) भर्तृहरिविरचितं- 


` यनिम्रहकतुः तस्य तेः किमु कि प्रयोजनं तेः फेः प्रियाणामालापैः अधरमघुधि: 
वक्कविधुभिः वक्रात्‌ निष्कासितेः निःश्वासेन सह आमोदैः गन्यैः कुचकलशाना- 
ہہ‎ आंछिंगनैः सह सुरतैः इत्यादिभिः कि ्रयोजनम्‌॥ ९६॥-९७॥ 


.. ( भा० टी० ) जिनके आत्मा और मनकी सदा योगाभ्यासहीके : 


व्यसनसे निरंतर मित्रता फुरती है फिर उन्हें PRR संभाषण, 


अधरामृत, श्वासोंकीः सुगन्धसहित मुखचन्द्र और कुचकल्शोंको . 
` हदयस लगाकर सुरते कया प्रयोजन है ॥ अरे क्षुद्र कामदेव ! अपने | 


` शनुषके टंकारशब्इसे हमको 5 क्या त्रास देता है अरे कोकिल ۱ कोमल 
چو‎ शब्दसे क्या वृथा वोलताहे, और हे सुन्द्री ! प्रेम और کو‎ 


भरे सुन्द्र मधुर चंचल कटाक्ष अब तू मत चलाव मेरा मन आस्वादित . . 


चन्द्रचूड शिवजीके चरणध्यानरूपी अमृतमें मग्न होरहा है ॥९६॥९७॥ 
यदासीदज्ञानं स्मरतिमिरसंचारजनितं 
तदा सर्व नारीमयभिदमशेषं जगदभूत्‌ ॥ 
` इदानीमस्माकं पटतरविवेकाजनष्ृशां 
समीभूता दष्टिखिसुवनमपि ब्रह्म महुते ॥ ९८ ॥ 
` वेराग्ये सथरत्येको नीतो श्रमति चापरः॥ | 
2ھ‎ श्वेंगारे रमते कश्चिद YF मेदाः परस्परम 8۷ط‎ 
( सं० टी० ) यदेति।यदास्माकं स्मरतिमिरे अन्धकारे संचारेण जनितमज्ञा- 
नमासीत्‌ तदा सर्वामदमशेषं जगन्नारीमयं नार्तप्रचुरमभूत्‌ इदानामधुना अस्मा- 
 कसतिशयेन पटुतरविवेक एव अजनं तेन युत्ता दृष्टियेपामस्माक दृष्टि: सर्माभूता 
` समता प्राप्ता AFT त्रह्म मनुते मानयति इति सुतरां विरक्त: ॥ ९८।।९९ It 
` ` (मा० टी० ) कामदेवरूपी तिमिरसंचारसे उत्पन्न अज्ञान जब- 
ततक سا‎ पा तवतक समस्त जगत्‌ ख्रीमय हाष्टि पडता रहा अब हमने 
` सुन्दर विवेकरूपी अंजन लगाया है तो समहृष्टि होगई Se جو‎ 
_ भय दील पडता हे ॥ कोई पुरुष वैराग्यमें संचार करता, कोई नीति 
अदत रहता आर कोई झंगारमें रमता है यों परस्पर मनुष्यामें इच्छाका 
` मेद है इसलिये भएेहरिजीका तात्पर्य यह है कि, तीनमकारके و‎ 
हेतु तीन शतक निर्माण कियेहें ॥ ९८ ॥ SEE 












i ہت‎ ir 


aram । ` (८९ ) 


अद्यस्य नारित रूचिर तस्मिस्तस्या स्पृहा मनोजेःपि ॥ 
THURS छुधांशो न मनःकामः सरोजिन्याः ॥ १००॥ 
८ सं० टी० ) TÊR ॥ यस्य यत्‌ रुचिरं नास्ति तत्र मनोज्ञेपि सुन्द्रेऽ- 


व्यस्य स्पृहा न भवति अन्न दृष्टान्तः चंद्रस्तु सर्वेषां प्रियकरः रमणीय: तस्मिन्‌ 


सूर्यविकासिन्या: सरोजिन्याः मनसः कामः प्रीतिनेव - भवति एवं य॒स्य यत्र 


nN‏ لد 


ग्रीतिस्तस्य तत्‌ रुचिरम्‌ अतो नीतिः HT AUT च उक्तम्‌ एतेषु यत्र यस्य . 


तद्‌ द्रष्टव्यम्‌ । इद TTF WIA कृतं तत्‌ कामबुद्धया न‏ ہ2885 


कुतम्‌ आदावेव आरंभे “समस्तभावैः खळ बंधनं RT: इत्युक्तम्‌ ١ मध्येडपि- ` 


५दु:सैकहेतुने हि कश्चिदस्ति” इत्यादीनि वचनानि स्थलेस्थले स्थितानि,. तासां 


निन्दितम्‌ ॥ १०० ॥ 

(aro टी० ) जिस पदार्थमं जिसकी रुचि नहीं होती चाहे वह 
نت‎ हो तोभी उसे उसकी इच्छा नहीं होती क्योंकि, रमणीय- 
ہے‎ कमलिनीकी इच्छा नहीं होती ॥ १००॥ | 

इति शंगारशतकं संस्क्ृतटीकाभापाटीकासमेतं ۱ 





_ व्हामिनीचां प्रशंसा कामिभिः क्रियते सा लिखिता, प्रान्त सवै विवेकदृ्टया ` 


پر کی 


ہی خر وو اٹک १७‏ 
EER‏ 


E ॥ श्रीः ॥ 
अथ भतृहरिकृतं- 

हि पीर کی‎ ‘Fate ف‎ 

` वैराग्यशतकम्‌। 

दर $ . .‏ ہے 

__ -दिक्कालायनवच्छित्राऽनन्तचिन्मात्रमूर्तये ॥ 
स्वाडुभूत्येकमानाय नमः शान्ताय तेजसे ॥ १॥ 
(To टी० ) विश्वेशं मोक्षदातार भरव भीतिनाशनम्‌ ॥ वुद्धिप्रद बुद्धिः 


राज सवोगेनोंमि. सादरम्‌ U १॥ लस्बोदरमुखं ध्यात्वा नत्वा ष्णं सदा- ` 


शिवम्‌ || बैराग्यशतकव्याख्यां यथाप्रज्ञं करोम्यहम्‌ ॥ २ ॥ दिक्कालाद्यनव- 
` ।च्छिन्ना FOOT महात्मनः ॥ तस्मै कृष्णाय महते तेजोरूपाय वे नमः ॥ ३ ॥ 
` इह खळ सकलवसुधेशशिखामणी राजार्धप्रवर: श्रीमद्भरहरिवैराग्यशतकमेवा- 


- جا‎ वैराग्यशतक्रावतरण्पे. निर्मायेदानीं वैराग्यशतकमेवारममाणः , . 
 स्तेष्टदेव सदाशिव तेजोरूपेण विशेषयन्नमति-दिगिति ہ۱۱‎ ्ोकस्तु नीति- ` 


छ 


 , शतके कृतव्याख्योप्यस्मिन्‌ प्रकरणे मंगऊरूपेण लिखितस्वात्किचिहयार्यायते | 


HRT यस्य तस्मै नम इत्यन्वयः | कर्थभूताय स्वाचुभूतिः स्वानुभव: स एक 
_ मान ज्ञापर्क-यस्य तस्मै शांताय निरद्वेगाय तेजसे तेजोरूपायोति ॥ १ ॥ 

दि 0 , ~ Ca >< ro:‏ 4 پا 
(o ८० ) दिशा और काल जिसकी मूर्तिका संकोच नहीं‏ 
भबसे जानाजाता है ऐसे शांत और तेजोरूप बह्मको नमस्कारहे ॥१॥.‏ ` 
EU मत्तरमस्ताः प्रभवः स्मयदूषिताः ॥‏ _ _ 


. -अबोधोपहताश्चान्ये जीणंमंगे सुभाषितम्‌ ॥ २॥ 


` करसकते और जो अंतराहित और चेतनरूप है और जो अपनेही अनु. _ 









pr एब ठु नो वांहिः ॥ १ Il सहतां गुणान्‌ महत्स्वेव -लीनानालोक्य 
E । TER इति | at: सद्सद्विविककर्तारोऽहमेव ود‎ 


'रभमाणो राजकुलोपन्नस्वात्‌ राज्ञो नीतिश््ंगाराववदयमपेक्षितावतः प्रथमं नीतिः 


_ दिक्काछादिना अपरिच्चछिन्नत्वात्‌ एवानन्तता चिन्मात्रा चैतन्यरूपं यस्याः तादृशीः 


न्यं प्रच्छेयमन्यस्मिज्ञत्पज्ञत्वदोषदशेनरूपेण मात्सर्येण प्रस्ताः सर्पेण भेकाः 3 | 
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. चैराग्यशतकम | (९१) 


इव निगीर्णाः प्रभवः सर्वगुणभहणसमर्थाः मां धनादिसम्पन्नमालोक्य सवे एवा 
यान्तीति स्मयेन गर्वेण दूषिता दुष्टांतःकरणा अस्ये तदृतिरिक्ताः अवोधेत्ता- ` 
ज्ञनिनापहता: हतप्राया अतः सर्वमंग एव जीणे 3 न वहिरन्येपु प्रसारितः 
मिति भावः ॥ २॥ ` | : 

Cato दी० ) विद्याऽभिम्रानी लोग तो अपने ER ग्रसित हैं, 

>> र क ~ Nw नहीं 
और ۹۹ अपने द्रव्यके गर्वसे किसी गुणीका आदरही नहीं 
करते और जो हैं सो साधारण अल्पन्ञ हैं, इसलिये उनसे कहनेकोभी 
नेही चाहता. इन कारणोंसे सुभाषित ( उत्तम काव्य ) शरीरहीमें जीण . _ 
होजाताहे, अर्थात्‌ कदाचित्‌ संसारमें प्रगट नहीं होता ॥ २॥ । 

न संसारोत्पन्नं चरितसलुपश्यामि कुशल 

विपाकः पण्यानां जनयति भयं मे विखुरातः ॥. 

अहद्धिः एण्योघेश्चिरपरिय़हीताश्च विषया _ ट 

महान्तो जायन्ते व्यसनमिव दातु विषयिणाम्‌॥ ३ ॥ 

( सं० टी० ) संसारजतितं 5 सुखदं न कदाचन ॥ सुखरूपं अजेत्क्रषणं 
यदीच्छेन्मुक्तिमात्मन: ॥ १॥ सँसारचरितं सुखरूपं न भवतीति तत्र SAT | 
जनान्‌ शिक्षयन्‌ ATER ॥ संसारः सुखरूपो जगदनेकव्यापारस्तत्र भवः 
FRE warê नानाकर्ैव्यरूपं कुदाळं दढसुखरूपं न पश्यामि चळानां ` 
पदार्थानों फलमपि Te भवतीति भावः । नल स्त्रगादिजनकाश्चमेधाद्याग-' 
पुण्यानां GAA: स्वर्गवासः 6ہ‎ श्रुतमेव कथे तेषा विपाके स्वभजनकत्व ` 
तत्राह | विपाक इति । पुण्यानामपि कमेणां विपाकः फळं से मम विमृशतो 
बिचारयतो भये जनयति तत्र कारणमाह महद्भिः घुण्यौचेः पुण्यसमूह: 
निरकाळेन परिगृहीताः सस्यग्धता विषया महान्तो5पि स्त्ररूपतः फळदानतो 
बिएयिणां रागिणां व्यसनं दुःखमेव जनयितुमुतपादायितुं जायन्ते TR इत्ति | 
क्षीणे पुण्ये मत्यंछोकं विशन्तीति भगवड्ूचनाच ॥ ३॥ . >> कल 

( भा० 2० ) सांसारिक उत्पन्न चरित्रमें हम कुशल नहीं देखते . 
और gee स्वर्गादिविचारसे भयदायकहीं देखपडता है अर्थातू | 
: पुण्यक्षय होनेपर वहांसे भी पतन होते हैं और बहुत दिन पर्यन्त पुण्यके. | 

समुहसे इस लॉकमें जो विषयादे, संचित किया है वहभी विषयास- | 
٭٭‎ अन्तसमय दुःखदायकही है ॥ रे ॥ یا‎ कक टो ہے‎ 





श्र 


ا 
بے 


(९२ ) ` भर्तृहरिविरचितं- 
उत्खातं निधिशङ्कया क्षितितलं ध्माता PRATT 
निस्तीर्णः सारतां पतिनृपतयों यत्नेन संतोषिताः 
ब्राराधनतत्परेण मनसा नीताः श्मशाने निशाः 
प्राप्त काणवराटकोऽपि न मया तुष्णेऽडुना सुश्च माम॥४॥ 
( सं० टी० ) निखनेद्वसुधां چپ‎ RR सदौपधेः ॥ निस्तरेदुद्थि 
यद्धा दृष्णाशान्तिस्तु :جع‎ ॥ U चसुघादिखननक्रियाश्रान्तस्तर्क्रियाळभ्यव- 
स्त्विच्छानिरत्तये तृष्णामेव प्राथयति-उस्खातमिति ॥ ग्रहे निधिस्तिष्ठति न चेति 
शाङ्कया क्षितेस्तळपर्येन्तमुर्रातं खनितं गिरिधातवो हृरिताळादयो ध्माताः अने- 
कोपधयोगेनामो तापितः सरितां पतिः समुद्रोऽपि परतो रत्वादिलाभेच्छयान्त 
प्रवेशतों चा निस्तीण: सीमाळंघिताः नृपतयो राजानोऽप्यनेकयत्नेरुपायेः संतो- 
पिता: 55 प्रापिता TAA नशीकरणे तत्परेण संलीनेन मनसा इमशाने 


शवसमीपे निशाः नीता अतिक्रासिताः तासु क्रियासु वराटकोऽपि नव सम्प्राप्तो 
छच्धोऽतो मां हे तृष्णेडघुनेव शीघ्र मुञ्च त्यजेति प्राथना ॥ ४ ॥ 


 _ (भा० टी०.) द्रव्य मिलनेकी आशासे मेने. ठीर २ भूमि खोदी 

` रसायन सिद्ध होनेके निमित्त पर्मतके अनेक AIA फूँक डाला, 
देशान्तरस घन वा रलप्रापिके-हेतु समुद्रभी मयडाळा और बडे प्रय- 
त्से राजाओंकोभी प्रसन्न किया और मंत्र सिद्ध करनेके निमित्त मन 
लगाकर निरंतर रात्रिको महाइमशानमें वेठे जागाकिया परन्तु यथार्थे 
मुझे एक कोडीभी हाय न आई अन्तक्ालमें हे तृष्णे ! अव तो मेरा 
पिण्ड छोड ॥ ४॥ . 

श्रान्त देशमनेकडुगोविषमं प्राप्त न किंचित्फलं 

. त्यक्त्वा जातिकुलाधिमानमुचितं सेवा कृता निष्फला ॥ 

सुक्त मानविवर्जितं परगृहे साशंकया काकव- | 

. चृष्णे दुमतिपापकर्मनिरते नाद्यापि संतुष्पति ॥ ५ ॥ 

(go टो० ) छोभादनेकदेशेषु मनो भ्रमसि 865 4 77‏ کک 

FR अमहारिणम्‌ ॥ १ ॥ परदेशादिगमनानेकसेवादिकरणतंतप्तः सन्‌ 

TRT निदाति-आंतमिति ۱۱ अनेकं बहुप्रकारं दुरी गंतुमशक्यं पर्वताटव्या- 

दिला एवंभूतं देशा प्रति भ्रांत चलितं फड तु किंचिदल्पमापे एकमपि वा न 


व i चेव ٦ 


2 ति नेव eH कि बहु प्रकारं वा ननु देशामनागमनमात्रं HOT و‎ 


आ. ٣‏ مت 
٠ ۰. ۲ ٦‏ 
٦ 2 ng]‏ 









वैराग्यशतकम्‌ (९३) 


कस्याचित्‌ सेवां विना नैव भवतीत्याशंक्याह । त्यक्त्वेति । जातित्रहमक्षत्रादिः 
कुलं सत्कर्मादिनोत्पन्न॑ तत्रोचितमभिमानं नीचकर्माकरणरूपं त्यकत्वा सेवापि' 
क्ता सापि निष्फला फलझून्या मानः निमन्त्रणादिपूवकमाह्वानं सत्कारस्तद्रहितं . 
यथा स्यात्तथा भुक्तं परगृहे आशङ्कया सह दत्तमानया तया बुद्धया सत्यां बोले 
झेषः हे سرچ !ہو‎ पापरूपं कम तत्र निरते निमसे अद्यापि पापं कमं कार 
यित्वापि न सन्तुष्यासे अपरं कि कारयसीति भावः ॥ ५ ॥ 
( भा० टी० ) दुर्गम अनेक देशोंमें मेने جج‎ किया पर कुछ फळ ۰ 
- न प्त हुआ यथार्थजाति और ङुलका अभिमान त्यागकर- पराइ सेवा 
की सोभी व्यर्थ दुइ अपमानस कोवेके समान साशंकित परघर भोजन 
` भी करता रहा हे तृष्णे ! इमाति ओर RAF प्रवृत्त तू अबतक 
` ° संतोष नहीं पकडती ॥ < ॥ | 
388۱٦۰: सोढाः कथमपि तदाराधनपरे- 
निगदह्यान्तवोष्पं हसितमतिशून्पेन मनसा ॥ 
कुतश्चित्तस्तम्भः प्रदसितधियामञ्ञलिरापि 
त्वमाशे मोघाशे किमपरमतो नत्तयास माम्‌ ॥ ६ I 
( सं० टी० ) खळवाग्वाणविद्धोपि न तत्सेवारतो HATI कृष्णसेवारतो ना 
स्यादत्रानन्दो निराश्रयः ॥ १ ॥ ठष्णातिगुर्वी अतः प्रथमं तत्राचेकदुः ° ` 
खानि प्रदक्याशायामपि तानि दशयितुमाशां ग्राथयते-खलेति ॥ खलानां ` 
अतिक्षणे परच्छिद्रनिरीक्षकाणामालापाः नीचसंबुद्धयो रे दीन मन्द्‌ ٣ 
` sere: सोढा अंगीक्रताः कथमपि केनापि प्रकारेण तदाराधनपरे 
तेषां खलानामाज्ञासंलग्रैरस्माभिरिति शेषः । तेषां कडुवचनेरुत्यितमंतरवाष्प॑ ہس‎ 
` आ्वासस्तं निरुध्य इत्यरथः । मां दीनमन्यं वा इद्वा प्रहसिता धीर्येषां तेपामाप × 
चित्तस्तम्भस्तद्धारणमःजालिः प्रणामश्च कृतः शून्येन सारराहितेन मनसा तथापि | 
हे आशे ! मोघा निष्फला आशा इच्छा दिक इति बा यस्याः सा तवं جج‎ 
' . परम्‌ एतत्सव कारयित्वापे खलानां पुरः मां नतेयसि 8 कारयसीति 
ह आवः ॥ ६॥ ` 8 
< (भा० مھ‎ ) FE सेवा करनेमें हमने तिनके उठे. और | 
` कुतक वाक्य सहे हृदय.नेत्र आंसुओंको रोके उनके आगे उदास . 
मनसे हँसाकिये और चित्त स्थिरकर उन हँसनेवालाके TEC हायभी 





भतेृरिविराचितं--.‏ ہے رک ٹا 
जोड़ा हे तृष्णे ! व्यर्थ आशा करनेवाली अधिक अब क्या '‏ 
नचाती है ॥ ६ ॥ |‏ 

` आदित्यस्य गतागतेरहरहः संक्षीयते जीवितं 

` व्यापारेर्हुकार्यभारणुरूमिः कालो न विज्ञायते ॥ 

` दृष्टा जन्मजराविपत्तिमरणं त्रासश्च नोत्पद्यते 

, पीत्वा मोहमयीं प्रमादमदिरासुन्मत्तञूत जगत्‌ ॥ ७ if 
( सं० टी० ) गमनागमनं कुवन्‌ रविहेराति जीवितम्‌ ॥ सेवितं यैहरे 
'पादकंजं तेषां सुजीवितम्‌ ॥ १ U ETE दःखसहिष्णुतां कालज्ञानं च ` ` 
` :दुशेयति-आदित्यस्येति ۱۱ आदित्यस्य गतागतेगमनागमनेः उद्याचलादस्ता- 
` चलं प्रति गमनमागमनं तु ततः पुनमद्याचलं प्रति एवंप्रकारकैगेतागतैरहरहः . 
` प्रतिदिनं जीवितमायुः تحت‎ नश्यति व्यापारैजंगद्नेकव्यवहारेः اوج‎ 
_ *बहकायंभारगुरुभिः बहूनि कायाण्येव भारा वोढुमशक्यास्तेगुरुभिमहृद्भिः कालो 
_ सरणं कियदायुर्गतं कियद्वरिषष्टमितिः तु 58 न विज्ञायते न विशेषेणानु- 
° भूयते जन्मादिमरणांतं कम सर्वेषामात्मनोऽपि दष्टा स्तरनेत्रगाचरी कृत्वाप 
चासो भयं ہ۹‎ अनिष्करणारकश्चिदपि न निवतत इति भाव: । तत्र हेतु- 
माह पीत्वेति | मोहप्रचुरां प्रमादरूपां मदिरां पीत्वा TERH उन्मत्तभूतं 

कपेव्याकतव्यविचारशून्यं जातमिति. शेषः U ७ ॥ 

( भा० टी० ) सूर्यके उदय अस्त होनेसे दिन. दिन आयु घटती 
जाती है अनेक कार्याकर भारी व्यापारमें काळ बीता जाना नहीं 
जाता ओर जन्म वृद्धापनं विपत्ति और मरण देखकेभी त्रास नहीं . 
होता इससे यह निश्चित हुआ कि मोहमयी प्रमादरूपी मदिरा पीके 
- -जगतू मतवाला हो रहा है ॥ ७॥ 
दीना दोनसुखेः सदेव शिशुकेराकृष्टजीणोम्बरा 
3 ندال‎ क्षधितेर्नरेन विक्षरा दृश्येत 0 
[ र ا‎ प च्याथगणघयन गद्वदलसत्रत्यद्रिळीनाक्षरं 
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230.۱ दीनानि मुखानि येषां तैः शिशुकेवालराक्रष्ट जीर्णमस्तरं वरं यस्याः 


सा कथंभूतः कोशङ्भरनञार्थं qT गृहनरैः श्लुधिततावधुरातिदुःखवर्ती 
ہہ‎ गेहिनी भाया चेत्‌ यदि न दृश्येत सनस्विना जनेनेति शेषः | याच्ञा- 


` ` सगभयेन याच्या देहीति प्राथना तस्या भगो नाशः न दास्यामीति 27+ 


सद्भयेन गद्गदं सवाष्पं गलत्‌ पतत्पदतो वणतो वा 378 विळीनान्यस्पष्टान्य- 
कराणि यस्मिन्वाक्ये तीऋयातविशेषण वा को मनस्वी जनः धीर: वदत्‌ देहीति 
चः कथयेत्‌ स्वजाठरानलेन दग्धस्य जठरस्यार्थै स्त्रोद्रपूरणायेत्यथः । अत्र 
_ आकारप्रर्हेपः कार्योन्यथाथश्रंशः स्यात्‌ ॥ ८ ॥ . 

(भा०£०) दीनोसेभी दीन हे सुख जिनका ऐसे वालक जिस 
ER फटे TERT खचते हों और अन्नके लिये रोतेइये چو"‎ इतर 


` अनुष्योंसे जो दुःखित हो ऐसी घखाली ( पत्नी ) न होय तो ऐसा 


कौन धीर मनुष्य हें जो केवळ अपने उद्रभरनेके लिये याच्ञा 
( सांगना ) के भंग ( नाही. ) के डरसे गदगद वाक्यांसे ट्टेफूटे 
بت‎ देहि इस वाणीको कहे अर्थात्‌ ख्रीही सव कहाती है और 
TT बंधन ۱ 

निवृत्ता भोगेच्छा पुरुषबहुमानो विगलितः 

समानाः TAFT? सपदि खुदी जीवितसमाः ॥ 

शनेर्यष्ठयोत्थानं घनतिमिररुद्धे च नयने 

अहो एष्ट! कायस्तदपि मरणापायचकितः ॥ ९ 0 


त्यक्स्वा भीति सृतः पुमान्‌। भव- .‏ آوچ टी० ) स्वीयाचां सरणं‏ مق 


सागरपाराय कुष्णचंद्रं सदा भजेत ॥ १ ॥ मरणभयशाङ्कितं पुरुष दूषयति- 
निइत्तेति ۱۱ RIT क्षीणा पुरुषेषु मध्य यो बहुमानः सत्कार: सोऽपि .विगलित 


नष्टः पुरुषेति संसारिण प्रति संबोधन चा समानाः सवयसः स्वयाताः सता: 


इदानीं येऽवरिष्टाः सुह्ृदस्तेऽपि जीवितं समं पूण येपाम्‌ अथवा स्वजीवन- | 
तुल्यास्ते दुहदस्तिष्ठंतु rial वा तैः किमित्यर्थः आसनाढुत्थानं शनेने वेगा- 
ہچ‎ यष्टयाश्रयेण लगुडाधारेण न स्वत इत्यर्थः । घतेन निबिडेन तिमिरेणां- 


AFAT रुद्धे आइते नयने अहो आश्चर्ये तदपि सर्वेषां निधनं दृष्टापि ےچ‎ 
र्‌णरूपोऽपायो नाइास्तस्मिन्‌ चकितः शंकितः अहमपि मरिष्यामि किमिति 


भीत इति यावत्‌ ॥ ९॥ . . 77ن‎ 


= 


FR 
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(९६) :  भेतृहारिप्रिचेतं- 


(भा० टी० ) विषयभोगकी इच्छा न्यून इई लोगोमें अपना मान. | 


भी घटा, समानवयसवालेभी मरगये, जो इष्टमित्र थे वेभी समाप्त होने- 


बाले हैं अथवा अपने समान हैं आपभी लकडी टेककर उठनेलगे ओर. 
` आखांमे अन्धेरी आई तो यह काया ऐसी ROW हे कि अपना मरण 
"सुन चकित हो जाती है ॥ ९ ॥ | 


हिंसारन्यमयत्नलन्यमशनं ۱۱۲۹۲:۹۴ 
` व्यालानां पशवस्तणांकरथुजः GET: स्थलीशायिनः ۲۰ 
संसाराणंवलंघनक्षमणियां वृत्ति! कृता सा नृणां 


` यामन्वेषयतां प्रयांति सलतं सर्वे समत गुणा! ॥१०॥ 
( सं० टी० ) धात्रा-तु निमिता सष्टि्जाविका 3 यथोचिता ॥ A सबे- . , 


ےہ 22 आ‏ 
a =‏ 9 ہس رپ 
7 > 


[a ہہ‎ 


जीवानां जीविकाद हरि भजेत्‌ ॥ १ ॥ संसारिणां विधिकृतोत्पत्ति तेनेव 
तां विषमां अत्ति पयलाच्य शोचन्नाह-हिंसाझून्यमिति ॥ FEET जीव- 


 चाघारहितमयत्नळभ्यमश्रमसाध्यं दधातीति धाता तेन धारकेण पोषकेण EY 


घारणपोषणयोपिति स्मरणात्‌ | व्याळानां सपाणां मरुद्ठायुरशनं भोजनं FRE 


_तिरचितम्‌। श्रीकृष्णं विना ब्रह्मणोपि धारणपोषणज्ञानं सम्यक्‌ नास्तीति सूचि> 


तमं । RIT: पशवोऽप्रार्थतेळभ्यभोजनाः स्थलीशायिनः HHT 


भूभिः स्थली तत्र शयनशीलाः संसाररूपोणंवः HET क्षमा समर्था-- 


'घीर्यषां तेषां नृणां सा त्तिः कृता रचिता यामन्वेषयतां सम्पाद्यतां सर्वे गुणा 
अन्चेषणादयः समाप्ति विरामं यान्ति वृत्तयो न स्थिरा भवतीति भावः ॥ १०।३ 


( भा० टी० ) विधाताने हिंसारहित विना अयत्न घर AS वायु | 


भोजन सपांके लिये जीविका वनाई ओर पशु ऐसे बनाये जो तृणोंको 
खाते हैं ओर AAT सोते हैं और जिनकी बुद्धि संसाररूपी समुद्र 


` लांघनेको समर्थ है उन मनुष्योंकी वृत्ति ऐसी वनाई कि जिसके खोजमें 


` सब गुण समाप्त होजायँ पर बह न सिद्ध होय ॥ १० ॥ 







न ध्यात पदमीश्वरर्थ चिथिवत्संसारविच्छित्तये 
FRE 





> _ नारीपीनपयोधरोरुयुगलं स्वभेशपे नालिङ्गितं | 
 माउः केवलमेव. यो वनवनच्छेदे कुठारा ) ॥ ११ ॥ 


sb २.क “कल 2 کے‎ 
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वेराग्यशतकम्‌। . (९७) 2 


.) सं० टी० ) हरेध्यान सदा काये जगतो नाशहेतवे ॥ नार्यादिविषया- 
सक्तो न नयेत्काळमात्मनः ॥ १ ॥ उभयलोकसुखसाधनहीनं जनं निंदत्यात्म- 
निद्शेनमिपेण-नेति ॥ ईश्वरस्य. सर्वानियन्तु: पद. चरणं: जातावेकवचनं 


ہے 


विदिवद्विधो पूजाप्रकारे यो विधिनियमस्तेन न ध्यातम्‌. अन्यथा उद्रभरणनि- 


RE قد‎ कपटेन ध्यातमेवेत्यर्थ: । किमर्थमित्याशंक्य तहर्शयति ॥ 
संसाररय. जननमरणप्रवाहरूपस्य विच्छित्तये उन्मूडनाय 9۴و‎ 
تو‎ स्वगोदिसुखसाधनहीनत्व॑ दर्शयति । स्त्रगद्वरकपाटवद्‌ दुरितं वर्तमान... - 


जन्मन्यन्युजन्माने कृतं वा तस्य पाटनसुन्मूनं पुण्यकमंप्रायाश्रित्तादे जीवाभय- 

दानादिरूपो यो धर्मः सोपि नोपार्जितः उद्यम्य न गृहीतः ।. जगत: स्थूल्सुखा-- . 
a 0 ° ~ 0 اہ‎ ha स्तन्योयुग © چ‎ 

दपि हीनत्व दर्शयति। नार्याः पीनयोरतिपुष्टयोः पयोधरयोः स्तन्तयोयुगळंः 


, ताद्शयो रूवोश्च युगल نع‎ स्वप्नेपि ` नालिंगितं स्तांगैनीछेषितं सातुयौवनमेंच . 


वनं तच्छेद्ने दूर्राकरणे कुठाराः छेदनशस्राणि केवळं नेवान्यत्किचित्कतमिति 
अविः १९९१८० 0 22220 SR 

_ ६ भा० टी० ) संसारछेदनेके लिये چٹ‎ चरणकमलोका विधिः 
चत ध्यान न किया. स्वगंद्वार खुलनेके लिये कोई निपुण धर्मभी 


संचय न किया और नारीके पुष्ट पयोधर और दोनों जंघा .)ا‎ 


SN न लगाये केवळ हम माताके योवनरूपी' वन جج 3ہ‎ : 
कुल्हाडेही उत्पन्न इए ॥ ११॥ !' | ie 
भोगा न HRT वयमेव ETT न तप्तं वयमेव तत्ताः ॥ ES 
कालो न यातो वयमेव यातास्तृष्णा न जीर्णा वयमेव जीर्णाः | 
- ` ( सं० टा०) भोगाद्यस्तु नेवाप्तास्तैः प्राप्त निधनं खळ ॥ तृष्णा. जीण न 


` मेऽ तु जीणेः षणं कथं भजे ॥ १॥ भोंगा इति ॥ भागा: खगांदयो जैव | 


کی | भुक्ताः कालो न यातो धयमेव याताः‏ 08م कि तु‏ :جو 
رد جد भगवद्ठिभूति‏ ا ७ मविहीनो‏ ہے र,‏ 
यातः रातः कालस्तु भर :‏ جج यास्मिन्काछे यत्कर्म कतुमुचितं‏ 


` स्वात्‌. वेत एव एवं सतत्रोहरनीयं तप; इच्छादि स्वधर्माचरणं वा ॥ کرو‎ | 


2 
مس‎ टी० ) विषयोंको हमने नहीं भोगा किन्तु विपयोने [ | 


TÊ جو‎ कर दिया, हमने तप न तपे परं तपहीनें हमें तपा... 


आला, काल व्यतीत न हुआ परतु वयस हमारी वीत गई और वृष्णा 5 
सुरानी न हुई परंतु हमही पुराने होगये ॥ १२॥ کھج یک‎ 


ف9 #ीं‏ 
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(९८५). : भदहृरिबिरचितं-- 

_ ज्ञान्तं न क्षमया गृहोचितसुखं त्यक्तं न संतोषतः 
` - सोढा दःसहशीतवाततपनाः BIT 8 तपः ॥ 

`. ध्यातं वित्तमहर्निशं नियसितभाणेने शंभोः पर्द 
` `: तत्तत्कर्म कृतं यदेव सुनिनिस्तेस्तेः फळेर्वचितम्‌ ॥१३॥ ... 
` (सं०टी० ) क्षमादिसाधनेयुक्तेस्त्यक्ता न AE: ॥ मुन्युक्ते: क मणां 
` पाके लुब्धैः कृष्णो न सेवित: ॥ १ U ۴۰۱ गृहे यदुचितं भोजनादि 

सुखं سے‎ न क्षान्तं किन्तु रोगादिपरवशेन संतोपादलंबुद्धंया त्यक्तमफि ` 
` न शीतादयः सोढाः तपनोऽसिः दारिद्रयभावेन केशात्‌ .शाख्रीयं तपः इज्या 

रन्यादिरूपं तु न तप्तम्‌ अहर्निशं वित्तं ध्यातं ्राणायामैः शंभोः शिवस्य पदक | 
. यातम्‌ । EER و‎ कमे तं तत्तत्फठेस्तेषा तेषां कर्सणां RAR . 

` zag: निश्चित बचत ळधूकृतमित्यथः ॥ ۲۹ ۱١۰۰. आ: 

टी०) क्षमा तो हमने की. परन्तु धम्मं विचारके न को‏ می" 
तो छोडा परन्तु संतोष TREY न‏ سوہ अशक्ततासे की,‏ وچ 
शीतोष्ण वायुका दुःसह FW सहा पर तप न किया, धनका‏ .و 

) ध्यान करते Û . परन्तु संयमसे  कण्याणदाता RR चरण न . | 
'च्याये, हमने वे कमे किये जिनको विचाखाले सुनिर्योने वंचक ठग | 
'कहा है॥ १३ ॥ | | 

'बलिभिर्सुखमाक्रान्तं पलितेरँकितं शिरः | 

25 ` TN शिथिलायन्ते तृष्णेका तरुणायते ॥ १४॥ 
८ (सं०टी०) दुर्वेणे वदनं वारपकेशैः :کرد‎ शिरोङ्कितम्‌ .॥ . गात्रं तु _ | 
. शिथिछं सर्व तृष्णा तारुण्यमेत्यहो ॥ १ ॥ जरया अस्तदेहस्य RET | FF 


Fu 


` Fer ll शिथिळं धीन्द्रियं शान्तं न स्वान्तं विषयाध्वनः ॥ २ ۱۲7 ۶۷۷۳۴, 














eî भवतीति दृशयति-तरलीति ۱ वीलमिसीसलछतामिः आक्रान्तः‏ ہے 
व्याप्त पलितः सितकेशेः शिर: 6 चिहितम्‌ | गात्राणि करचरणाद्यवयवा: . |‏ 
ज्वक्रियासु कुण्ठिता भवन्ति परंतु TT या एका मुख्या सा तु तरुणायते‏ ` ` 


نہ 












तारुण्यमिवाचर‏ ` اش 
तारुण्यमिवाचराति॥ १४ ॥ -‏ `` 


4 ۲ ا‎ ۰ 5 
Rr, 


हि (शा) مہ‎ सिह सिर घाल. वत होगये | 
' और सब अङ्ग शिथिल होगये पर एक .ठष्णाही तरुण होती | 










वेराग्यरातकम ١ (९९ ) 


 येनवास्भरखंडेन संवीतो निशि चन्ह्रमाः ॥ 
तेनव च दिवा भातुरहो दोगेत्यमेतयोः ॥ १५॥ 
(सं० टो० ) महत्सु दुर्गतिं दृष्टा स्वस्मिन्प्राप्तां न दूषयेत्‌ ॥ इति शिक्षा 


साङ्गः ۹۹۰۳۱۳۰855۰ ॥। “१ ॥ येनेति ॥ येनेत्र अम्वरखण्डेनाटपा- -‏ .و 


अण निङि चन्द्रमाः संवीतो वेष्टितस्तेनेव न TEHT दिवा भानुरपि- । یق‎ 
योरपि तदा दोगत्यं देन्य तदा कि स्वस्मित्षिति भावः ॥ १५॥ 

- (भा० टी. ) जिस आकाशके खण्डको ओढकर रात्रिको चन्द्रमा 
व्यतीत करता है उसीको ओढकर दिनको सूर्य्य व्यतीत करता है देखो 
यह दोनों इस 88ج‎ केसी दुर्देशाको माप्त होते हैं पर कुछ फलभी 


|. . नहीं प्राप्त करते I 


अवश्य यातारश्चिरतरझुषित्वापि विषया | 
वियोगे को, भेद्स्त्यर्जाति न जनो यत्स्वयममून्‌ ॥ 
व्रजन्तः स्प्रातन्व्यादतुलपरितापाय मनसः . 
स्वथं त्यक्ता होते शमछुखमनन्तं विदधति ॥ १६ ४ 
' (सं० टी० ) गच्छतो वस्तुनः स्वाङ्गे महत्सौख्यं ` ۱ ARH ॥ स्वेच्छया 
- रासनं तस्य ۱۲۹ج‎ विदधङ्रजेत्‌ ॥ १॥ अवञ्यामिति ۱۱ चिरतरं बहुकालमुषित्वा 





वासं कृत्वा एवे प्रसिद्धा विषया: हि निश्चितं यातारोऽवश्यं धुवं गास्यन्ति तदा | 


-चियोगे ۰۵۹ को भेदो यद्येत भेदेन जनो भोक्ता यतः' अमून्‌ विषयाज्न 


स्यजाति ननु TREAT स्वयमेव यास्यन्ति को छाभस्तत्त्यागे इत्याशंक्य 


स्वयं त्यरो सुखं स्वेच्छागमनेन दुःखं च दशयति स्वेच्छया व्रजन्तो विषया 
मनसः परितः सबतस्तापाय भवन्ति स्वयं सक्ताः सन्त: शमं शान्तिं सुखम्‌ 
सत एवानन्तमपरिच्छिन्नं विदधति 368 १६ ॥ 


( मा० टी०:) बहुतकालपर्यन्त भोग किएहुए विषय अन्तमं अव- | 


. इय قاع‎ फिर उनके वियोग होनेमें क्या संशय रहा जिसे यह मनुष्य -. 


यहिले आपही क्यों न त्यागदे क्योंकि ` ब वे आपसे छोडेंगे तो मनको | : [ 


बडा सन्ताप देंगे और जो आपसे'छोडे जायगेःतो महासुखको ग्रा | 


होगा ॥ १६ ॥ 


_ (१००)... भर्दहरिविरचितं- 
ا پک‎ हे 5 م‎ re 


FE  _ तृष्णाधिकारमाह। 
विवेकव्याकोशे विद्यति शमे शाम्यात 7٢ 
` _ गरिष्वङ्गे ठुङ्गे भसरतितरां सा परिणतिः ॥ 
` _ जरांजीरणेश्वर्यग्रसनगहनाक्षेपक्कपण- , क. 
> . ` स्तुषापात्रं यस्यां भवाति मरूतामप्यधिपति३॥ १७॥ .. 
2 (सं० टी० ) विवेकेति ॥ तृषा तृष्णा रामे उपशमे सति शाम्यति. उपश्ष 
¬ गाच्छति क साते विवेकस्य व्याकोशे विकारे सति सा परिणतिः TOOT 
णामः तुङ्गे परिष्वंगे ATR सति प्रसरति युत्तोऽयमर्थः । अपरापि या विला- 
` सिन भवति सा तुङ्गे परिष्वंगे सति प्रसरतितरां न तु व्याप्त भजतू लब्धाव« 
























` ` ` काशत्वात्‌ तथा सा ठृष्णापि मरुतां देवानामप्यथिपतिः इन्द्रः यस्यां रृष्णायां . , 
' तुपापात्रं सवति तुङ्गे पारिष्वंगे छेत्तुमशक्तो . भवति इत्यर्थः । मनुजानां तु का ۱ 
` कथा 8 मरुतामधिपतिः जराजीर्ण॑श्वर्यश्नंसनगहनाक्षेपक्पएण: जराजी- | 
5 0 णम्‌ ऐश्वय तस्य ग्रसनेन 8 तस्य आक्षेपे कृपण: विध्वंसे असमथः अतः 

इ ` कारणात तृष्णा गरीयसी ॥ १७॥ ` 


( भा० Ao ) जब विवेकके प्रकाशसे शांतिका उदय होता हे 5 

तृष्णाभी शांत होजाती है और ऊंचे विषयके संसर्गसे वही سج‎ ऐसी 
Teal है जिसके होते जरासे जीणे ऐश्वर्यके कठोर त्यागने म इन्द्र : 
ह ` f असमर्थं होता है अर्थात्‌ महान्‌ पद्वीवाला इन्द्रभी तृष्णाको नही 
 त्यागसकता॥ ON ` - 
5  . _ मदनविडंबनमाह । 
£ कुशः काणः OF: श्रबणराहतः पुच्छावकला 
` जणी पूयक्किन्नः कृमिकुलशतेरावृततलुः.॥ 

क्षुधाक्षामो जी णेः पिठरजकपालापितगलः. | 
न ह  ञुनीमन्वेति श्वा हतमपि च हन्त्येव मदनः ॥. १८॥ ` | 
5 | न ` (सं०.टो०) कुश इति -॥ था कुक्कुरः शुनीमन्वेति किविशिष्ट: श्वा कृशः | 
' दुर्बलः काणः تک‎ र खंजो भम्नपादः श्रवणरहित: छिन्नकणंः 'पुच्छविकली श 

` टांगूलरहितः त्रणी पिटकव्यापः OE: पूयरंथितः पुनः किंभूतः श्वा कामि 
` कुलशतैराइततनु: पुनः किंभूतः शवा क्ुधाक्षामः पुनः किंभूत; श्वा पिठरजकः ` 
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बैराग्यशतकस रः. (१०१) 


करण्डमुण्डसमार्पतमुखः एवंविधो मत्तकामोऽपि श्वा 7+8‏ :مجح( 
तदपि सदन एव निश्चयेन हतमपि हान्ति ॥ १८ Il‏ 

(मा० टी ०.) e काना TET और जिसके कान पूँछ. 28 
और घाव हो रहा पीव बहती देहमें काडे Rê भूँखा बूढा जिसके 
फूटी हांडीका घेरा गलेमें फँस रहा हे ऐसा कुत्ताभी RAR पीछे , 
संगम RAR लगा चला जाता है चो देखो स्टतककोभी कामदे | 
मारता हे भाव यह कि हष पृष्ट देहधारी फिर कामसे केसे बचेंगे १८॥ 


विषयाणामंधिकारमाह | 
भिक्षाशनं तदापि नीरसमेकदार 
य्या च भूः परिजनों निजदेहमात्रम्‌ ॥ | 
वस्त्रं च जीर्णशतखण्डमलीनकन्था | 
हा हा तथापि विषया न परित्यजन्ति ॥ १९ ॥ 

( सं० टी० ) RAR ॥ हा हा इति खेदे । विषयास्तथापि न 5 
सामीप्यं न सुञ्चन्ति न तथापीति किं भिक्षाशनं तदपि नीरसं रसरहितं तद- 
‘TRIN चान्यच्छर्या च भूः अन्यच्च पारजना [चजद्हमात्र चान्यत्‌ AN | | 
जीणे शतखण्डंमपि मलीनकंथा तथापि विषया दुराशया विषोपमा यान्ति | 
- आणनम्‌ ॥ १९ ॥ 2 
` (भा० टी० ) नीरस अन्न एक ही बेर भीख मांगके खाते है भूमि > | 
جو و‎ कुटंबभी उनका देहहीमात्र हे पुराने वस्र सेकड़ों टुकडे 

'कीसी गुदडी पहिन ऐसी दशामें माप्त हे. तोभी वडा आश्चर्य है कि 
` -उन्हें विषयवासना नहीं परित्याग करती ॥ १९ ॥ शक کک‎ 







` کت‎ रूपतिरस्कारमाइ।  ' ٣ मे ड 
0 स्तनौ मांसग्रन्थी कनककलशावित्युपामितो  * ہج‎ 
मुख छेष्मागारं तदपि च शशांकेन तुलितम्र ॥ ` के ह र 
TATE करिवरकरस्पथि जघन- ` 


महो निन्द्यं रूपं कविजनविरेषेर्शु कृतम्‌॥ २० Û 
( सं० टी० ) स्तनाविति॥ अहो इति दुःखे | निद्य रूपं कव्रिजनविशेष 





(१०२) ` भर्तहरिविरचित॑- 


कृतम्‌ । कथं निंद्यं स्तनों मांसग्रंथी परमित्युपमिता उपमानितो इति कि कनक- 


कळशी चान्यत्‌ मुख RANE तदपि च शशाकेन तुलितं चन्द्रमसा समानं 


कृत, जघनं स्नवन्मूत्रक्लित्नं तथांपि करिवरकरस्पांध गजेन्द्रशुण्डाद्ण्डन 


_ स्पधोकारकम्‌ ॥ २० ॥ 


टी०.) स्त्रियाके स्तन मांसके छादे हे उन्हें स्वणकलशको‏ میں 


उपमा NE । सुख थूक खकारका शह है उसे चन्द्रमाकी सम कहते 
. ओर टपकतेहुए मूत्रसे भीगी जांघोको गजश्रे्के शुण्डसमान कहते ह . 
` ` तो देखो कि, جج‎ निन्दायोग्य खियाका रूप हे, उसे FAIR 

` केसा बढाया हे २०॥ | | 
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अजानन्माहात्म्यं पंततु शलभो दीपदहने 
` स मीनोप्यज्ञानाहइडिशयुतमश्नातु पिशितम्‌ ॥ 
. ` विजानन्तोऽप्येते वयमिह विपज्ालजडिला- 
त्र EH: कामानहह गहनो मोदर्माहमा ۱۷۱ 
(Go टी० ) अजानन्निति ॥ अहह खेदे ! मोहमहिमा गहनो TT यत्तु 
OH: पतग दीपशिखायां पततु ` राभ. एक कुवन्साहोत्म्यमू अजानन्‌ स 
मीनो मत्स्यः अज्ञानान्मौढःयात बडिशयुतं पिशितं मांसम्‌ अश्नातु भक्षतु इह 


) _ अस्मिन्‌ संसारे एते वयं विजानन्तोऽपि कामान्न मुश्चामः कथम्भूतान्‌ कामान्‌ 
` ATEN विपदां जालो विपज्ञाळः तेन जाटिलास्तान्‌ अत एव मोहम" 
हिमा गरीयान्‌ ॥ २१॥ 


( भा० टी० ) देखो पतंग दीपककी अग्रिम आय गिरता है पर 


गह नहीं जानता कि, मे नष्ट इंगा ! मछली जो कटियाका मांसं निक 


लजाती हे वह भी नहीं जानती कि, इससे मेरे प्राण जायंगे पर हम - 


20 देखो कि, जान बूझके दुखदायी बिषयोंकी अभिलाषा नहीं 
छोड़ते यह महामोहकी महिमा अति कठिन है ॥ २१ ॥ . 


अथ दुर्जेनबुदिश्याह | 


विसमलमशनाय स्वाद पानाय तोयं 








RL (१०३) | 


नवधनमपानश्रान्तसवेन्द्रियाणा- . - 
मविनयमलुमन्ठुं नोत्सहे इजेनानाम्‌॥ २२ ॥ 

( सं०्टी०) अहं تچ‎ पि्ुनानामविनयमलुमंतुम्‌ अङ्गीक नात्सहे नोत्साहं 
कुर्वे कथंभूतानां -दुजेनानां नवधनमधुपानभ्रांतसर्वेन्द्रियाणा नवं नवीनोपाजितं - 
घने नवघने तदेव मधुपानं मदिरापानं तेन मधुपानेन आंतानि सर्वाणींद्रियाणि 
येषां ते नवधनमधघुपानभ्नांतसवेंद्रियास्तेषाम्‌ अळमत्यर्थम्‌ अशनाय भोजनाय 


विस कमलिनीकन्दं चान्यत्‌ स्वादु पानाय तोयं ATR शयनं चान्यः | 


द्वाससी बल्कलचीरम्‌॥ २९ ॥ | | 
( भा० टी० ) वहुतसे फल भोजनके लिये, मधुर जल पीनेकॉ. 
ہے‎ सोनेको और वृक्षके वकले पहिरनेके निमित्त हैं फिर थोडासा 
धनरूपी मदिरापानवाले जिनकी सव इन्द्रियां घूमती हैं ऐसे दुर्जनांका: 
निरादर इम क्यों सह ॥ २२ ॥ ` | 7 | 
मानिताब्दिश्याह। | 
विपुलहदयेर्धन्येः केश्विज्नगज्जनित पुरा ` 
` विधुतमपरेद॑त्त चान्येविजित्य اع‎ ४ 
इह हि सुबनान्यन्ये धीराश्चतुर्दश IH | 
` कतिपयपुरस्वाम्ये पुंसां क एष मदज्वरः ॥ २३ ॥ 
( सं० टी० ) विपुलेति 87 पुरुषाणां क एप نج‎ क सति कातिप-` 


यपुरस्वाम्ये सति A: कैश्वित्पुरा 5۵ہ وو‎ जगत्स कथंभूतैधन्यैिः . ` 
पुळहृदयैः बृहद्भुदयैः अपरे: कैश्चिदपि ٤ निजसुजाभ्यां धारितम्‌ अन्य: . 


कैश्चिदपि पुरुष: चान्यदत्तं कि कृत्वा विजित्य । यथाशब्द इवार्थे वतते | जग-' ` 
ہج‎ ठृणामिव यथा एणमनायासेच दीयते यथा जगड्ठिजित्य दत्त हि RÊ 


۲ 


तम्‌ इद्दास्मिन्‌ जीवलोके अन्ये ATI भुवनानि भुंजते तथा स्वल्परवा- 


म्ये कोऽयं TA: ॥ २३॥ 


ओरांक 


ने इसे जीतकर तुच्छ समझ औरोंको देदिया और एसे हैं कि 
चौदह भुवनोंको पालतेहै अव यहां देखो कि थोडेसे गांवोंकी ठकुराई 


पाकर जो अभिमानका ज्वर लोगोंको होताहे वह क्या ॥ २३े | 
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टी० ) कोई महात्मा ऐसे भये जिन्होंने जगतको दता‏ مو 
اڑا किया, कोई ऐसे हुए कि जिन्होंने धारण किया, कोई ऐसे हुए‏ 
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` त्व राजा वयमप्युपासितगुरूप्रज्ञाभिमानोन्नता! 


` ` _इत्थं मानद नातिटूरसुभयोरप्यावयोरन्तर 
` ` यद्यस्माखु पराङ्सुखोऽसि वयमप्येकान्ततो निःस्पृहाः२४ 
. . (सं० टी० ) त्वमिति ॥ हे नरेन्द्र! त्वं राजा قد‎ वयमपि उपासितगु- | 
` 'र्रज्ञाभिमानोन्नता वतोमहे । हे राजेन्द्र।त्वं विभवैः ख्यातः नः अस्माकं यशांसि ` | 
ETR कवयः कवीश्वरा दिक्षु प्रतम्वन्ति दशस्वपि Rg विस्तारयंति। ` | 
3 हे मानद ! मानं द्यतीति मानदः दो अदखण्डने इति घातुः। हे मानब्नण्डत! | | 
es आवयोरुभयोरप्रि अन्तरं नातिदूरे । हे राजेन्द्र ! यदि च्च त्वम्‌. अस्मासु पराङ्सु- . ` : 
. खोऽसि अनादरोसि तदा वयमपि एकांततो नि:स्पृह वर्तामहे । त्वय्यनाद-. ا‎ 
. रात्त्वयि विषये अनादरा: ॥ २४ ॥ | 
___ ( भा० टी० ) तू राजा है तो में भी गुरुकी सेवा कर बुद्धिमान हो 
.. HAN प्राप्त हुआ हूं । तू यदि धनसे प्रसिद्ध हे तो हमारी विद्याका 
- यश कविलोग देशान्तरमें ¥ पि पे 3 
- यश Ee देशान्तरमें वर्णन कर रहे हैं फिर तू हमसे मुख फेंरता 
है तो हम तुमसे अधिक निःस्पृह हैं ॥ २४ ॥ . 
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__निःस्पृहाणामधिकारमाह | 






'ख्यातस्त्वं विभवेर्यंशांसि कवयो جج جم وچ‎ नः ॥ | 
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वेराग्यशतकम्‌। . (१०९). 
का टुकडा उससेभी न्यून अंश पाके अपनेको भूपति मानते है तो जो 
बात सोच करनेको योग्य हे उसमें मू्खलोग देखो उलटा आनंदही 
RR हैं यह आश्चर्य हे ॥ २५ ॥ | 

मृत्पिण्डो जलरेखया बलायितः सवो$प्ययं न त्वणु 
TERT स एवं संयुगशते राज्ञां ITT ॥ 
सह्द्यदेदलेज्थवा न किमपि YET दरिद्रा रूश 


विग्धित्तान्पुरषाधमान्धनकरण्ण वांढति तेभ्योऽपि ये ॥ २६॥ | 
( सं० टी० ) मृदिति ॥ तान्‌ पुरुषाधमान्‌ ج5‎ धिक्‌ येऽधुना तेभ्योपि . 


घत्तकणं वाञ्छन्ति कथमयं TRIS: प्रथ्वीचयः सर्वोऽपि जळरेखया चळयितः 


۳ x e 


'सन्न तुं अणुः स्वस्पप्रमाणः तु पुनः स एवं 8902: राज्ञा गणभुज्यत एक छेत्वा 


दरिद्रां राजान) |‏ 7و संग्रामविभागीकृत्य रणे शैः अंगीकृत्य ते.‏ وت 


‘rm किमपि न दयः अथवा न ददते तानेव पुरुपान्‌ .घिगधिकू ये 


तेभ्योऽपि वाञ्छां कुवन्ति ॥ ۱ 


( भा० टी० ) यह भूमि एक मिट्टीका लदा पानीकी रेखासे घिरा - 
इआ है पहिले आपही यह सम्पूर्ण छोटासा हे तिस राजा 858۲ 
रडाइयाँ लडल्डकर अपना अपना भाग वॉटके किसीमकारसे भोगतेहै _ 


ऐसे جو‎ और दरिद्रको जो बडे दानी कहते हैं अबभी देख दान करते 
ہج‎ नहीं यों कह कहके उनसे धनके काणिकाको IT करते है [तेन 
अधम पुरुषांको धिकार हे ॥ २६ ॥ | 
भंगसेवकस्य वाक्यमाह | 
न नडा न विटा न गायना न परद्रोहनिबद्धुद्वयः 


TAN नाम के वयं कुचभारानमिता न योषितः ॥२७ | 
.  (सं०टो०) तात नामेति संबाधने.। नृपसद्मनि बयं के वयं नटाः RU | 
-. कृत्या निविष्टाः उत्तीर्णाः न गायना न परद्रोहनिवद्धवुद्धयः परद्राहे निबद्धा बुद्धयो | 
येषां ते परद्रोहनिबद्धवुद्धयः वयं योषितोऽपि न कि योषितः ۲ 
.कछ्ुचभारेणासमंताद्भावेन TROT OAT अपि न॥ २७ ॥ | लहत 


_ می‎ टी०) न तो हम नट हैं, न न परखियोंसे लम्पट हैं, न गवे 


ا 





(१०६) 2 भर्तहरिविरचिंत- 


हैं, झूठें लवार हैं ओर न बडे २ स्तनवाली खियें हैं फिर हमको | 
TA घर कोन पूछता है ॥ २७ ॥ جو‎ 
_ ` पुरा विद्वत्तासीडुपशमवतां 7 
he गता कालेनासो विषयखुखसिद्धचे. विषयिणाम्‌ ॥ ˆ ` 
इदानी तु प्रेक्ष्य NTI शाखत्रविसुखा- 
नहो कष्ट सापि प्रतिदिनमऽघोधः प्रविशति ॥ २८ ٢ 
( सं० टी०) पुरेति ॥ पुरा पूवम्‌ उपशमवतां विद्ठत्ता वेदुष्यं SEN | 
संसारनिवारणायासात्‌ असो बिह्वत्ता कारन गता विषयिणां विषयसुखसिद्धये ` | 
गता अहो इति खेदे कष्ट विछोक्य इदानीं सापि RET प्रतिदिनं RIES 
अधोऽधः प्रविशति कि कुरवा शाखविमुखान क्षितितङञुजः भक्ष्य निरीव्त्या॥ २८६. 
( भा० टी० ) पहिले जो विद्या पण्डितोंके चित्तको छेश दूर कर- 
नेके निमित्त थी फिर कुछ दिन परे वह विषयी. लोगांकि . विषयसुखके | 
` सिद्ध होनेके लिये भई अर्थात्‌ विद्यासे राजाको प्रसन्न करके धन आदि 
` छे सुख भोगकरना इस कामकी हुई इस समयमे राजाको शास्त्र 
सुननेसे विसुख देखकर प्रतिदिन वह विद्या अधोगतिको प्राप्त होतीः 
जाती हे यह बडा कष्ट हे ॥ २८ ॥ 


| साइङ्कार पुरुषमुदिश्याह । | 
` ` स जातः कोप्यासीन्मदनरिपुणा FH धवलं 
कपालं यस्योच्ेविनिहितमलंकारविषये ॥ 
नभिः प्राणत्राणवणमतिभिः 307 
नमद्विः कः पुंसामयमतुलद॒पंज्वरभरः ॥ २९. ॥ ह 
- (सं० टी ) स जात इाति॥ कोऽपि पुरुष आसीत्‌ यस्य पुरुषस्य कपाल- 
bs HAT भवति ۱۹۹۸9۰ मा मस्तके अलंकारविषये विनिहितं RU _ 
جو‎ कपालम्‌ उज्ज्वळम्‌ अधुना इदानीं कैश्चित्‌ नमद्भिः पुंभिः पुंसां पुरुषाणां | 
` `  कोडयमतुळदर्पज्वरभर: FARR: प्राणत्राणप्रवणमतिमि: प्राणस्य त्राणः ˆ 
तचर प्रवणा मतिर्येषां ते प्राणत्राणप्रबणमतयस्तैः ॥ २९ ॥ नड 
FS 2 ` भा० टी० ) पहिले तो ऐसे पुरुष हुए हैं कि, जिनके. उज्वल- | 
. मर तक की माला बनाकर शिवर्जाने धारण की कि जिससे कंठका | ड 
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वैराग्यशतकम्‌ | ` (१०७) 


भूषण हो अब देखो अपने प्राणपोषण करनेवाले. थोडेसे मनुष्यासे 


प्रतिष्ठा पाकर कैसे अभिमानके ज्वरसे भारी होरहे ह ॥ २९ ॥ 
अर्थानामीशिषे त्वं वयमपि च गिरामीश्महे यावदित्थं 
शूरस्त्वं वादिदर्पज्वरशमनविधावक्षय पाटवं नः ॥ | 
सेवन्ते त्वां धनाढ्या मतिमलहतये मामपि श्रोतुकामा 
मय्यप्यास्था न चेतत्वयि मम सुतरामेषराजन्गतोस्मि॥ ` 
( सं० Fo ) यतिः राजानं प्राति वद्‌ति-अर्थानामिति॥ हे. राजन्‌ ! त्वम- 
शनामीदिये समर्थो भवसि वयमपि गिरां वाणीनासीइमहे समर्थी भवामः 
चान्यत्त्वं وھ‎ अमुना प्रकारेण च ہق‎ अस्माकमपि वादिदपेञ्वरशः- 
मनाविधौ वादिनां दप्पः अहेकारस्तस्य ज्वरस्तस्य शमनविधी अक्षयं निश्चळ 


वते हे राजन ! स्वां बुधाः FR मामपि श्रोतुकामाः श्रोतारः GEKÎ‏ یپ 
मतिमळहतये वुद्धिकाळुष्यनाशाय अधुना मयि ते तवआस्या नैव चेत्तार्ह .‏ .ہج 


ममापि त्वयि सुतराम आस्था नास्ति हे राजन्‌! एष अहं गतोस्मि ॥ २० ॥ 
(भा० टी० ) तुम A कोशके इश्वर हो तों हमभी विद्याके : 
कोके ईश्वर हैं तुम युद्ध करनेमे वीर हो तो हमभी ۱۱۹۸ 


म्रतिवादियोंके आभेमानका ज्वर तोडनेमें कुशल हैं तुम्हे वडे‏ کیو 
लोग TTT अथवा घन चाहनेवांठे आशाग्रसित सेवन करते है तो -‏ 


हमेंभी अपनी बुद्धिका अज्ञान दूर करनेको शास्त्र सुननेकी इच्छावारे 
جج‎ तो राजन्‌ यदि हमारे विषय तुम्हारी श्रद्धा नहीं है तो हमारी. 
तुममें नहीं है लो अब हम जातिहे ॥ ३० ॥ . 0399-0 
` दा किंचिज्त्ोऽहं द्विप इव मदान्धः समभवं 


_ तदा स्ज्ञोऽस्मीत्यमबदवळिसं मम ۱ 


यदा किंचित्किंखिदबुघजनसकाशादवगतं 


तदा मूर्खोऽस्मीति ज्वर इव मदो में व्पपगतः ॥ ३१ ॥ ` ` ; 


( सं० टी० ) TR il अदं यदा यस्मिन प्रस्तावे मदान्धः दीप इव हस्तीव. 
समभवम्‌ किंचिञ्ज्ञः किंचिज्वानाति किंचिजज्ञः । यत्तदोनित्यः सम्बन्धः । तदा 


मम सनः इति SAATE, | इतीति किम्‌ अदं TSR यदा यस्मिन्‌ „ و‎ 


प्रस्तावे बुधजनसकाझात्‌ ٤ किंचितर्किचित अवगतं ज्ञातं तदा 


इति अनेन प्रकारेण मे मम मदो व्यपगतो दूरी भूतः इतीति किम्‌ हु र 


ہے 


>“ 
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(१०८) ` भतृहरिषिरचितं- 


'-मूखोऽस्मि इति मंदः क इव ज्वर इत्र यथाः कस्यापि ज्वरो याति तथा से | 

` अम अहकारो यातः ॥ ३१ ॥ 
`: (भा० दी० ) जब में कुछ थोडासा जानता था तब हार्थीके 
मात मुझे मद था आर मेरे मनम यहथी कि, में सर्वज्ञ हूं ओर जब. | 
. मेने पंडितेंके सकाशसे कुछ २ जाना तव मेने जाना कि, में मूख हूं. | 
` आर मेरा मद ऐसा नष्ट होगया जेसा ज्वर ॥ ३१ U | | 





5 निममतास्वरूपमाह | 
`. अतिक्रान्तः कालो लटभललनाभोगछुभगो 
= ` मन्तः श्रान्ताः. स्मः. सुचिरमिह संसरसारणो ॥ 


ड्दानी स्वःसिन्धोस्तटछुवि समाक्रन्दनगिरः 
HOT: फूत्कारः शिवशिवशिवेति 8 ॥ ३२ ॥ 













۲ 
[ A ™ ™ 
( सं० टी० ) 38+ ॥ हे वाले ! छटभळळनाभोगसुभगः काळोऽतिक्रान्तः 


अतिचक्राम सम्पूर्णीकृता: SEATE: RAT या छलनास्तासां भोगेन सुभगो | 
-۔‎ मनोज्ञ: छरभळळनाभोगसुभग इहास्मिन्‌ मर्त्यलोके संसारसरणौ सुचिरं भ्रमन्तः 
) जान्ताः स्मः इदानीं: स्वःसिन्धोः स्वर्गगायास्तटभावि कच्छस्थलीपु शिव शिव | 
दिविति प्रतनुमः चिस्तारयामः कथंभूता वयं सुतारैः फूत्कारैः समाक्रन्द्नगिर 
 -हेवाळे! लं कासि तव मुखं न विलोकयामः ॥ ३२. 
مم‎ (भा० टी० ) भूषण आदिसे शोभित जो ख्री उनके भोगनेमे 
सुभग ( योग्य ) योवन ( समय ) तो वीतगया और चिरकालतक इस 
3 ۳ت‎ मार्गमे भ्रमते २ हम थकगये अब तो श्रीगड़ाजीके तंटंकी 
भूमि पर उक्त RR निन्दा करते इए हम शिव शिव शिव यह 
हा, : जप करेंगे ॥ ३२ ॥ 
- ` माने म्लायिनि खण्डिते च वसुनि व्यर्थ प्रयाते$थिनि 
۲ ख्ीणेबन्युजनेगतेपरिजनेनष्ठे शनेयांवने॥ . | ड 
' ` युक्त केवलमेतदेव खुधियां جو‎ पय : ह 
` `: पूतग्रावगिरीन्द्रकन्द्रद्रीकुञ्जे निवासः कचित्‌ ॥ ३३॥ ` 
 (सं० टी० ) मान झति॥ सुधियां पुरुषाणां केषलमेतदे युक्तम्‌ TE 
` चत्‌ जहुकन्यापयःपूतग्रावगिरीद्रकन्द्रदूरीकुःजे निवासः EFA: 
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चैराग्यशतकम्‌ । .. . . (१०९ ) 


पयसा पूताः पवित्रा ये मवाणस्तेषामसौ गिरीन्द्रः पर्वेतस्तस्य ET‏ .ج7 
स्य विवरस्य या द्री गुहा तस्या निकुंजस्तस्मिन्‌ निवासो वरम्‌। क सति माने |‏ 


`. कछायिनि चान्यद्ठुसुनि खण्डिते सति चान्यदथिनि याचके व्यर्थ प्रयाते सति ` 


सति बन्धुजने क्षीणे सति पुनः क.सति परिजने गते सति पुन: कः‏ جو 


. . स्ति यौवने .नष्टें सति सदा वनवास एव रुचिरः।। ३३ ॥ ` 


( भा० दी० ) अव प्रतिष्ठा भंग हुई, द्रव्य नाझ, होगया+ याचकः 
लोग आय २ विसुख फिर जाने लगे, भ्राता खरी पुत्र ओर. सम्बन्धी 
आदि नष्ट होगये उस समय बुद्विमान्‌ पुरुषोंको' उचित है कि, जिस 
नेतके पाषाण गंगाजलसे पवित्र हैं उसकी कन्द्राके समीप दरी और 
कुञ्जमें कहीं निवास करे ॥ ३.३ ॥. | کید‎ 


`` `. प्रेषां चेतांसि भतिदिवसमाराध्यं बहु ا‎ 


> 2 93 ٦ ۰ f رای میں ہا یہ‎ SEE ہیں لے ہر‎ ES NNT क اک ہج‎ 
e ۔‎ ۰ 
۹ हु गा क्र 


_- ` ओग रोगभयं छले च्युतिभयं वित्ते नुपालाद्गयम | 


असाद॑ कि E विशसि हृदय ङेशकलितम्‌ ॥ 
` असन्ने त्वय्यन्तः स्वयसुदितिचिन्तामणिशुणे. | | 
` विलुक्तः संकल्प) किमभिलवितंपुष्यतिनते॥रद॥ | 

( सं० टी० )परेषांमिंति॥हा इति खेदे त्वे हृदयं वहु प्रसाद्‌ RÛ मही | 
विशेसि किं कृत्वा परेषां चेतांसि म्रतिदिवसम्‌ आराध्यकीदृं प्रसाद छेशकलित | 


हे हृदय ! त्वयि अनतंमेथ्ये प्रसन्ने सति अभिळषितं वाञ्छितं त तव |‏ کے 


न पुष्यति किं جوف‎ स्वयसुदितचिन्तामंणिगुणे कि. वियुक्तः संकल्पः ١۱ ۲ 
میں“‎ टी० ) हेमन! तू पराये चित्तमें प्रसन्न करनेको क्या | 
ग्रसाद लेनेके हेतु छेशसे मलिन होता हुआ घुसता है तू सवे संकल्प. _ 
अर्थात्‌ तृष्णा छोडकर अपनेहीमें 7 होकर. चिन्तामणिकेसे गुण . 
प्रगट करेगा अर्थात शांति संन्तोषादि गुण ग्रहण करेगा तो क्या तेरी. 
अभिलाषा पूरी न होगी ॥ ३५ ॥ | 


अथं भोगपंद्वतिः। ےا‎ 


मने र देन्यभ्रयं बले रिपुभयं रूपे जराया भयम्‌ . . Ee 
000 गुणे खलभयं काये TE -_, 
` सर्वै वस्तु भयान्वितं छवि दृणां वेराग्यमेवाभयम्‌ ॥ २६. 0 
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OO ` भर्तृहारेविरचितं-- 

( सं० ato ). भोग इति ॥ ख्रकूचन्द्नवनितादिभोगे रोगात्‌ भयं - भीति 
खकचन्दुनादिशीतेन वातोत्पत्तिभंवति ہ۸۳‎ वलहानिभवति कुळे च्युति 
भयदोषः “कस्य दोषः कुले नास्ति” इति न्यायेन EFE यत्र तदा दोषो.. 
AAT दोषेण पतति च्युतं भवति अथवा मरणेन कुलक्षयो भवति वित्ते | 
नपाछात्‌ राज्ञः FEET भवंति मौने मौनवृत्त्यामू अथवा न किंचिद्वदृति ` 
न-याचते तस्य को वा ददाति अतो देन्यं भवति बळे अतिवळिष्ठं रिपुभयं | 

+ सवति रूपे सोंदर्य जराया TEAR विरूपता जायते ٭×‎ ×× वादिनां | 
अयं पुण्य सदगुण खलभयं विपरातं दोषारापणं करोति काये शरीर स्रर्युभयम्‌ آ‎ 
एवं सर्वे चस्तुजातं भुवि भयान्वितं वतेते अतो वेराग्यमेवाभयं सवेपदार्थेपु | 
वेराग्यवान्‌ पुरुषः न याचते विरोध नेव करोति TF वीतरागः । ३५॥ 
_ ९ भा० टी० ) FOR रोगका भय,सुख बढनेमे उसके क्षयका भय, . , 

“ अधिक धन होनेमें राजभय, मोन होनेमें दीनताका भय, संग्राम जीत- . | 
- नमे ہچ‎ रूपम वृद्ध अवस्थाका भय, शाखसे मान TAR अप- | 
HII भय, सदूगुणमें दुजनका भय ओर ۸ BEIT भय यां | 
सत्र भयके ही स्थान देख पडते हैं केवल पैराग्यही निर्भय ठोर है३५॥ | 
) `. अमीषां.घाणानां दुलितबिसिनीपत्रपयसां 

ह. “कृते किन्नास्मामिर्विंगलितविवेकेव्यबसितम्‌ ॥ 

यदाढ्यानामग्रे द्रावणमदानःशकमनसां 

कत वातत्राडानजगुणकथापातकमाप ॥ ३६॥ र 

( सं० टी० ) अमीपामिति ॥ अस्माभिरमीपां प्राणानां कृते किन्न व्यवसि- 
तम्‌ उद्यमितम्‌ । कथंभूतः अस्माभिविंगलितविवेकैर्वैग॑ितो ` भ्रष्टो. विवेको | 
येवां तेर्विवेकरहितैः यदाढ्यानामम्ने धनवतां पुरः बीतत्रीडेवातळजरेस्माभार्न- 
जगुणकथापातकमांप कृतं निजशुणानां कथया पातकं निजगुणकथापातकम | 
किंभूतानाम्‌ आढ्यानां द्रविणमद्निःशंकमनसां द्रविणमदेन धनमदेन निःशंक 
मना यषा तेषाम्‌ ॥ ३६ ॥ 8 
ےم‎ (भा० êro ) जैसे कमलके पत्रपर. जलकी बूदें चंचल रहती हैं . 
۰900 इन चंचल प्राणोंके हेतु विवेक त्यागकर हमने क्या उद्यम न 
` किया क्योंकि, जिससे धनके मदसे मदान्ध लोगोंके, निकट अपना... 
Et [न आन करना यह पाप FONT होके किया Il ३६. ॥। ७ | 4 

























۰ = 


NT Jr) وو یں‎ SE It it eS य ہے ۔ سو‎ 
ہد‎ SSD १. 0... 
. 


वैराग्यशतकम्‌ । a १११) 


अथं कालमहिमा | 
ہے‎ कष्टमहो महान्स नृपतिः सामन्तचक्त च त- 
पाश्वे तस्य च सापि राजपरिषत्ताश्च्द्राविम्बाननाः ॥ 
उद्रिक्तः स च राजपुत्रनिवहस्ते बन्दिनस्ताः कथाः 
सर्व यस्य वशादगात्स्मृतिपदं कालाय तस्मे ۱ 
(tio टी० ) आतरिति॥ तस्मे कालाय नमः अहो مدع‎ भो तः ˆ 
जवलोक्यताम्‌ किं कष्टम्‌ स एव HEIA: चान्यत्छामंतचक्र चान्यत्तस्य | 
نو‎ सापि राजपरिपत्‌ राजसभा चान्यत्ताश्वन्द्रविम्बातना A: चान्यत्स 
राजपुत्रनिवहः وج .وو‎ राजपुत्रनिवहः उद्रिक्तः E: चान्यत्ते ' . 
अदिनः भद्राश्चान्यत्ताः कथाः यस्य वशात तत्सव पूर्वोक्तं स्प्रतिपदमगरकथा- | 
` $¢ जगाम कालाय तस्मे नमः यतः सवे क्षीयते परन्तु कालो न क्लोयते॥३७॥ 
میں‎ टी० ) पहिले यहां कैसी सुन्दर नगरी थी उसका राजा : 
कैसा उत्तम था और राज्य उसका केसा दूरतक था उसके निक! | 
सभा केसी होती थी और चन्द्रमुखी: स्रिया केपी शोभायमान थी 
> पक ہے .ہے‎ ~ ^ 
और राजाके पुत्रोंका समूह कैसा प्रवल था केसे वे वन्दीगण थे और 
केसी अच्छी कथा कहते थे अव वे सव जिस कालके वश होकर छपत 
डोंगये उस कालको नमस्कार है ॥ ३७॥ ' , 
` _ वरथं.येभ्यो जाताश्चिरपरिगता एव खलु ते 
समं येः संत्रद्धाः स्मृतिविषयतां तेऽपि गमिताः ॥ 
इदानीमेते स्मः प्रतिदिवसमासत्रपतना- ' «७ 
` द्रताएदुल्यावस्थां सिकतिलनदीतीरतरुभिः ॥ ३८॥  . 
( सं० टी० ) वयमिति ॥ येभ्यः समानवयोभ्यः समं जाताः खलु निश्चित 
“त चिरपरिगता एव मता एव येः समं इद्धास्तेडपि HRA गमिताः 
रमृतेविषयता स्मतिविषयता तां स्मारिताः संतश्वेतोगोचरसायान्तीत्यर्थ: ۰ | 
. इदानीम्‌ एते वयं स्मः सावरोध किं वयं सिकतिळनदीतीरतरुभिः तुल्यावस्था ` म 
ताः सिकतिछा वालुकाधिका नदी aN तस्याः TOT: शीघ्रपत-_ - 
नीळा भवन्तीत्यर्थः । याद्ृशास्ते तरवस्तादृगवस्था वयं 5۳۷8 स्मः तमा | 


“प्रतिदिवस दिवसं दिवसं प्रति आसन्नपतनातत मरणात्‌ एतावता संसारस्यावस्थां 


کے 


डेट चत्तेते । ३८ ॥ 


۔- 


. (११९). भर्तृहरिविरचितं- 


(भा० टी० ) जिनके साथ हम जन्मे. थे उनको तो गये बहुत 
दिन बीते फिर जिनके साथ हम वडे हुए वेभी स्मरणपदमे गये अर्थात | 
मेरे अव हम भी दिन दिन गिरते देखपडते हैं बाडका नदी نہ‎ _ 


तुल्य दशाको प्राप्त होरहे हैं ॥ ३८ ॥‏ ے3 
तत्र तिष्ठत्यथेको‏ جو यत्रानेके RATT‏ > _ 
यत्राप्येकस्तद्लु बहवस्तत्र चान्ते न चेकः ॥‏ | 
इत्यं चेमों रजनिदिवसौ दोलयन्द्राविवाक्षौ‏ ` 


कालः काल्या सह बहुकलः क्रीडति प्राणसारेः ॥ ३९॥ ` 
عق‎ टी० ) यन्नेति ॥ कालो جو‎ काल्या सह काळरात्या सह प्राण- | 


सारिः कृतकाछशुष्कैः क्रीडति क्रीडितुप्तारभते । कथंभूतः काळः वहुकळः बह्ीः - 


यस्यास! ERE: किं कुत्रन्‌ इमो 3 रजनिदिवसौ इत्थमनेन प्रकारेण kf‏ وچ 


Eः ` अक्षयो विषयपाशकावेव दोलयन्‌ प्रक्षिपन्‌ युक्तोऽयमर्थः अन्योपि यो THE" 
क्रोडां ङुरुते तस्याक्षो पाको विलोकयंति । अत्र काळ: क्रीडकः अत्र ہوم‎ 


निदिविसावेत्र पाशको इत्थं कथयन कचिद्पि गृहे अनेके एकस्तत्र तिष्ठति 














२ स्वभाव: ॥ ३९ Il 


) - जहां एक था वहां अनेक देख पडे फिर एकमी न रह गया तो پچ‎ 


RATA: सन्तः किमधिनिवसामः खुरनदी 
5 -- गुणोदकान्दारालुत परिचरामः सविनयम्‌ ۱ 
` . पिषामः शाख्रोघान्द्रतविविधकाव्यामृतरसा- 
٠ FO: के कुर्मः कतिपयनिमेषायुषि जने ॥ ४० ٢ 


कु सन्तः तपः कुवन्तः सन्त उत अथवा .दारान्‌ कलत्राणि पारचराम:परि-‏ ا 
चया कुम:‏ 


पुनः यत्न एकस्तत्र वहः -यत्र बहवस्तत्र एकोपि न काळत्रीडायाः इत्थ 3 
( भा० टी० ) जिस घरमे अनेक थे वहां एक दृष्टि पडता है और ड 


E ` ' रात ओर दिनके पासे छुढों २ के इस संसाररूपी चौपडमें کی‎ 3 
' गोटी वनकि कालपुरुष अपनी काठरात्रि शक्तिसेखेल रहा हे॥ ३९॥ | 


[सं 2 ) तपस्यन्त इति ॥ जने लोके कतिपयक्षणांयुषि सतिं न विद्मः 4و‎ 
28 कु: क्रिमिति.संशये सुरनदीं गंगां ".ہا‎ आश्रमं कुम: कि बयं | 


ब्रि 


CY Ty >, 


कर्थभूतान्‌ दारान्‌ गुणोदकान्‌ गुणोत्कटान्‌ उत अथवा शाख्रौघान् | 








वैराग्यशतकम । ` (११३ ) 


पिवामः :درد‎ कि शाख्रौधान्‌ द्रुतविविधकाव्यामतरसान्‌ द्रतः खुत; विविधः 
ऋाव्यास्ृतरसो येघु तान्‌ वयं न विद्मः अस्माकं संशयो वतत एतेषु पदार्थेषु कि 
कुमः यो शुणाधिकस्तं सेवयामः॥ ४०॥ . : 

) टी० ) तप करते हुए गंगातटपर बसें अथवा ग्रुणवती' 
खियकि संग प्रेमसहित RR वा वेदान्तशाख्समूह और अनेक 
कान्यास॒तरस पियें भावार्थ यह कि, इस निमेषमात्र आंयुष्यवाले 
देइको देखकर हम नहीं जानसकते कि क्या करें ॥ ४० ॥ 

गंगातीरे हिमगिरिशिलावद्धपद्मासनस्य 

नहझध्यानाभ्यसनाविधिना योगनिद्रां गतस्य ॥ 

कि तेर्भाव्यं मम खुदिवसेर्यत्र ते निविशंकाः 

संप्राप्स्यन्ते जरठहरिणाः श्रंगकंडुविनोदम्‌॥ ४१ ॥ 

(To टी० ) गंगेति ॥ संभावानायाम्‌ मम तेः सुद्विसेभांव्यं यत्र दिवसेषु 
-जरठहूरिणाः प्राढमृगा निर्विशंकाः सन्तः FHA श्रंगघषेणलीलां 
सम्ग्राप्स्यन्ते कथंभूतस्य मम हिमगिरिशिलार्‍यां बद्धं पद्मासनं येन तस्य क्क गंगा = 
तीरे :جو‎ कि भूतस्य मम योगनिद्रां गतस्य योगस्य निद्रा योगनिद्रा: तां गतः 
प्राप्त: तस्य केन त्रह्मध्यानाभ्यसनविधिना ब्रह्मध्यानस्याभ््यसनं तस्य यो विधि 
अह्यध्यानाभ्यसनविधिस्तेन एवंविधेन निर्मळभावेन सुखसाध्या सिद्धसिद्धः ४९ ` | 

( भा० टी० ) जिससमय हम गंगाके तट हंमाचलकी शिलापर 
आसन लगा पद्मासनःचाध बेठेंगे और बह्मज्ञानके अभ्यासमें विधिपूषेक 
आँख मूँद योगनिद्रामे प्राप्त होंगे, देखें हमारे ऐसे सुदिन कव होते हैं 
जहां निःशंक हो جو‎ २ हरिण हमारे देहम रगडके अपने श्रंगकी 
खुजलाहट REN N ४१ .ا‎ 

स्फुरत्स्फारञ्योत्लाथवलिततले कापि पुलिने A 
सुखासीनाः शान्तध्वनिषु रजनीष दुसरितः ॥ | 
भवाभोगोद्विम्नाः शिवशिवशिवेत्यातवचसा ات‎ 
कदा स्थामानन्दोीद्रतबहुलवाष्पप्छुतदशा ॥ ४२ ॥ हा 
{ सं० टी० ) स्फुरदिति ॥ चयं शिवशिवस्यिबेयः'त्तंवचसा कदा स्यामः 


९११४) भर्तृहरिविराचित- ۱ f 
ہمہ‎ वय॑. सवाओोगोद्िमा भवस्य संसारस्याभागस्तत्रोद्रियाः किंभूतन | 
वचसा आनन्दोद्रतबहुळचाष्पप्छुतदृा आनन्दादुद्वतानि बहुलानि यानि बा- | 
स्पाणि तैः تو‎ दशौ यस्मिन्‌ Ea किंभूता चयं झुसरितों गंगायाः काशे ` | 

, FER पुलिने सुखासीनाः कासु रजनीषु किंभूताझु रजनीषु शान्तध्वनिषु उफ: . 
शांतशब्दासु एव विधा वासरा भाग्यहीनानां न भवेयुः ॥ ४९ ॥ t 
Caro टी० ) जहां प्रकाशित फैली चाँद्नीसे निर्मेळस्थळ है ऐसे | 
गंगातठमें सुखंसे बैठे रहें जब सब ध्वनि बन्द्‌ हों तव रात्रिम शिव रे | 
आस्स्वरसे कहते इए संसारके. दुःखसे व्याकुळ हा आर आनः. | 
न्दके ऑँसुआंसे पूर्णनेत्र होरहे हे ऐसे हम कब होंगे ॥ ४२ ॥ 
` HETE देवः सरिदपि च सेषा छुरसार- 
جج‎ एवागारं वसनमपि ता एव हरितः ॥ 
सुहृदा कालोऽयं त्रतमिदमद्न्यं ब्रतामद्‌ 
कियद्वा व्यामो TENET एवास्ठ दयिता ॥ Rt 
(सं० टो० ) महादेव इति॥ देवो HET नान्य सरिदपि . नद्यपि . सुर 
सरेत्सुरसदी अगारं गृहे गुदा एव वसनमापे THR ता एव हारितो दिशा: 
` अथवा ERA कालः इदमदेन्यत्रतम्‌. इदं प्रतं ٥۶7۳: दयिता 

Hez चटविटप एवास्तु ॥ ४३॥ 

& (भा० टी० ) महादेवही एक देव, गंगाही नदी, एक YE घर, | 
` दिशाही वख, कालही मित्र, किसीसे दीन न दोना यही द्रत ओर 

कहांतक कहें पटका उक्षही हमारी वलभा हो ॥ ४३ 0 | ا‎ 

` शिरः शार स्वर्गात्पशुपतिशिरस्तः क्षितिधर 
 महीधाइचंगादवनिमवनेश्चापि जलधिम्‌ ॥ 
अधो गंगा सेयं पदमुपगता स्तोकमथवा 
विवेकभ्रष्टानां भवति विनिपातः शतमुखः ॥ ४४ ॥ | 
टे (Fo टी०) शिर ईत ॥ शार्वं महेशशिरः تجاح‎ वर्तते पतति शिरस्तो _ 
ये 6 5وج‎ अधः क्षितिधरं जानीहि उत्तंगाद्विरीन्द्रादवनिमधो जानीहि। 
४ र . अवनेश्वापि 5 समुद्रम्‌ अघो जानाहि स्तोकं गंगेयं पदम्‌ अधोधः उपगता 


















'देराग्येशतकम्‌ ।. . (११५) 


( भा० टी० ) जो विविकसे भ्रष्ट होते हैं उनको नीचे TET गिरना 


सैंकड़ों प्रकारसे होता हे देखो यह श्रीगंगा स्वर्गसे तो शिवजीके ERT 


गेरी ओर शिरसे हिमाचल पर्वतपर ओर ऊँचेपर्वतसे TPT ओर 
पुथिवीसे ससुद्रमे गिरी ॥ ४४ ॥ | 
. आशा नाम नदी मनोरथजला तृष्णातरड्राकुला 
रागप्राहवती वितर्कविहगा धेयणेद्रमध्वंसिनी ॥ 
मोहावरत्तंछुइस्तरा5तिगहना प्रोक्षद्रचिन्तातदी 
तस्याः पारगता विशुद्धमनसी नन्दन्ति योगीश्वराः॥४९॥ 
(Tio टी० ) आशेति ॥ नामेति सम्तोधने आशा नदी अस्ति किंभूता 


› आशानदी मनोरथा एव जळानि यस्यां सा पुनः किंभूता तृष्णातरंगाकुछा पुन 


किभूता आझानदी . रागग्राहवती EET अन्यापि या नदी ग्राहवती 
जळचरजीवमती भवति एनः किंभूता आशानदी वितकविहगा चितका विचा- 
रास्त एव विहगाः पक्षिणो चस्याः सा नद्यामपि विहगा भवन्ति अस्यामपि 
तथैच पुनः किंभूता आझानदी मोहावतेसुदुस्तरा मोहस्यावर्ता मोहाव 
پچ چو‎ अन्यापि नही आवर्त्त दुस्तरा भवति पुनः किंभूता आझानदी 
अतिगहना अतीच TER “AAR अन्यापि नदी अतिगहना पुनः किंभूता 
आशानदी घयंदुमध्वंसिती, घेयद्रुमस्य FIST अस्तीति ۴ 
अन्यापि नदी दुमध्वंसिती भवति पुनः किंभूता प्रात्तगचिन्ता एव तटो यस्या 
सा अन्यापे नदी तांटनी -प्रोच्यत तस्या नदाः पारंगता यारगाश्चरा नन्दान्त 
सर्वोत्कर्पण चतन्त्ते किभूत्स AAT तिशुद्धमनसो निसळमानसाः।। ४५ ॥ 


( भा० و(‎ आशा नाम एक नदी है, मनोरथका जळ उसमें 
भरा हे तुष्णारूपी तरंगांसे पूर्ण इं, प्रीतिही उसमें सगर हें, नानावि- 


'थिके तर्कही उसमें. पक्षी ह, AFET वृक्षको ढाहनेवाली हे; 807 


भेरि उसमे पड़े हूँ इससे बडी दुस्तर ओर कठिन दोरही है वडी'चिन्त। 
ही उसके तठ हं उससे पार होकर बडे शुद्ध मननशील योगी हीं 
आनन्द पाते हैं ॥ ४५ ॥ ` 
आसंसार निछुवनमिद चिन्वतां तात तारडू 
नेवास्माकं नयनपदवीं ओत्रवर्त्मांगतो AT HU 


(११६) . भर्तृहरिविरचितं- 

योऽयं धत्ते विषयकरिणीगाढगूढामिमान- 

क्षानस्यान्त करणकारणः सयमालानलालाम्‌ ॥ ४५ ॥ | 

( सं० टी० ) आसंसारमिति ۹ ! तादृक्‌ कोऽपि पुमान्‌ अस्मार्क | 
नयनपदवीं नेत्रगोचरं वा अथवा ्रोत्रवर्त्म श्रोत्रमागे नागतः योऽयं क्षीवस्यांतः- 
करणकरिण: संयमाळानलीलां धत्ते किंभूतोऽयं विषयकरिणीगाढगूडाभिमान 
विषय: एव कारणी हस्तिनी तस्यां गाढगूढ: अत्यंतम्‌ आरूढोऽभिमानो 
यस्य किंभूतानामस्माकम्‌ आसंसारं यावत्‌ इदं त्रिभुवन चिन्वतां सञ्चयताः 
वद्धयतां यो जितेन्द्रियः सोऽखिलः॥ ४६॥ | 

(भा० टी० ) जबसे यह संसार प्रवृत्त हुआ है आजतक. दे भैया ! 
इम त्रिधुवनमें खोजते फिरते हैं पर ऐसा पुरुष देखने ओर सुननेमें न | 
आया जो विषयरूपी हथिनीमें पैदा हुआ है अत्यन्त अहंकार जिसको - : 
ऐसे अन्तःकरणरूपा उन्मत्तहाथीको रोककर و‎ FO अर्थात्‌ | 
۹۰7 फसा मन वराभे नहीं होसकता ॥ ४६ ॥ 


सांप्रतं नि्वेदतायाः. स्वरूपमाह । 
चे चदधत धनपत्तिपुरः भार्थनाइःखभाजो 
ये चाल्पत्वं दधति विषयाक्षेपपर्येस्तबुद्ध्‌ः ॥ 
तेषामन्तःस्फुरितहसित्तं वासरांणां स्मरेय 
ध्यानच्छेदे शिखरिकुहरम्रावशय्यानिषण्णः ॥ ४७ li ۱ 
` (सं० 8(3 वद्धन्त इति ॥ अहं तेषां वासराणाम्‌ अन्तः HERÎ _ 
` च्यानच्छेदे स्मरेयं चिन्तयामे ये वासरा घनपतिपुरो धनाव्यानां पुरस्ताआथे- | 
नादु:खेन दीर्घा آ5‎ ते प्राथनादुःखदीर्घा: चान्यद्ये वासराः विषयाक्षेपपयस्ता | 
बुद्धियेस्य स विषयाक्षेपपयस्तवुद्धिस्तस्य किंभूतो5हं शिखरिकुहरे या TAT 2 
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(भा० ° ) जो दिन धनवानोंके निकट गार्थनाके दुःख सहने |‏ ۔ 
_ کی बढ़जाते हैं और जो विषयोके नष्ट होनेसे विपरीत‏ کک ۔ 
MSE मतीत होते हैं उन दिनोंको इम अन्तःकरणमे हसकर "‏ ` 
विश्रामको पाकर पर्वतकी कन्त्रामें पत्थरकी चट्टानरूपी‏ 79 

6 ०.) बैठे हुए स्मरण करेंगे अर्थात विरक्त होंगे ॥ ४७ ॥ 3 








` बैरांग्यदरतंकस । (१२७) 


विद्या नाधिगता कलंकरहिता वित्तं चं नोपाजितं ` 
HAT समाहितेन मनसा पित्रोने सम्पादिता ॥ 
आलोलायतलोचना युवतयः FAN नालिङ्गिताः | 
कालोयं परपिण्डलोलपतया काकेरिव प्रोरितः ॥ ४८ ॥ 
(tio टी०) विद्येति ॥ अहो अयं कालोऽध्माभिः परपिण्डे लोलुपतया 
काकौरिव ग्रोरितः परपिंडस्य परमासस्य लोलुपता तया कथमस्मासिर्वेद्या नाघि- 
गता न पठिता किम्भूता विद्या कलंकरहिता दोषरहिता इत्यरथः चान्यः 
वित्तं नोपार्जतम्‌ अपि पुनः समाहितेन मनसा निश्चङचित्तेन पिन्नोमोठुजन- 
कयोः शुश्रूषापि न संपादिता न कृता चान्यस्स्वप्नेपि युवतयो नाछिगिताः ` 
किस्भूता युवतय आलोलायतलोचनाः आंसमन्ताद्भावेन 85 चपछानि 
आयतानि दीर्घाणि लोचनानि यासां ताः तस्मात्‌ कारणात्‌. युवैव जन्म 
गमितम्‌ ॥ ४८॥ | र و‎ 
( भा० टी० ) निष्कलंक विद्या नहीं पढी धन न कमाया ٣ 
चित्त होके मातापिताकी सेवा न की तथा चंचल और बडेनेत्रवाली 


'ख्रयांको وو[‎ गळेसे न लगाया पराये ग्रासका लोभ करते २ 


क्राकके समान सब समय योही बिताया ॥ ४८ ॥ 
वितीर्णे स्वेस्वे तरुणकरूणापूर्णहदयाः | 
स्मरन्तः संसारे विशुणपरिणामावधिगती३॥ - 
` चयं पुण्यारण्ये परिणतशरचन्द्रकिरण- | 
स्त्रियामां नेष्यामो हरचरणचित्तेकशरणाः ॥ ४९ ॥ ` 


(to टी० ) वितीर्ण इति ॥ वयं घुण्ये पवित्रेऽरण्ये कदा FARÎ ; 


'नष्यामः कैः सम पारिणतशरञचन्द्रकिरणैः समं परिणताः परिणामं प्राप्ता ये 
- शरत्काछीनाश्रन्द्रकिरणा: परिणतशरञन्द्रकिरणास्तेः क सति सवेस्वे 5 
تج‎ सति किंभूता वयं तरुणकरुणापूर्णहृद्याः तरुणकरुणया पूण हृदय 
` येषां ते तरुणकरुणापूर्णहृदयाः वये कि कुवेन्तः संसारे विगुणा याः परिणामा- 


वधिगतीः स्मरंतः विशुणपरिणामावधयो गतयः विरुणपरिणामावधिगतयस्ता: | 
घुनः किम्भूता वयं हरचरणचित्तैकशरणाः हरचरणावेव चित्तस्य एक TU 


येषां ते वयम्‌ ॥ ४९ ॥ 


( भा० टी० ) सर्वस्व नष्ट होनेपर वडी करुणासे पूर्ण ہج‎ | 3 
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(११८) ` FERATÊ 


और संसारमं जितनी वस्तु हैं उन सबको गुणोंसे शून्य ( नाशवान ) ` 


स्मरण करते ओर शिवके TUR लगे इए चित्तको अपना रक्षक समझ 


शरद ऋतुकी चांदनीम किसी पवित्र. वनमे वेठे हम कब TÊR 


व्यतीत करेंगे अर्थात्‌ कव यह संसार छूटेगा ॥ ४९ ॥ 

वयमिह परितुष्टा वल्कलस्त्व च लक्ष्म्या 

खम इह परितोषो निविशेषावशेषः ॥ 

स तु भवति दरिद्रो यस्य तृष्णा विशाला 

मनसि च परितुष्टे कोऽर्थवान्को दरिद्रः ॥ ९० ॥ 
 (सं०्टी०) वयमिति ॥ हे राजेन्द्र! इहास्मिन्‌ वये वल्कलेः कृत्वा 
परितुष्टाः चान्यत्त्वं च लक्ष्म्या परितुष्टः अतः एतावता. सन्तोषस्य तत्त्वमेक-- 
मेव इहास्मिन्नर्थ परितोषः. समं एव । किम्भूतः परितोषः निर्वेशेषा वशेष 
RR एव अवशेषोऽवसानं यस्य स॒ निविशेषावशेषः विशेषश्चायं तु पुन 
स दरिद्रो भवति यस्य पुरुषस्य विशाला विस्तीणा तृष्णा अनन्ततृष्णस्य पुंस 


दारिद्रथं कापि न यातीत्यागमः तु पुनः मनासे परितुष्टे सति कोऽथवान्‌ 
क्रो द्रिद्रः अपि तु न कोपि ॥ ५० ॥ 


हो जब हमारी तुम्हारी तुष्टि सम ठहरी तव संतोष निविशेष हुआ 
अथांतू भेद न रहा दरिद्र वह होताहे जिसे वडी तृष्णा है जब मन 
संतोषसे पूर्ण हुआ फिर कोन 882ج‎ और कोन धनवान्‌ है ॥ ९० ॥ 

यदेतत्स्वच्छन्दं विहरणमकार्पण्यमशनं 

सहायः संवासः अतसुपशमेकब्रत फलम्‌ ॥ 

मनो मन्दस्पन्द बहिरपि चिरस्यापि विमृश- 

न्न जाने कस्यषा परिणतिरुदारस्य तपसः ॥ ११ ॥ ` 
 (सं०टी० )यदतादेति॥ तदहं न जाने एषा कस्य तपसः परिणतिः पारे 
| गामो वत्तते एपा का परिणतिः यदेतत्‌ स्वच्छन्दं विहरणम्‌ अन्यच्चाकार्पण्यम्‌ 

ऱ्य ` आरन प्रबलं भोजनम्‌ अन्यच्च सहायैः संवासः पारिकरेः सह निवासः  उपरांमै 











7 کی‎ 3 ١ कल्पन 
BE विचिन्तयन्नित्यर्थःः॥ ५१ || 


श्र 


( भा० टी० ) हम वृक्षके बकरे पहिरके संतुष्ट है तुम धनसे. संतुष्ट . | 


उपशमरसोद्धासितं अतं शालं बहिरपि बाह्यप्रदेशेपि मनो मंदस्पंदं ` :‏ ہج ۔ 
रहितम्‌ अहे क 8 चिरस्य चिररात्राय विमृशन्‌, विचारं FHI, च र‏ کک 
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वेराग्यशतकम्‌ । . (११९) 


( भा० ہے‎ ) स्वाधीन विचरना, बिना याचे भोजन करना सहाय 
करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषोंके संग रहना ऐसा शास्त्र कहना वा सुनना. कि; | 
जिसका उपशमरूपी व्रतही फल हो और यदि मन पदार्थीमें हो तो 
विचार करता हुआ मन्द्‌ मन्द गमन करे यह सब प्राप्त होना हम नहीं 
जानते कि, किस प्राचीन और बडे तपका फल है ۰ 

याणि? पात्रं पवित्रं ्मणपरिगतं भेक्षप्रक्षय्यमन्ने ` 

_ विस्तीर्ण वश्रमाशासुदशकममलं तल्पंमस्वल्पसुवीं ॥ 

येषां निःसंगतांगीकरणपरिणतिः स्वात्मसन्तोषिणस्तेः . 

धन्या! सँन्यस्तदैन्यव्यतिकरंनिकराः कर्म नि्मेलयन्ति५र 

( सं० टी० ) पाणिरिति ॥ धन्यास्तु ते एब ये कमे निमूलयन्ति 7 


धन्याः संन्यस्तदैन्यन्यतिकरनिकराः - संन्यस्तो निराकृतः दैन्यव्यतिकरस्य 


निकरो यैस्ते पुनः किम्भूतास्ते स्वात्मसंतोंषिणः स्वात्मन्येव संतोषो येषां त 
अन्यच्च येषां पुरुषाणां निःसंगतांगीकरणपारिणातिः निःसंगतायाः अंगीकरणं 
नेःसंगतांगीकरणं तस्य परिणतिः नि 'संगतांगीकरणपरिणतिः येषां. पुरुषाणां 
पाने भोजनभांड पाणिः इस्तः पवित्रं अमणपरिगतं भैक्षम्‌ अश्षय्यमव्ययमु 
अन्नम्‌ अद्यं वस्नं 8۸ आशासुद्शाकम्‌ अमळं निर्यळम्‌ अस्वल्पं 8 


शय्या उवी وو‎ एवेविधरूपेण ये संसारपारं गच्छति त एव धन्याः ॥ १२ ४ 


. ( भा० Aro ) अपने आत्मामं संतोषवाळे उन. पुरुषोंको धन्य हैं 
कि, जिनका हाथही पात्र है और जो भ्रमण करके भिक्षाका अन्न खाते. 


ड और जिनका निर्मल दिशारूपी दशावाला आकांश वख है और: 


पृथिवी शय्या है और जो परिणाममें असंग ( इकले ) रह‏ ویو 
नेको स्वीकार करते हैं और जिन्होंने दीनतके सहमुको भली प्रकार‏ 


छोडदिया है और जो कर्मकी जडको उखाड देते है ॥ ९९ ॥ | 
दुराराध्यः स्वामी तुरगचलचित्ताः ROT ` 
वयं ठु स्थूलेच्छा महति च पदे बद्धमनसः 0 
जरा देहं मुत्युहरति सकलं जीवितमिद - | 
सखे नात्यच्छेयो जगति विइषोऽन्यत्र तपसः ॥ ५३ ॥ , 
( सं० dc ) दुराराध्य इति ॥ हे सखे ! जगति रसायां विदुषः E 


= 


` (१२०) भर्तंहरिविरचित- 


“सस्य तपसः अन्यत्रान्यत्‌ श्रेयः कल्याणं न; कथं ? स्वामी अधिपतिः दुराराव्यः | 
` 'क्षितिसुजो राजानः तुरगाचळचित्ताः TIE: तु पुनः वयं OEE | 
AFTER पदे मुक्तिछक्षणे वद्धमनसः जरा देहे हरति सृत्युरिदं چو‎ | 


- "जीवित हराते ततस्तपसो विना श्रेयो न ॥ ५३ ॥ 
` (भा०टी० ) स्वामीकी सेवा करनी बडी कठिन है और राजा 


-लोग घोडेके समान चंचल चित्त होते हें । हम तो मोटी इच्छावाले हे. 


- “बड़े पदमें हमारा मन बँधा ( लगा ) हुआ है और देहकी वृद्ध अवस्था 
है और संपूर्ण जीनेको मृत्यु हरलेती है इससे हे मित्र ! ज्ञानवानकों 
तपसे अन्य कल्याण कहीं नहीं है ۱ EE 
भोगा मेघांबतानमध्यविलसत्सोदामित्ती च्चल 
आघुरवोयुविघड्टितान्नपटलीलीनाम्बुवद्गणरम्‌ ॥ 
लोला योवनलालना तञुभ्तामित्याकलय्य डुतं 
योगे घेयेसमाधिसिद्धिखुलने बुद्धिं विधद्ध बुधाः ॥५४॥ 
_۔‎ (सं०टी०) भोगा इति | हे बुधाः ! योगे मनोवचनकायसंरोधलक्षणे 
र ) کک‎ विद्धम्‌ इतरदसिछं جج‎ तुषप्रायम्‌ । कथं भोगाः ? पञ्चांगाः मेघविता- 
_  समध्यविळसत्सीदामिनीचच्चळाः मेधवितानमध्ये विळसन्ती या सौदामिनी वि- 
ای سن و ...ےہ‎ चान्यदायुजीवितं वांयुविघट्टिता्पटळोलीनाम्बुवङ्क॑गुरं 
٣٢٢, 9389 याऽञ्रपटली तत्र लीनं यदम्बु पानीयं qeli विनाशशीळं 





किंभूते -योगे घैय्य॑समा-‏ ےج इति विचित्य दुतं शीघ्रं योगे मनो‏ 5ا2 


_ शिसिद्विसुङभ ॥ ५४ Il 
. (भा० “० ) विस्तृत मेघमें चमकती हुई विजलीके समान देह- 











बुद्धि धारण करो ॥ ५४॥ ` | | 
قد کو‎ वने वा महति सितपटच्छन्नपालीं कपाली- 


ह ¬ =‏ + 
کی ہ ۔ 

`. ATT न्यायगर्भद्विजमु खहुतशुग्भूमधूस्रो 5 
٤. न्यायगर्मद्विजमुखहुतश॒ग्भूमधूत्रो पकण्ठप्‌ ॥ | 
f ٭ کے ھی = 2 ب‎ ٠ : 

a ब : .‏ 328 ہک وھ ہت 
NO: 7‏ 
a‏ مو = یذ 

59 >> ٠ 
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प्राणिनां यौवनळाळना तारुण्यातिपाळनं लोला चञ्चला वत्ते इति |‏ 8یہ 


= थारियोका भोग चञ्चल है वायुसे छिन्न भिन्न मेघ जलकी सह्श | 
2 ظا‎ नाशवान्‌ है और योवनकी उमंगभी स्थिर नहीं है । हे पण्डि- 
तो ; ऐसा समझकर घेर्य्यसामधिकी सिद्विसे सुलभ जो योग है तिसमें . 
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वेराग्यशतकमू ۱ (१२१). 


द्ारंद्वारं ITT वरसुद्रद्रीपूरणाय FT . 
मानी प्राणी सधन्योनपुनरलुदितं ٣ 
( सं० टी० ) पुण्ये इति ॥ मानी प्राणी अभिमानी पुमान्‌ HAN: धन्यः 
YE वरम्‌ उद्रद्रीपूरणाय E प्रदत्तः किं कृत्वा महति म्रामेऽथवा वने 
कपाळीं कपेरम्‌ आदाय गृहीतया कथ्रभूतां कपाळीं सितपटच्छन्नपालीं सितपटेन 
खरेतचस्रेण छन्ना आच्छादिता पाली यस्याः सा तां کا‎ AR वा चने पुण्ये 
۹9353 किंभूतं दवारं न्यायगर्भद्विजयुखहुतभुग्भूमध्ञ्रोपकंठं न्यायगर्भेण न्याय- 
झाखपठितेन द्विजमुखेन हुतभुक्‌ ATW भूमा प्रचुरो .धूम्रस्तेन व्याप्त 
-डपकण्ठो यस्य ۱۱ SR i 
` (.भा० Ato ) पवित्र आम अथवा पवित्र बडे वनम उड्ज्वलवस्त्रसे 


` डका हुआ ठिकरा लेकर जिनकी चौखट न्यायपूर्वक ARNT. | 


होमीहुई AAR धूमसे मलिन हो उनके द्वारपर क्षुधासे पीडित पेटरूपी 
कन्दरा भरनेको- नित्य प्रति भ्रमण करताहुआ मानी पुरुष अच्छा है 
बर समानकुलवालोंमें दीन होना अच्छा नहीं ॥- ९९ ॥ 
चाण्डालः किमयं द्विजातिरथवा TEU कि तापसः 
किंवा तत्त्वनिवेशपेशलमतियोंगीश्वेर: कोऽपि किम्‌ ॥ 
डत्युत्पन्नाविकरपजल्पसुखरेः सम्माष्यमाणा जनेः ` 


eT: पथि नेव तुष्टमनसो यान्ति स्वयं योगिनः ۷٢ 


(to ठी० ) चाण्डाल इति ॥ अत एव योगिनः पथि सार्गे जनेः एवं 
आप्यमाणाः न क्रुद्धाः यान्ति तहि तुष्टमनसो ۱۷۰.۰ किंभूतैः जनेः इत्यनेन 
अकारेण उत्पन्नाविकल्पजल्पसुखरेः इति अयं किं चाण्डालः वाऽथवा हिजों 
ज्राह्मणः अथवा शूद्रः अथ किं तापसः वाऽथवा योगीश्वरः किंभूतो योगीश्वरः 


तत्त्वनिवेशपेशळमातिः तत्त्वनिवेशे पेशछा मनोज्ञा मतियस्यासौ एवंविधा निवि- 


नकह्पास्त एव धन्याः ॥ ५६॥ ` ` |= ۱ 


` (भा० शै० ) यह चण्डाल है, वा ब्राह्मण, शूद्र, तपस्वी अथवा 
RR चतुर बुद्धिमान कोई योगीश्वर है ऐसे सन्दिग्ध अनेक 
अकारके वक्ताजनोंके विकल्पों करके मार्गमें संभाषण करनेपरभी योगी 
लोग रागद्वेष नहीं करतें किन्तु स्वच्छन्द अपने मार्गसे चळे 288۱ _ 


2 ۔ 
I OEE‏ 
٦‏ 7 
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(7) भर्तहारिविरचितं- 


٠ 
دی ده ےل ین رپ کت‎ ती - 


सखे धन्याः केचित्दुटितभवबन्धव्यतिकरा 
वनान्ते चित्तान्ताविषमविषयाशोविषगताःः ॥ 
शरञचन्द्रज्यो त्म्ाघवलगगनाभोगसुभगां 
नयन्ते ये रातिं सुक्कतचयचित्तेकशरणाः ॥ ५७ ॥ 
_(सं०.टी०) सखे इति॥ हे सखे मित्र! त एव धन्याः ये एवंप्रकारेण राखि | 
नयंते किम्भूंतास्ते सुक्कतचयचित्तेकशरणाः पुनः सुकृतानां चयः सुकृतचयश्नित्ते 
एकं शरणं येषां ते. सुक्रतचयचित्तैकशरणाः पुनः किंभूताः ज्ुटितभवनंधव्याति- 
` कराः चुटितो भवत्रन्धस्य व्यतिकरो येषां ते वनांत वनमध्ये चित्तांतविषमविष- 
याशीविषगताः चित्तांतंमानसमध्ये विपमो यो विषयः स एव आशीविषः दृष्टि- | 
` BART गतो यषां ते विपमीषयाशीविगलिताः इति पाठः । किम्भूतां राक्रि , ,| 
शरचंद्रञ्योतस्नाधवळगगना भोगसुभगां शरचंद्रस्य ज्योत्लया शरत्कालिक चन्द्र 
मसः कात्या वलेन गगनाभोगेन विस्तारण सुभगा मनोज्ञा सा शारजंद्रज्यो-- 
त््राघवलगगनाभोगसुभगा तास्‌ ॥ ५७ ॥ 


. (भा० टी० ) हे मित्र ! उन पुरुषोंको धन्य है जो वनमें बेठे हुए 
| EIT चौंदनीसे श्वेत : आकाशके विस्तारसे सुंदर ओर मनोहर 







रात्रिको इसप्रकार वितते हैं कि पुण्यका समूह "जिनके मनमें शरण 
. हे ओर जिन्होंने भववंधनके क्षोभको तोडदिया और जिनके मनमेंसे 
भयानक कठोर सर्परूपी विषय निकसगया है ॥ ९७ ॥ 

एतस्मादिरमेंद्रियार्थेगहनादायासकादा श्रया- `‏ ..۔ 
च्छेयोमार्गमशेषदःखशमनव्यापारदक्ष क्षणात ॥‏ بت 
शान्तं भावमुपेहि संत्यज निजां कछोललोलां गात‏ 


A” 
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Rl: - (१२३) 


इर भूयः भंगुरां विनश्वरां भवरतिं मा भज मा सेवस्व एभिल्क्षणेः संसारस्य 


बुद्धिरेव स्यात्तस्मात्कारणात्तां मा भजेलर्थ: ॥ ५८॥ 

( भा० êro ) हे चित्त ! बडे परिश्रमसे प्राप्त हये ओर OAT 
श्रयवाले इंद्रियांके विषयरूपी वनसे विश्राम ले सकल दुःख विध्वंस 
करनेके व्यापारमें समर्थ कल्याणमागंको शीघ्र प्राप्त हो शांतभाव ग्रहण 
कर; तरंगसी अपनी चंचलगति छोड दे इस नाशवान्‌ संसारी TET 
को फिर सेवन मत कर अब तू आपही ग्रसन्नरूप हो ॥ ९८ ॥ 

पुण्येमूलफंलेः प्रिये प्रणयिनि प्रीत कुरूष्वाडुरा _ 

सूशय्यानववल्कलेरकरणेरुत्ति्ठ यामो वनम्‌ ॥ . 

क्षुद्राणामविवेकमूढमधप्रसां यत्रेश्वराणां सदा 

चित्तव्याऽयविवेकविह्ळगिरां नामापि न श्रूयते ॥ ५९॥ 

( सं० टी० ) पुण्येरिति ॥ हे प्रणयिनि ! हे प्रिये ! उत्तिष्ठ वनं याम 
यत्राविवेकमूढमनसाम्‌ ईश्वराणां धनवतां नामापि न श्रूयते किम्भूतानामीश्वराणां 
तुच्छानां पुनः किम्भूतानाम्‌ ईश्वराणां चित्तव्याध्यविवेकविह्ृलागेरां चित्तव्या- 
धीनाम अविवेकेन विहछा गीर्वाणी येषां तेषां हे प्रिये ! पुण्यैः पवित्र: मूळ 
फरे; प्रीति कुरुष्व AAT भूशय्यानववल्कळेः प्रीति FO. RATA 
नववल्कळे: अकरणैः क्रियते अनेनेति करणं न करणं येषां तानि अकरणानि ते 


_ ' क्रेणक्रियारहितः।। ५९ ॥ 


टी० ) अब हम वेनमें जाते हैं हे बुद्धि ! हे प्रणयिनी !.‏ می 
रीति करनेवाली तू भी उठ और पवित्र फल्मूलसे अब अपना पोषण‏ 
कर,” वनी वनाई भूमिशय्यां और बने बनाये नवीन वल्कलके RR‏ 
निर्वाह कर जिस वनमें आविवेकसे जिनका मूढ मन है और जो क्षुद्र‏ 
हें और धनरूपी व्याधिजनित. अविचारसे जिनकी बुद्धि विहल हे.‏ 
उनका नामंभी सुनाई नहीं देताहे ॥ ९९ ॥ |‏ 


` FRE माजयतासुपाजय रति चन्द्रार्थचूडामणो 


चेतः 0۰0ج‎ 
को वा वीचिषु IY च तडिल्लेखासु च स्त्रीषु च 
ज्वालाग्रेषु च पन्नगेष च ۲ च प्रत्ययः ॥ ६० ॥ 
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९१२४) भतेहरिविरचितं-- 


( सं० टी० ) मोहमिति ॥ हे चेतः ! मोह माजयतां दूरोक्रियताम्‌ (रे अण- | 
` -यिन्‌ ! चंद्राधचूडामणी रतिं तोषमुपार्जय । रे चेतः स्वगतरंगिर्णातटुवाम्‌ 
आसँगं संगतिमंगीकुरु नः अस्माकं वाऽथवा वीचिषु कहोळेषु प्रत्ययो विश्वासः . 
-चान्यजळवुदबुदेषु वषीवारिपुटेषु कः प्रत्ययः ۹96 सो दासिनीएु 
ے‎ qa: بآ‎ कः प्रत्ययः यथा وق‎ स्थानषु नोऽस्माकं प्रत्ययो नारित तथा 
जीवितेषु ۸ ۶ 
( भा० टी० ) हे चित्त ! मोहको छोड जिनके शीशमे ARE | 
विराजमान हे उन शिवर्जासे प्रीति कर और गंगातटके वृक्षांके नीचे 
' “विश्राम ले । देखो तरंग, पानीके चुलबुले, RIT चमक, खी, | 
` अग्निकी ज्वालाकी शिखा, सर्प और नदीके मरवाहमे स्थिर रहनेका _ | | 
या विश्वास अर्थात्‌ इन सवके समान सातवीं 9-۰ चंचल हे तिनकें 
 वैलासमें मत भूल ॥६०॥ 
` ` अग्रे गीतं सरसकवयः पार्श्वतो दाक्षिणात्याः 
पछ लीलावशपरिणातश्चामरग्राहणानाम्‌ ॥ 
"यद्यस्त्येवं कुरू भवरसास्वादने लंपटत्वं 
. ۹5۲۹988۰ ۹۲۹8۲ सहसा [नावकल्प. समाधा ॥ ६१ ॥। 
( सं० टी० ) अग्रे इति ॥ रे चेतः ! यदि एवमस्ति तदा भवरसास्वादने 
टू रूपटत्व कुरु एव किम्‌ ? यदि तवाग्रे (स्फीतं प्रचुरं) गीतं भवति अन्यञ्च 
आ पाश्वतों दाक्षिणात्याः दक्षिणदेशायाः सरसकनयो भवाति अन्यच्च وو‎ चामर | 
_ आहिणांनां सुंदरीणां लोळावशपरिणतिश्च भवाति यंदेव एवं सौख्यं भवाति तदा 
 संसारंङुरु हे चेतः! थेदेवं न तदा सहसा निर्विकल्पे समाधी प्रवेशं कुरु६१॥ 
 (भा० टी० ) संन्सुख प्रवीण गबइये गाते हों दाहिने i दक्षिण 
8 ' _ दशके सरस कविलोग काव्य सुनाते हों और पीछे चँवर डोलानेवाली 
सुंदर ROR कंकणकी मधुर झनकारें होती हो, जो ऐसी सामग्री 
5 हो तो संसारके रसका स्वाद लेनेमें लिपट; नहीं तो हे चित्त! 
| وت‎ _ स्थिरसम ATOR ۱ و‎ 
| 8 ATR बुधा योषित्संगात्छुखात्क्षणभंगुरा- 














| वेराम्यशतकम्‌ । ` (१२५) 
न ےچ‎ नरके हाराक्रान्तं घनस्तनमण्डलं | 
शरणमथवा श्रोणीबिम्बं॑ रणन्मणिमेखलस्‌॥ ६२ ॥ 
` (सं०टी० ) विरमतेति ॥ हे बुधाः ! योपित्संगात्सुखाहिरमत विराति भजत 

किम्भूतात्‌ सुखात्‌ क्षणभंगुरात करुणामेत्रीप्रज्ञावधूजनसंगमं कुरुत विदधत 
करुणा च मैत्री च. प्रज्ञा च करुणामैत्रीप्रज्ञास्ता एव वघूजनस्तस्य संगमः करु- 
णामैत्रीप्रज्ञावधूजनसंगमस्तम्‌ । खळु निश्चितं नरके घनस्तनमण्डलम्‌ अथवा 
श्रोणीबिस्बं नितंवविम्बं शरणं. नास्ति । कथंभूतं घनस्तनमण्डलं हाराक्रान्त 
हारविभूषितम्‌ । कथंभूतं श्रोणीबिंबं रणन्मणिमेखळं शब्दांयमाना मणिभखला 
` य॒स्मिस्तत्‌ रणन्मणिमेखलस ) ६२ Il : 
। ( भा० टी० ) हे पण्डितो ! ख्नियांके संगसे पेदा हुए क्षणिक नश्वर 
چو‎ विश्राम लो (हटो ) और मैत्री करुणा ओर TET 59 | 
संगम करो। नरकमें जब ताडना होगी उस समय हारोंसे भपित खियाके 
स्तनमंडळ और क्षुद्रघंटिकासे शोभित कटि सहायता न करेंगे ॥ ६२॥ 
आणाघाता त्रिद्त्तिः परधनहरणे संयमः सत्यवाक्यं 
| काले शकत्या NET युवतिजनकथामूकभावः परेषाम्‌ ॥ 
| नुष्णास्रोतोविभङ्गो TEY च विनयः सवेभूतालुकम्पा ` 
सामान्यः सवशास्रेष्वबुपहतविधिः 888ھ‎ पन्थाः ६३ 
( सं० टी० ) प्राणेति ॥ हे आत्मन्‌! अनुपद्दतविधिश्रंयसां पुरुषाणाम्‌ 
` एषः पन्थाः न उपहतः न निराकृतः अनुपहतेन विधिना मार्गेण श्रेयो येषां ते 
` अनुपहतविधिश्रेयसस्तेषां मुक्तानामित्यथेः तेषामेष मार्ग: । क एष मागे: प्राणा- ` 
घातानिशत्तिः जीवहिंसाविरामः । परधनहरणे परद्रव्यापहारे संयमः परिहार: 
पुनः कि सत्यवाक्यं पुनः किं काळे. "5 प्रदान पुनः कि परेषां युवति- 
-जनकथामूकभावः पुनः किं ठुष्णास्रोतोविभङ्गः लोभप्रबाहकिच्छेदः चान्यद्शुः 
रुषु विनयः संबभूतानुकंपा सवेम्राणिद्या 5985 सामान्यः समानभावः 
मोक्षमागिणामेषः मार्गः ॥ ६३॥ جا فی با دو جم‎ 
ہی‎ FO) हे मन ! तिरस्कारके अयोग्य मार्गे जिनका | 
कल्याण है ऐसे मुमुक्ष पुरुषोंका यही मागे है कि, हिंसाका त्याग ओर. 
لو"‎ धन हरनेसे विराम ( हटना ) सत्य बोलना और समयपर शक्तिक س8‎ 
` अनुसार देना और परख्रीकी जहां चचो हो वहां मूक रहना औरसब | 











(१२६) भर्तृहरिविराचितं-- 


प्राणियापर दया रखना और तृष्णाके खोतोंका त्याग करना. और 
सव शास्रोंको समान 77 

भजस्व कॅचिद्परं सत्कांश्िणी मास्म सूः‏ ج085 
FORT! EUT न हि वयं का निःस्पृहाणामसि ॥‏ 

सद्यः पूतपलाशपत्रपुटिकापात्रे पवित्रीकृते ` 

भिक्षासक्तभिरेब सम्म्रति व्य दत्त समीहामहे ॥ ६४ ॥ 

( सं० टी० ) मातरिति ॥ हे मातळक्मि ! केचिदा अपरं भजस्व मत्कां- 

क्षणा सास्सभू: साभूया चय भागभ्या न ۲٥8۹۲۶9۹۰ TIT: [नःस्प्रहाणा 
निरीहाणां त्वं कासि चयं भिक्षासत्तुभिरेव संप्रतीदानीं इत्ति दीनगतजीचिकां 


समीहामहे SERÊ फ सति ससस्तत्कालं पूतपलाइपत्रपुटिकापात्रे पविन्नीकृते 


स्थित्तिस्तदा वयं 'त्वया कि कुमः ॥ ६४॥‏ 6 جج 


Cato टी० ) हे लक्ष्मी माता ! अब तू अन्य किसी एरुषका 


सेवन कर हमारी आकांक्षा मत कर हम विषयभोगक इच्छुक नहीं 
निःस्प्रदी विरक्ताके समीप तू तुच्छ हे क्योंकि अव हम हरे ۴۳ 


जके पवित्र 3۲ भिक्षाके सत्तुआंसे अपने जीवनवृत्तिकी इच्छा 


रखते हैं ॥ ۱ 
यूय वय ہج‎ यूयामित्यासीन्मतिरावयोः ॥ 
के जातमछुना येन यूयं यूयं TT TAH ॥ ६५॥ 


(सं० eo ) यूयमिति ॥ हे मित्र ! पूर्वम्‌ आवयोः तव ममेति बुद्धिरसीत्‌ 
कर्थ यूयं भवन्तः वयमेव वयं यूयमित्यभेदचुद्धिरासीत्‌ अधुना क्रि जातं निमित्तं | 


यन यूयं यूयमेव वयं वयमेवेति भेदवुद्धिजाता ॥ ६५ ۱۱ 


(भा० टी० ) जो तुम हो सो हम हैं औरं जो हम हैं सो तुम हो | 
परस्पर कुछ भेद नहीं है ऐसीही बुद्धि हमारी प्रथम थी अब क्या नई. 
. चात हुईं कि जिससे तुम तुम्ही हो हम हमी हैं ॥ ६५ ॥ | 


बाले लीलासुङुलितममी मन्थरा दृष्टिपाताः 
पक क्षिप्यंते विरमविरम व्यर्थ एष श्रमस्ते ॥ 





` FRR वयसुपरतं बाल्यमास्था वनान्ते . | 
क्षीणो मोहस्तूणमिव जगज्ञालमालोकयामः ॥ ६६-॥ का 


| 
। 
! 














2 


बैराम्यशतकस्‌ । ` (१२७) 


( सं० टी० ) बाळे इति ॥ हे बाले ! हे सुन्दीर ! ताबकोनं ळीलामुकुलितम्‌ 


अमो मन्थरा दृष्टिपाता अस्मासु कि क्षिप्यते चिरमविरम एर ते तव श्रमो 


aa निरथकः सम्प्रति चयम्‌ अन्ये, त न भवामः अस्माकं वाल्यमुपरतम 


'अर्माकमास्था वनात. कथ क्षाण: साहा रात. इद्‌ जगजलाल तूण[सव दुच्छमू 


आलाकयामः चिलाकयासः ॥ ६६ ॥ 


(भा० है ) हे बाला स्री! 26 मीच २ कर मन्द मन्द 
EDET बाण हमारे ऊपर क्या تچ‎ हे' अर्थात्‌ हमारी तरफ क्यों 


देखती हे विरम २ (हट २) तेरा यह परिश्रम निष्फळ है कि क्या अव 


इम ओर हे ओर वे नहीं अब हमारी वारय अवस्था : मूखेता ) गयी 
और वनमें रहनेका हमारा निश्चय है हमारा मोह नष्ट होगया है ओर 
जगतूके जाको ठणके समान देखते हैं ॥ ६६ ॥ 

इथं बाला मां प्रत्यनवरतमिन्दीवरदल- 

पअभाचोर चक्षुः क्षिपाति किममिभ्रेतमनया ॥ 

गतो माहोऽस्माक स्मरऊुखुमबाणव्यातिकर- 

ज्वलज्ज्वाला शान्ता तदपि न वराकी विरमति ॥ ६७॥ 


.( सं० टी० ) इयमिति ॥ इयं बाला मां प्रति 56ے‎ अनवरत नितरां कि. 
3۱ कथंनूर्त नेत्रम्‌ इंदीवरदलप्रभाचोरम्‌ । ST कमठस्य दलम 


' इन्दीचरद्ळं तस्य प्रभां चोरयतीति इन्दीबरद्ळप्रभाचोरम्‌ । अनया +8 


ईक चाछयत अस्साक साहा गतः | स्मरकुसुमचाणञ्यातकरडच TAIT ٣٤+ 
बराकी TN न चिरमति॥ ६७ ॥ 

( भा० ro ) यह बाला स्त्री मेरे ऊपर बार बार 5 
दलकी कांतिसेभी सुंदर नेत्रको फकती है इसने क्या समझा हे अब 
तो हमारा मोह गया. और कामदेवके एष्परूपी दाणाके क्षोभसे पदा 
इई जलती یچچ‎ ज्वाला शांत होगयी है तीमी यह बराकी ( मूर्खा) 
नहीं हटती ॥ ६७ ॥ 

रम्यं EUS न के वसतये श्राव्यं न गयाद्‌क 

किंवा प्राणसमासमागमखुख नवायिक प्रीतये ॥ 


(१२८) भर्दहरिविरचितं- 


















के तूदत्रान्तपतत्पतङ्गपचनव्यालालद्ापाङुर- 


व्छायाचचलमाकलय्य सकल सता वनात गता? ॥ ९८ RF | 

( Fo टी० ) रम्यमिति ۱۱ सन्तः सत्पुरुषा वनांतं गताः किमिति संभाव- | 

AMF । तेषां बसतये निवासाय چ‎ 6 रम्यं नाभूत्किम्‌ श्रवणयोग्य॑ آ80‎ 
नाभूत्‌ किस अधिकप्रीतये प्राणसमायाः (रया: समागमसुखं नाभूत्किम एतत्स- | 

वेस्‌ अभूदिति यावत्‌ । तथापि संतो वनांतं गताः वनं. सेवयामासु: कितृद्धांत- ٢ 
पतंत्पतंगपवनव्याळोलर्दापांकुरच्छायाचच्वळं सकलं जीवलोकम्‌ आकल्य्य غ‎ ٦ 
चित्य हृद्ये ज्ञात्वा इत्यथः ۱۱ | 
 .(भा०-टी० ) संतजनोके निवासके लिये क्या महल न था और 
मुननेके योग्य क्या उत्तम २ गाना न था और कया अधिक प्रीति ٭‎ 
करनेवाली प्राणप्यारी ख्रीका सुख न था ! ATE सव था त्ते ` ` 

भी संतजन इस जीवलोक ( जगत्‌ ) कों हिलतेहुये. दीपककी छायाम | 
جج‎ मूखे पतंगके समान चंचल ( मरणके उन्सुख ) देखकर FF | 
 चलगय॥६८॥ 
कि कन्दाःकन्दरेभ्यःमलयसुपगता निझेरा वा गिरिभ्यः ٠ت‎ 
) ` अध्वस्ता वा तरुभ्यः सरसफलभ्टतो वल्कलेभ्यश्च शाखाः॥ 
| . वीक्ष्यन्ते यन्सुखानि प्रसममपग तप्रश्रयाणां खलानां 
 दुःखोपात्तारपवित्तस्मयवशपवना नीततभूलत्तानि ॥ ६९॥ .. 
(Fo टी०) कि कन्दा इति॥ यत्तु खलानां दुजनानां मुखानि eê ٦ 
- विलोक्यन्वे। ۱۹۹88 सम्वन्धः । तत्कन्द्रेभ्यः कन्दाः प्रलयमुपगता: क्यं | 
जुः वाऽथवा गिरिभ्यः पवतेभ्यः निझराः क्षयसुपगताः वाऽथवा वल्कलेभ्य-- | 
 स्तरुभ्यः शाखाः प्रध्वस्ता विनाशमुपजग्मुः | कथम्भूताः शाखा: सरसफलभृतत: ٦ 
_.. सरसानि फलानि विश्रतीति किं. खलानां प्रसभं यथा भवति तथा अपगतप्रश्न- | 
___ याणा eer किंभूतानि सुखानि. दुःखोपात्ताल्पवित्तस्मयवशपवनानातित: 
` ूड़तानि ढुःखेनोपात्तस्‌ उपार्जितं यदल्पावित्तं तस्य रमयवदपवनेनासमंताद्वागेन 
& سے‎ 39۲ ॥ ६५९ ॥ ئک‎ 












TR TO क्या नष्ट होगए ۱ ereq वृक्षोमेंसे रससाहित फलू _ 
._ पाली शाखा क्या ध्वस्त होगई ! जो अनम्न खल जिन्होंने बड़े چو‎ . | 


WH (१२९) 


धन उत्पन्न किया उसके गर्वरूपी वायुसे भोहरूपी लता जिनकी 
नाचती हैं उनका मुख देखते हैं अर्थात्‌ उनके मुखके दर्शनको त्याग 
कर सत्पुरुष पहाडोंमें क्यों न बसें ! ॥ ६९ ॥ 
गङ्गातरङ्गकणशीकरशीतलानि 
विद्याधराध्डुषितचारुशिलातलानि ॥ 
स्थानानि किं हिमवतः प्रलयं गतानि 
यत्सावमानपरापिण्डरता ITT: ॥ ७० ॥ 
{Go टी० ) गंगोते ॥ मनुष्या यत्सावमानपरपिण्डरता वतन्ते RF 
स्थानानि प्रलयं गतानि किम्भूतानि हिमवतः स्थानानि . गंगा तरंगक- 
एञीकरशीतलानि गंगायास्तरंगाः गंगातरंगास्तेपां कणशीकरेः शीतलानि गंगाः 
` ` तरेगक्णशीकरशीतलानि पुनः किम्भूतानि स्थानानि विद्याधराध्युषितचाराशी- ` 
ळातल्याने विद्याधरैरध्युपितानि अधिष्ठितानि चारूणि शिलातलानि येषां. तानि. 
एजंविधस्थानानि चेत्‌ स्युस्तदा परतिस्कारपिण्डरता नराः किं भवेयुः एतावताः 
राचमानान्येच स्थानानि साच्चितानें ॥ ७० Il 


( भा० टी०) गंगाके तरंगोके जलकी बिन्डुआंके SER जो 
आतल होरहेंहें जहां विद्याधर ठौर २ सुंदर पत्थरोंकी चट्टानोंपर बैठे हैं 
शसे हिमाचलके स्थानांका क्या प्रलय होगया है ! जो अपमान सहके . 
` आ पराये दिये ग्रासमें मनुष्य रत हैं ॥ ७० ॥ | 
| यदा मेरू! श्रीमान्निपतति युगान्ताञ्निनिहततः ` 

ससुद्वाः शुष्यंति 390۷ 
धरा गच्छत्यन्तं घराणिधरपादेरपि ۲ 
शरीरे का वार्त्तां करिकलभकर्णाग्रचंपले ॥ ७१ ॥ 

{ सं० टी० ) यदेति ॥ यदा श्रीमान्मेरुः युगांताभिनिहृतो निपतति समुद्रा: 
ञुष्यंति किंम्भूताः समुद्राः प्रचुरनिक्ररमाहानिळयाः प्रचुरा RET: समूहाः ہد‎ 
आह्वाणां जळचरजीवानां तेषां निळ्याः येवु त प्रचुरनिक्ररमाहनिङया अपि पुनः ` 
खरा वसुन्धरा अन्तं गच्छे विळ्यं गच्छाति किंभूता घरा ORS. | 
तापि अवळम्बिता तदा शरोरे का वातां किम्मूते KRONE | 


कारिकळभानां RTS तस्मिन्‌ || ७१ ॥ 
९ 





(१३०) भतेहरिविरचितं-- 


, (भा० टी० ) प्रलयकालकी अभिका मारा जप श्रोमान्‌ सुमेरू 
‘aa गिर पडता है और बडे २ मगर और ग्राहोंके स्थान समुद्र जब 
सख जाते हैं और 9۹۵ पगसे दवीइई पृथ्वी भी नाश होजाती है 
तब हाथीके वच्चोंके कानके कोरके समान चंचळ FIT . शरीरकी 

` क्या गणना हे अर्थात. यह तो अवश्य नाश होगा ॥ ७१ ॥ 
एकाकी MIE: शान्तः पाणिपात्रो दिगम्मरः ॥ . 
कदा शम्मो भविष्यामि कर्म निर्मेलनक्ष म: ॥ ७२ ॥ 
(सं० टी० ) एंकाकीति ॥ हे शम्भो ! अह तादृशः कदा भविष्यासि | 
कथंभूतोऽहम्‌ एकाकी अद्वितीय: पुनः किम्भूतः Rrra: पुनः किंभूतः शांत: 
पुन: किंभूतः पाणिः पात्रे भाण्ड यस्य सः पुनः कर्थभूतः DR एव 


अंबरं وچ‎ यस्याऽसौ पुनः किंभूतः कर्मनिमूऊनंश्रमः कर्मणां RIH कमे- . . 


8088 तत्र क्षमः कर्मनिमूळनक्षमः ॥ ७२ Il | . 

° ( भा० ro ) असंग इच्छारहित ओर शान्तलूप हाथहाका 5 
جح‎ दिगंबर और कमोंकी जड उखाडनेमे समर्य, हे शिव ! ऐसे 
°` इमक्वहांगे॥ ७२७ 
_. आत्ताः श्रियः सकलकामड्घास्ततः कि 
) « दत्तं पदं शिरसि विद्विषतां ततः किम्‌ ॥ 

'संमानिताः प्रणयिनो विभवेस्ततः कि 

. कल्पं स्थितं ai ततुभिस्ततः किम ॥ ७३ Il 
जीणो कथा ततः कि 'सितममलपरं USEF ततः कि 


एका भार्या ततः किं हयकरि ठुगणेराइतों वा ततःकिंमू॥ 


भक्त و‎ ततःकि कदशनमथ वा वासरांते तत! कि 











वपक्तज्योतिनेर्वांतमंथितभवमयं वेमवं वा ततः किमा७ऊ शा 
टं 7 ( सं० टी० ) ۲ इति ll श्रियो EFT: प्राप्रास्ततः किम्‌ किंभूता: श्रियः | EE | 
हू ` सकल्कामदुघा; सवेभनारथरोग्ध्यं: विद्विषतां शिरसि मस्तके पदं दत्तं ततः 
कम्‌ प्रणयनः 985۰ विभनैः घनैः सम्मानितास्ततः किम्‌ । اود‎ प्राणिना . _ 
` तनुभिः कल्पं स्थितं ततः किम्‌ । एतस्य निर्ममतैव वरम्‌ ॥ ७३ ॥ ७४ رر‎  - 

> नी भा०्टी० ) इन नश्वर ۹٥۸ सव कामनाओंकी > . 
. चाली लक्ष्मी पाई तो क्या ! रावुओके सिरपर पग दिया तो क्या! * | 


s) e o 
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वैराम्यशतकम्‌ । ` (१३१) 
3٦٦ [मत्राका सन्मान किया तो क्या ! फिर इस देहसे कल्प भर 
जिये तो क्या ! अर्थात्‌ परलोक न वनायां तो कुछ न किया ॥ पुरानी. 
TEST धारण को तो क्या ? उज्ज्वल निर्मल वस्र वा पीतांवर धारण 
किया तो क्या ! एकही खरी पास रही तो क्या ! अथवा घोडे हाथी 
साहत कराड स्रिया रही तो क्या ? अच्छे جج‎ भोजन किये वा 
डात्सत अन्न सायंकाळ का खाये तो क्या १ जिससे भवभय नष्ट हो 
जाय ऐसी त्रझकी ज्योति हृदयमें न जानी तो वडा विभव ही पाया | 
तों कयां? ॥ ७३ ॥ ७४ Il | یہ‎ 
अक्तिपर्वे मरणजन्मभयं हृदिस्थं 29 6 न्क 
GAT न बन्छष न मन्मथजा विकाराः ॥ 
ससगदाषरहिता विजना वनान्ता 7 
वरग्यमस्ति किमतः परमार्थनीयम्‌ ॥ ७५॥ 

( Fo टी० ) भक्तिरिति ॥ अतः पर किं वैराग्यमस्ति तत्किम्‌ भक्तिभेवे 
सहश अन्यच्च हृदिस्थं घ्राणिनामन्तःस्थं मरणजन्मभयम्‌ अन्यच्च बंघुषु स्नेहो न 
अन्यच सन्मथजाः कामाद्वा विकारा न अन्यच वचारा; [चजना जनराहिता 
و‎ (क० बनाता: संसगदोषरहिताः संसगात दोषः. संसगदोपस्तेन रहिताः 
संसगद्रोपरहिताः अतः परं वैराग्यं किमपि नास्ति किंभूतं वैराग्यं ہنشت‎ 


. परमतत्त्वयुतम्‌ ॥ ॥ ७५ ॥ 


€ भा० टी० ) सदाशिवकी भक्ति हो जन्म मरणका भय हृदयम . 
हो FATT स्नेह न हो कामदेवका विकार मनसे दूर हो संसर्गदोषसे ' 
छूटे निर्जन बनमें वेठे हों इससे अधिक और क्या वैराग्य ۴ 
मांगने योग्य हैं अर्थात्‌ यही वैराग्य हे ॥ ७ ि ; 

तस्मादनन्तमजर परमं विकासि कक त 
तद्‌ ब्रह्म चिन्तय किमेभिरसद्विकल्पः l0 ' 
यस्यालुषगिण इमे भुवनाधिपत्य- یت‎ 
भोगादयः कृपणलोकमता भवन्ति ॥ ७३ ॥ i 

(सं० टी० ) तस्मादिति ॥ है जनाः ! यदि यूयं चेतनाः स्थ तत्तस्माद्ग | 


0 पाठान्तरम्‌ । 






















- (१३२) . RRR | 

वाञ्छत कथभूत AT अन्तरहितम्‌ अजरं जराबाजतम्‌ । पुनः कि ۶38 ٦۹ج‎ ۰ 4 

विकासि यस्य परज्रह्मणः इमे भुवनाधिपत्यभोगादयः अनुषंगिणों भवन्ति A= | 

` यायिनो वत्तेते | किंभूता भुवनाधिप्रत्यभोगादयः कृपणछाकमता REY रक्षोऽ ` | 

. जनविश्रमाः॥ ۱۱ - $ 

(भा०टी०) जिस ARF लेशमात्र आनन्द TAO निकर | 

त्रिधुवनकें राजाओंका भोग विलास मूर्खाके योग्य ठहरता हे अतएव | 

उसी अनन्त अजर और सर्वोत्तम शोकराहित ब्रह्मकी ۹ करो _ 

इन विकल्पोंसे क्या फल है अर्थात्‌ देहादि अहंभाव त्यागके ब्रह्की × 
चिन्ता करो ॥ ७६ ॥ ٤ 

- ` पातालमाविशसि यासि नभो 7 
`. दिङ्मण्डलं भ्रमसि मानस चापलेन ॥ 

 _ ज्रान्त्यापि जादु विमलं कथमात्मनीतं 


तद्‌ त्रस्त न स्मरसि निर्दतिमेषि येन ॥ ७७ ॥‏ ا 

{ सं० टी० ) पाताळमिति ॥ रे गूढ़ मानस ! पातालमाविशासि अन्यक | 
_ ८ भः आकासं RE यासि अन्यच्च दिङ्मण्डछं 0× केन चापलेन जातु. । 
कदाचित्‌ مو‎ तद ब्रह्म कथं न स्मरसि येन ब्रह्मणा निर्शतमेषि मुक्ति प्राप्नोषि | 
) وق‎ आत्मनीतम्‌ आत्मनिंदितं पुनः किं विमलं निमेलस्‌ ॥ ७७॥ 4 



















(भा० दी० ) हे चित्त तू अपनी चंचछतासे पातालमें प्रवेश करता | 
है आकाश उल्घंकर ऊपर जाता है और सब दिशाओंमें भ्रमण कर | 
ताहे पर भूले भी कदाचित अपने हृदयम स्थित विमल बहाका नही | 
स्मरण करता है कि, जिसके स्मरणसे परमानन्दको प्राप्त हो ॥ ७७४ 
ह रात्रिः सेव पुनः स एव दिवसो मत्वा बुधा जन्तवो . __ 
हः . घावन्त्युद्यमिनस्तथेव ۸008۱ 
| ٦ at: ४नरुक्तसुक्तविषयेरेंबंविधेनासना EE 
` संसारेण कदाथताः कथमहो मोहान्न लज्जामहे ॥ ७८ ॥ ग , 
 (सं०टी०) णात्रिरिति॥ अहो इति दुःखे अमुना एवेविधेन संसारेण कद- 7 
:ا‎ मोहान्मौत्यात्कर्थ न लज्ञामहे । के: ` व्यापारैः । :دخ‎ व्यापारः ` 
3893: पुर्नाधहितानि ۲۹و‎ याने भुक्तानि भोजनानि AT 

2 2 बया: पुनःपुनरुक्ता: AAT पण्डिता जन्तवः प्राणिन उद्यमिनः उद्यमवेतो 


ed STOTT 
Peon, io dis 
٠ 





वैराग्यशतकम्‌ । (१३३) 


धाचन्ति किंभूताः जन्तचः TT पुनःपुनः  निश्ृतप्रारञ्धवत्तत्तट्क्रियाः वारँचार 
निश्वताः प्रारच्धास्तत्तस्कियाः येस्ते | कि कृत्वा तां ۲ मत्वा चान्यत्पुनस्तर्थैच 
दिवसं सत्वा ज्ञात्वा यतः““पुनरपि रजनी पुनरपि दिवसः पुनरापि सायं पुनरपि 
नपस । पुनरपि वृद्धः पुनरपि बाल: पुनरपि याति समेति च कालः? एवंविध 
काळस्य स्वरूपं ज्ञात्वा तस्मात्संवत्सराद्विराक्तिरंब न भवतीति AFET ॥ ७८ Il 


( भा० टी० ) वही रात और दिन नित्य होतेहे यह जानकेभी बुद्धि- 


मान्‌ मनुष्य उद्योग करते इए उसी प्रतिदिनकी रीतिसे यथार्थ तिस २ 
कार्यका प्रारंभ करके वारवार कहे और وو‎ हैं विषय जिनमें ऐसे 
२ व्यापारोंसे जहां तहां दोडतेह इस पूर्वोक्त प्रकारके इस संसारसे 
निदित AUTON हम मोदसे लज़ाको प्राप्त नहीं होते ॥ ७८ ا‎ 

मही रम्या शय्या विपुलसुपघानं सुजलता 

वितान चाकाशं व्यजनमडुकूलोऽयमनिलः ॥ 

स्फुरदीपश्चन्द्रो दिरतिवनितासङ्गसुदितः  _ ` 

सुखं शान्तः शेते झुनिरतव॒भूतिनप इव ॥ ७९॥ 

( सं० टी० ) महीति ॥ शांतो मुनिः सुखं यथा भवति तथा शेते यस्य सुने 
मही शय्या पृथ्वी शयनं यस्य AAI उपधानं सुजळता चान्यद्वितानम 
आंकाश व्यजनमनुकूलः शीतल: पवनः व्यजन तालइन्त चान्यच्चन्द्रः ٤ 


चान्यद्विरतिवनितासंगं प्रति उदितः تو‎ क इव آ و‎ इव यथा नृपः AA . 
झय्यः परथ्ीशयनशय्यो भवति अन्यच्च विपुछोपधानो भवति विस्तीणराण्डुको 


सवति चान्यदाकारां प्राति मस्तकोपारि वितान भवति चान्यक्ष्यजनानिळेन 


चोजितो भवति अन्यञ्च स्फुरद्दीपो भवति अन्यच्च वनितासंगं प्रति उदितो 
भवति किंभूतो सुनिः चान्यन्द्रपः अतनुभूतिः अतन्वी HRH | 


. पक्षे क्ष्मीः  ७९॥ 2 
(भा० ê ) भूमिही जिसकी सुन्दर शय्या हे सुजाही ERÎ | 
( तकिया ) आकाझाही चँदोवा अनुकूल वायुही पंखा और चन्द्रमाही 


प्रकाशमानः दीपक हे इन सामाग्रेयोसे विरक्ततारूपी ۸۹ संग आन 


न्द्से शान्त पुरुष सुखपूर्वक वडे ऐश्वर्यवान्‌ राजाओंके समान सुखसे 


शयन करताहे ॥ ७९ ॥ ` MS 


त्रेलोक्याधिपतित्वमेव विरसं यस्मिन्महाशासने 7 
तंळब्ध्वासनवस्रमानघटने भोगे रति मा कथाः ॥ 


(१३४) ` भ्तृहारीविराचेतं- 


`. भोंगः कोपि स एक एव परमो नित्योदितो ज्ञम्भते . | 
यत्स्वादाद्विरसा भवन्ति विषयाख्रेलोक्यराज्यादयः ॥८०॥ | 
(सं० टी०) AFR ॥ हे आत्मन्‌ ! तत्परत्रह्म 3چ‎ भोगे रतिंमा | 

कथाः यस्मिन्परत्रह्मणि एव निश्चयेन त्रैछोक्याधिपतितत्रं विरसं वतते किंभूते | 
भोगे आसनवस््रमानघटने आसनं सिंहासनसुखासनादि वस्त्राणि चौरांशुक- | 
पट्टदुकूळादानि मानं महत्त्वास्तित्वमानादि तेषां घटनम्‌ आसनवस््रमानघटनं 
.तस्मिन्‌ एवंविधे भोगे का रतिः कोपि संयोगः एक एवं परम उत्कृष्ट: नित्यो 
दितः सन्‌ जृंभते यत्स्वादात यस्य ब्रह्मणो रसास्त्रादात्‌ त्रेलोक्यराज्यादयो سط‎ 
विषया विरसा भवन्ति मोक्षदायकत्वात ॥ ८० ٠۳ 4 

( भा० टी० ) हे जीव ! जिस पर्रम عو‎ आगे 3٠6۲ | 


राज्य फाका होजाता है उसे प्राप्त होकर भोजन वस्र ओर मानके लिये . . 
भोगोमें प्रीति मत कर वही एक भोग सबसे श्रेष्ठ ओर नित्य उदित 
और प्रकाशित है जिसके جج‎ सन्सुख त्रेलोक्यराज्य आदि सव 
ऐश्वर्य नीरस हो जाते है 0 ८० ॥ 

कि वेदेः BRN: पुराणपठनेः शाखेमंहाविस्तरे 

स्वरगेप्रामकुटीनिवासफलदेः ۰۱ج‎ 

मुक्त्वेक भवचन्धदुःखरचनांविध्वेसकाला नल 

स्वात्मानन्दपदप्रवशकलन शषा 838۲۲۲۹۰7۰ ॥ ا‎ 

( सं० टी० ) किमिति U वेदैः किं पुराणपठनेः शाखैर्महाविस्तरैः महान 
निस्तारो येषां ते त्त कमक्रियाविश्रम किम्भूत स्वराम्रामङटीनिवासफळदैः. 
HAH कुटा स्वगप्रामकुटा तस्या [नवासफल ददतोति स्वगग्रामकुटीनिवा- डं 
 सफळदा तेः एकं स्वात्मानन्दपद्प्रवेशकळनं स्वकीयो योऽसौ आत्मा स्वात्म = 
तस्य यदानन्दपदं स्वात्मानन्दपदं स्थानं तस्मिन्‌ यः प्रवेशः तस्थ कळनं ज्ञान `¦ 
٠ ; सुनः कर्थभूत भवबन्घदु-खरःवन[वध्वसकालानल भवस्य ससारस्य यां बन्ध 
__ तस्य यानि दुःखाने तेषां विध्वंसो नाश: तद्विषये काढानलं प्रल्याभ्रिम्‌ एता | 
शम्‌ एकं ज्ञानं युक्त्वा त्यक्त्वा शेषेवादादिभिः किं न किमपीत्यर्थः शोषाः क्रिया | 
 _ वणिगन्यो वणिगाचारा: ॥ ८१॥ * 
ے‎ ( भा० टी० ) श्रुति, FR, पुराण ओर बडे विस्तारपूर्वक 3د‎ 
> eR क्या.फल है और स्वर्गरूपी ग्राममें कुटी बनाके रहना ही | 
EW 7 फल है ऐसे कर्मकांडकी - कर्त्तव्यताके چچ‎ ۰ ० 




















TÎ (१३९) 
है संसारवन्धनके दुःखरचनाके विध्वंस- करनेके हेतु प्रलयाभिकी सहश 
ब्र्मानन्दपदमे प्रवेशके एक उद्योगके; विना और सब शेष 0 
( वेश्यांका ) व्यापार है ॥ ८१॥ 

आयुः RETO कतिपर्यादवसस्थायिनी योवनश्री- 
रथाः संकल्पकल्पा घनसमयतडिद्विश्नमा भोगपूराः ॥ 
कण्ठाक्लेषोपशूढं तदपि च न चिरं यत्प्रियाभिः ۶۹ 
त्रह्मण्यासक्तचित्ता भवत भवभयाम्भोधिपारं TOTTI 
(Fo टी० ) आयुरिति ॥ हे उत्तमाः ! ब्रह्मणि परत्रह्मणि आसक्तचित्ताः 
अवत यूयम्‌, किं कर्तु भवभयाम्भोधिपारं तरीतुम्‌ भवभयाम्भोषेः पारः भवः 
अयांभोधिपारस्तं शेपं समस्तमस्थिरं कि किम्‌ आयुःकलोळलोछं समुद्रकह्लोछूच प्ले 
यौवनश्रीः कतिपयदिवसस्थायिनी कतिपयदिवसान्‌ स्थातुं शाळे यस्याः कतिप- 
यद्विसस्थायिनी अर्थाः संकस्पकल्पाः संकल्पतुट्प्रा: भोगपूराः घनसमयतडिं- 
दविभ्रमाः घनसमयतडिद्विश्रमो येषां ते घनसमयतडिद्विश्रमाः प्रियाभिः प्रणीतं 
यत्कण्ठार्छेषोपगूढ़ तदपि च न चिरं तस्मात्कारणात्‌ परं ब्रह्म एव ۱ 
(भा० टी० ) आयुष्य जलतरंगसी चश्वळ हे | यौवन अवस्थाकी 
शोभा अल्पकाळ रहनेवाली है घन मनके संकर्पसेभी क्षणिक है भोग- 
के समूह .वर्षाकालके मेघकी विजलीसे चश्वल हैं और प्यारी 7۲ 
ہج‎ लगाना बहुत दिन स्थिर नहीं रहता इसलिये संसारके ۲ 
ससुद्रसे पार होनेके लिये ब्रह्ममें चित्तको लीन करो ॥ ८९ ॥ : 
्रह्ाण्डमण्डलीमात्रं कि लोभाय मनस्विनः . | 
शफरीरुफुरितेनाब्येः क्षुब्धता जातु जायते ॥ 2३ U 
( सं० टी० ) ब्रह्माण्डमिति ॥ मनस्विनो जितेद्रियस्य त्रह्माण्डमंडलीमार्त्र _ 
कै लोभाय जायते अपि तु न ब्रह्माण्डस्य मण्डली ब्रह्माण्डमण्डली सेव मात्रा 
यस्य तत्‌ अच्धेः समुद्रस्य झाफरीस्फुरितेन मत्स्यीवल्गितिन जातु कदाचित 


क्षुव्धता क्षोभता जायेत आपि तु न तथा मर्नास्वनः पुरुषस्य ब्रह्माण्डमण्डलीसाकऋं 


लोभाय न जायत ॥ ८३ I ات‎ ळा 
Cao êro ) मनरवी 75 ब्रह्मविचाखानके डभानेको ब्रह्मा” 
ण्डमण्डल तुच्छ है मछलीके उछलनेसे समुद्र नहीं उर्मेगता तात्पय. 


__ यह है कि, बह्मज्ञानीका चित्त یم‎ गंभीर है। त्रेलोक्यकी संपत्ति _ 
» उसके आगे छोटी मछली है॥ ८2 0 - | 


2ْ 


का 


(6). “अतृहरिविरचितं- 


'यदासीदज्ञानं ۰:6۴ 
तदा EE नारीमयमिदमशेषं ۱۱ 
इदानीमस्माक पटुतरविवेकाजनजुषा 
समीभूता 3۱585۱5 ब्रह्म TIF ॥ ८४॥ 
( सं० टो० ) यदेति ॥ यदा यस्मिन्‌ प्रस्तावे अज्ञानस आसीत्तदा इदमशेषं 
` जगदपि मया नारामयं इष्टं किंभूतमज्ञानं स्मरतिमिरसंस्कारजनितं स्मरस्य 
कन्दर्पस्य यत्तिमिरम्‌ अंधकांरं तस्य संस्कारेण पूवभवोद्भवपरिणामेन जनित्म 
چا‎ सांप्रतस्‌ अस्माकं समोभूता दृष्टि: समतापरिणामेनाळंक्रतं चेतः त्रिभुद- 
. „मपि ब्रह्म तनुते परन्रह्मस्वरूपं विस्तारयति किंभूतानामस्माकं पटुतरविवेका- | 
जनजुषां प्रकृष्टपटुर्या5$सो विवेकः ` पटुतरविवेकः पटुतरविवेक एवांजनं - 
जुषन्ति ति ` पडुतरविवेकांजनजुषस्तेपास्‌ । अथ यथास्थितसंसारस्य स्वरूर्प , : 
TAM: ॥ ८४ ॥ | 
( भा० टी० ) जब हमम कामदेवके अंधकारसे पेदा हुवा अज्ञान 
 थाउस समर्य यह सम्पूर्ण जगत्‌ ख्रीरूपही दीखता था अर्थात 7 
अत्यन्त आसक्त थे अब अत्यन्त कुशळ विंवकरूपी अञ्जन लगानेसे | 
. इसार दृष्ट समान होगयी है इससे वह दृष्टि तीनों भुवनोंको ےج‎ ٦ 
] _ 'रूप समझती है ۱۱ ٤ 
` रम्याश्चन्द्रमरीचयस्ठृणवती रम्या वनान्तस्थली 
ےم‎ रम्य गच साइसमागमः शमसुखं काव्येषु रम्थाः कथाः ॥ 
` कोपोपाहितबाष्पथिन्हतरलं रम्यं. भियाया सुखं و‎ 
` स्व रम्यमनित्यतामपगते चित्ते न किंचित्पुनः ॥ ८८ ॥ | 
(Fo टो०) रम्या इति ll चंद्रभरोचयो रम्याः बनांतस्थलो रम्या किंभूता . | 
` चनातत्थलों ठृगवती शाइला साधुसमागमो रम्य: शमसुखं रम्यं काव्येबु कथा _ 


` रम्या अन्यच्च प्रियाया 2 सुखं रम्यं किम्भूतं gê یہ3۹‎ | 
: و‎ कोपीपाहित: कार्पन निवेशितः यो बाष्पबिंदुस्तेन तरल ےو‎ मुखं पुनः आने __ 
ATT संप्राप्त चित्त सवे न किंचित्‌ रम्यम्‌ ॥ ८५॥ ह | 
` (मा० टी० ) चन्द्रमाकी किरणे भी लगतीं थीं हरिततृणवाढी | 
` .अनभूमि सुहावनी देख पडती थी मित्रोंका समागम अच्छा लगता था | 


गाररसबाळी काव्यकथा प्यारी जानपडती थी FR ऑखुओंके | 
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` वैराग्यशतकम्‌ | ( १३७) 
وچتے‎ चंचल औरं मनभावन प्यारीका सुख सुंदर लगता था पर जब 
संसारकी अनित्यता चित्तमे निश्चित इई तव सब रमणीयता 
जाती रही ॥ ८५ ॥ 

भिक्षाशी जनमध्यसंगर हितः स्वायत्तचेष्टः सदा 
न दानादानविरक्तमार्गनिरतः RATT स्थितः ॥ 
| श्थ्याक्षीणविशीर्णजीणंवसनेः संप्रा्तकन्थासखि- ۱ 
| TIT निरहंकृति! शमखुखाभोगेकबद्धस्पृहः ॥ ۲ 
( सं० टी० ) RRR ॥ TAT जनः ATS: स्थितो चत्तते 
` ऋदृशः जनः मिक्षाशी भिक्षाभोजनः पुनः कीदृशः जनमध्यसंगरहिंतः पुनः 
. कृशाः सवदा स्वायत्तचेष्टः स्वाघीनमानसपरिणामः पुनः कीदृशः जनः ٣۴ 
° दातविरक्तमार्गनिरतः दानं चादानं च दानादाने तयोविरक्तमार्ग निरतः पुनः 
कीशः रथ्याक्षाणाविशणिजाणवसनेः संप्राप्तकंथासखिः रथ्यायां क्षीणानि | 
वि्ञाणानि जीणानि च यानि वसनानि तेः कृत्वा संप्राप्ता कथा सखी सहायिनी 
येन सः पुनः कीदृशः जनः निर्मानः पुनः कीदृशः निरहेक्तिर्निरहंकारः पुनः 
कीदृशः जनः शमसुखामोगैकवद्धस्प्रहः शमस्य सुखं शमसुखं तस्याभोगे विस्तारे 
का बद्धा स्पृहा यन स: ॥ ८६ ॥ ` | | 
(भा० 2० ) भीख मांगके खाना.लोगोके मध्यम असंग रहना 
स्वाधीन चेष्टा करना देने और लेनेसे निवृत्तिमागमें रत रहना मार्गमे 
چو‎ फटे पुराने جو‎ टुकडेकी ۵۲و‎ ओढना मान और अहंकारसे _ 
قح‎ होना शमसुख अर्थात्‌ ATTEN इच्छा रखना इस अकारसे... 
' ت2۰‎ तपस्वी स्थिर रता ۱4۹۰۱۲ . ۰۔..‎ 
मातमेंदिनि तात मारुत सखे तेजः खुबन्धो जळ - 
आतव्योम निबद्ध एव भवतामेंष प्रणामाञ्जलिः ॥ 
ब युष्मत्संगवशोपजातछुकृतो ट्रेकस्फुरन्निमेल- | 
; ज्ञानापास्तसमस्तमोहमहिमा लीये परे ब्रह्मणि ॥ ८७ ॥ 
(सं० टी० ) मातरिति ॥ हे मातः मेदिनि हे तात मारत दे सख तेज: है... 
सुबंधो जल हे. भ्रातव्यॉम भवतां पंचतत्त्वानामेषः प्रणामांजिः बद्धोऽस्ति - 
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(१३८) भतेहरिविरचिंत- 
तथा विधेयं यथा परे ब्रह्मणि छीये लीनो भवामि कथंभूतोऽहं युष्मत्संगवञ्ञोः 
पजातसुकृतोद्रेकस्फुर्रज्नमट्ज्ञानापास्तसमस्तमोहमहिमा युष्माकं وٹ‎ 
युष्मत्संगबशेन उपजातो निराकृतः सुझृतोद्रेकस्तस्मात्स्फुरनिमलज्ञानेन अपास्त : 
निराकृत: समस्तो मोहमहिमा येन सः ۱۱ ८७॥ ह 
( भा० टी० ) हे माता पृथ्वी, हे ٦٦٦٦ पिता वायु, है सखा | 
तेज, हे बन्धु जल, और हे भाई आकाश, तुम्हें हाथ जोड अन्त 
` समय प्रणाम करताहू तुम्हारे संगसे पुण्य बना पुण्य उदय होनेसे ज्ञान 
निर्मल हुआ और ज्ञान निर्मल होनेसे मोहमहिमा दूर हुई अक में 
परब्रह्ममें लय होताहूँ अर्थात्‌ पृथ्वी आदि جج جو‎ देहको पर- - 
ब्रह्ममें सहायक समझ प्रणाम करताइं क्यों कि फिर तुमसे मेद 
न होगी ॥ ८७ ॥ ; | سے‎ 
_यावत्स्वस्थमिदं چوجتہ‎ यावच्च द्रे जरा 
` यावधेन्द्रियशक्तिरभतिहृता यावत्क्षयो ۱ 
आत्मश्रेयसि तावदेव विदुषा कार्य: प्रयत्नो महा- 
न्भ्रोदीत्ते भवने च कूपखननं प्रत्युद्यमः कीदशः ॥ ८८ چز‎ 
( सं० टी० ) याबादिति।विदुषा पण्डितेन आत्मश्रेयसि मोक्ष तावदेव महः- हः 
ید‎ कायः यावादिदं कळेवरगृहं शरीरमंदिर च स्वर्थं वर्तते समाधानप्रायं 
) TC चान्यद्यावत्‌ जरा दूरे वतते अन्यदिद्वियशाक्ति: अप्रतिहता वर्तते चान्य- 
द्यावदार्‍युषः क्षयो नास्ति तावदेव स्वहिते यत्नः कार्यः भवने جو‎ AR aA _ 
निश्चित कूपखननं परत्युद्यमः कीदृशः नदि गृहे ۱3 ۵ہ‎ कूपः खनितुं शक्यते ८८ 
( भा० टी. ) जबतक शरीर अपना पुष्ट और नीरोग है और 
TRT दूर हे जवलां इन्द्रियोकी शक्ति न्यून न हुई और आयु- 
` ` ष्यभी क्षीण नहीं इई है तवतक बुद्विमान्‌ पुरुषको उचित है कि, | 
अपन कल्याणका यत्न अच्छीभाँतिसे करले जव घर जलने लगा جع‎ 
कूप खोदनेके उद्योगसे क्या होता है ॥ ८८॥ कर 


Tae و‎ वादिविन्दद्मनी विद्या विनीतोचिता 


yr 
x 


>> 


2. . खड्गाम़े; ۳۰ ठदलनेनाक न नीतं यशः ॥ 
_ _ कन्ताकोमलपल्कवाधररसः पीतो न चंद्रोदये | 
` ` तारुण्यं गतमेव निष्फलमहो .مو‎ दीपवत I IF | 
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। वैराग्यशतकम्‌ । - (१३९) = 
“(go Fo ) नेति ॥ सुवि प्रथिव्या विद्या न अभ्यस्ता 'किम्भूता विद्या 


वादिइन्ददमनी पुनः किमूता विद्या विनीतोचिता विनयवतः पुरुषस्य योग्या 
खड्गाग्रैः कृपाणधाराभिः यशो नाकं स्वर्गलोकं प्रति न नातं कीदृरीः EE: 


करिकुम्भपीठद्लनैः कारिणां कुंभपीठदळने शीछं येपां ते तथा ہت ا‎ | 


दय्‌ कांताकोमलपछ्वाधररसो न पीतः अहो इति खेदे | तारुण्यं यौवनं निष्फ- 


` लमेव गतं किवत शून्यालये ۹۹5۱ ८९॥ 


- ( भा० टी० ) नम्रजनाँकी प्रसन्नताके योग्य और. वादियांके समू- 


` इको दमन करनेहारी विद्याका अभ्यास हमने न किया और तल्वा- 


रकी धारसे हाथीके मस्तकका पृष्ठभाग कारके स्वर्गलों अपना यश न 


पहुँचाया और चौदनी रातमें सुन्दर ख्रीकें कोमळ अधरपल्वका सभी . 


न पान किया तो इस भूमिपर हमारी युवा अवस्था याही बीती जेसे 
शून्य وٹ‎ दीपक जलकर आपही ठंडा हो जाताहै ॥ ८९ ॥ 
ज्ञानं सतां मानमदांदिनाशनं र 
केषांचिदेतन्मद्मानकारणंम्‌ ॥ 
स्थानं विविक्तं यमिनां 7 
कामादुराणामतिकामकारणम्‌ ॥ ९० ॥ 

( सं० टी० ) ज्ञानमिति ॥ सतां सत्पुरुषाणां ज्ञानं मानमदादिनांशर्न 
भवति केषांचिदधमानाम्‌ एतेज्ञानं मदमानकारणं भवति उक्तमेवार्थं कविर्दृष्टां- 
तेन द्रढयति यभिनां मुनीनां विविक्तं स्थानम्‌ पकांतप्रदेशः विसुक्तये भवति 
संसारच्छेद्नाय स्यात्‌ कामातुराणां पुरुपाणां विविक्तं जनरहितं स्थानम्‌ अति- 
कामकारणं भवति कामविक्राराय स्यात्‌ ॥ ५० ॥ ۱ 

( भा० टी० ) सत्पुरुषको ज्ञान मानमद॒आदि नष्ट करनेके लिये 


ह और वही ज्ञान दुर्जनांको मद मान उत्पन्न करता है। जैसे एकांत-- 


स्थान संयमी पुरुषांको मुक्ति साधनका हेतु होताहे और कामातुरोको 

कामसाधनका कारण होता है ॥ ९० ॥ کے‎ 
जीर्णा एव मनोरथाः स्वहृदये यात जरां 7 383 ` 
हन्तांगेषु गुणाश्र वंध्यफलतां याता शुणज्ञेविना ॥ | 
कि युक्त सहसाभ्युपोति बलवान्कालः कृतांतोःक्षमी _ | 


ह्याज्ञातं स्मरशासनांध्रियुगलं सुकत्वास्ति नान्या गतिः ९१. . 


/ 


क ۹ ~ RB)” पर i بی‎ 5 ۱ 





سے 7 


; . ` कमूले ॥ आत्मारामः फलाशी गुहवचनरतस्त्वत्मसा- 









(१४० ) भतेहरिविरचित॑- 


( सं० टी० ) जीणा इति ॥ मनोरथाः स्वहृदये जीणा एवं योवनं-जरा 
प्राप्त اٹ‎ खेदे चान्यद्गुणा वन्ध्यफलछतां गुणज्ञविना याताः अक्षमी बढ- 
चान्‌ कालो यमः सहसाऽभ्य्रपेति हि निश्चितम्‌ आससंतात भावेन ज्ञां ` 


न्रिपुरांतकांध्रियुगळं युक्त्वा अन्या गतिनास्ति किंभूतः कालः .कृतांतः कृत 
अता येन स तातः ॥ ९१ ॥ 


(-भा० टी० ) सब मनोरथ हृदयहीम जाणं होगये कोई भी सिद्ध न 
न इये युवा असस्थाभी व्यतीत इई और دو‎ विना सब गुण | 


निष्फल होगये अब सर्वेनाशक 3936 काल सहसाकर निकट चला 


` आता है इससे अव यह जाना कि, कामनाशक शिवजीके दोनों चरण | 


छोड ओर कोई दूसरी गति नहीं ॥ ९१ 0 
तषा शुष्पत्पास्पे पिबत सलिल स्वाद EH 
YAT: सञ्शालीन्कवलयतिं शाकादिवलितान्‌ ॥ 
52٢ج‎ कामामो खुटढतरमाकिप्यति वधू 


अतीकारो व्याधेः सुखमिति विपर्थस्थति जनः ॥ ९२॥ 
र (सं० री०) TAR ॥ प्राणी सलिलं पानीयं पिबति क सति आस्ये 5ج‎ ` | 
तृषा शुष्यति सति किभूत सलिलं स्त्रादु सुरभि प्राणी खुधातः सन्‌ शारान्‌ | 
) '  'कवल्यति कीदृशान्‌ शालीन्‌ शांकादिवलितान्‌ किंभूतः प्राणो कामास प्रदीप्ते | 
` सति सुदृढतरं यथा भवति तथा ववूं भार्यामास्हिष्यति आलिंगति जनः प्राणी | 
व्याधेः प्रतीकार उपचारः सुखमिति विपयस्यति विपर्यासं करोति ॥ ९२ ।। ` | 

 (भा०टी०) जब ا تق‎ कळ प्याससे सूखने लगता हे तव | 
 -ज्ीतल सुगन्धित जर पीता हे जब क्षुधासे पीडित होता है तो शाक | 

आदि AAT साथ चावलोका भोजन करता है जब कामदेवकी - 
 'अग्नि प्रचण्ड होती है तव सुन्दर त्रीको हृदयसे लगाता हे । विचारो _ 
` __ (तो यह एक २ व्याधिकी औषधि है परन्तु मनुष्याने इसे उछ्टा सुख | 


ससुझंलिया ॥ ९२ ॥ 


स्नात्वा गाङ्गः पयोभिः शुचिङुखुमफलेरचयित्वा वि- 
भो त्वां ध्येये ध्यानं नियोज्य क्षितिधरकुहरम्रावपर्यः 


दात्समरारे इःखान्मोक्ष्पे कदाहं तव चरणतो ET 
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वेराग्यशतकस | (१४१) 

(Fe टी० ) स्नात्वेति ॥ हे स्मरारे कदा दुःखान्मोक्ष्ये कि कृत्वा गाङ्गैः 
TAR: रास्वा हे विभो ! चान्यत्‌ त्वां शुचिङुसुमफछेरचेयित्वा क्षितिधरकु- 
हुरमावपर्यंकमूले 33 कर्मणि ध्यानं निवेश्य क्षितिधरस्य ङुंहरं क्षितिधरकुहरं 
तस्य यो ग्रावा स एव पर्यैकः तस्य यन्मूळं तस्मिन्‌ किंभूतोऽहम्‌ आत्मारामः 
युनः किंभूतः फलाशी पुनः किंभूतः त्वत्मरसादाद्‌ गुरुवचनरतः पुनः किंभूतः 
थ्यानमागेकनिष्ठः पुनः किभूतः तव चरणरतः ۱۱ 

( भा० टी० ) हे स्वामी ! कामदेवके शत्र दिव ! में गंगाजलसे 
स्नानकर सुन्दर पवित्र 2 फलांसे तुझे पूजकर पर्वतकी कंदरामे पत्थ- 
रकी चट्टानकी शय्यापर वेठ ध्यानयोग्य तुम्हारी ۳۴۳و‎ ध्यानावस्थित 
हो गुरुके वचन मान आत्माराम ओर फलाहारी होके तुम्हारी कृपासे 
अब प्रे इस दुःखसे ९३ ॥ 

शय्या शेलशिला ग्रह गिरिश॒हा वस्त्रं तरूणां त्वचः 

सारंगा? सुहदों ٭‎ क्षितिरुहां वृत्तिः RO: RIS: ॥ 

येषां निझेरमम्बुपानंसुचितं TAT विद्यांगना 

अन्ये ते परमेश्वराः शिरसि TET न सेवाज्जलिः॥ ९४॥ 


(to टी० ) इाय्येति॥ येषां पुरुषाणां एवंविधा स्थितिः तान्‌ अहम्‌ एवं 
मन्ये ते एव परमेश्वराः सा का स्थितिः शळाशिला शय्या गिरिगुहा गृह तरूणां 


त्वचः Te सारंगा: جوو‎ ननु निश्चित क्षितिरुहाणां वृक्षाणां कोमले; फलेवुत्तिः 


` निझरमंबुपानम्‌ एवं निश्चयेन रत्येव सहोचिता अंगना इव विद्या यांषामिति ते 
इश्वराः यैः शिरसि सेवांजलिन बद्धः ॥ ९४ ॥ 


(भा० टी०:) पर्वतकी चट्टान जिनकी शय्या और कंद्राही घर है, 


अक्षोके वल्कलही वखर और वनके हिरनही मित्र हैं वृक्षोके कोमल फलादि. 
भोजनसे जीवन और झरनेका स्वच्छ जळ पान है, विद्यारूपी 7 


जिनकी प्रीति है उन पुरुषोंको इम परमेश्वर मानतेह जिन्होंने सेवा _ | | 


करनेके हेतु औराको प्रणाम न किया ॥ ९४ ॥ 


सत्यामेव त्रिलोकीसरिति हरशिरश्चीम्बनीवच्छटायां ` 


सदवृत्ति कल्पयन्त्यां वटविटपिभवेवेल्कलेः सत्फलश्च ॥ 
कोऽयं विद्वान विपत्तिज्वरजनितरुजातीव दःश्वासि 


कानां वकं वीक्षेत दुःस्थे यदि हि न AAI FE 


3:3۴۹۲ ॥ ९५ ॥ 


ह... تد‎ 
९१४२) भतृहरिविरचितं-- 


„(to टी०) सत्यासिति ॥ हि निश्चितं यदि चेत्‌ दुःस्थे स्त्रकीये कुटे 


` अनुकंपां कृपां न RZ, यत्तदोनित्यः संबन्धः इति न्यायात्‌. तदा कोयं 


` -बिपात्ति्तररस्तेन जनिता रुकू तया कर्स्या सत्या न्रिहोकीसरिति गंगायां ARE ` 


विद्वान अतीव दुःधासिकानां चारीणां वर्क्ष aa अपि तु कोपि न कया ` 


किंमूतायां त्रिलोकीसरिति हर्सश्रश्चुविनीवच्छटायां दरशिरशचुंविनी ईश्वरम- 


स्तकस्य रमणीवच्छटा वम्रदेशों यस्याः सा तस्यां पुनः | 


भवेचेटवृक्षोद्धवः ॥ ९५ ॥ 


` می‎ दी०.) महादेवजीका शिर जिसका तट है और जो गंगा 


वकी डालियोंक बल्कल और उत्तम २ KER भलीप्रकार निर्वाह 


करसकतीहै ऐसी श्रीगंगाजीके विद्यमान रहते और यदि अपने ےج‎ 


वपर दया न करे तो ऐसा कौन विंद्रात हे जो ऐसी RAF सुखको « 


ر 


٭ ےم ~ 


देखे जो विपत्तिक ज्वरसे पेदाइये लवे २ श्वार्सोकों लेती ई अथात 


वढानेकी इच्छाही उक्त खियोंका सुख दिखाती हे नहीं तो‏ جو 


2 
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सूतायां त्रिळोकीसरिंति | 
جن‎ सदावरं कर्पयंतयं प्रेस्यन्त्यां कैः qerê: किंभूतः सर्कल: वटविटपि" _ 
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वैराग्यशतकम्‌ । (१४ ३) 


` चेतस्तानपहाय याहि भवन 38:5 विवेशितु- 
` निदावारिकनि्दयोक्त्यपरूषं निःसीमशर्मप्रदम्‌ ॥ ९७॥ 
( सं० टी० ) नायमिति ॥ नायं ते समयः संप्रतिम्रस्ताचो नास्ति यदि 
'अभुः स्वामी द्रक्ष्यति Tê AR अधुना रहस्यं मन्न्राळो नं स्वामी . करोति 


et निद्राति निमीळनं कुरुते येपां धनोन्मदानां द्वारेवु इति वच: अस्ति रे 


चतस्तान्‌ प्रभूनपद्दाय RAR: परमेश्वरस्य महेशस्य भवनं याहि । किंभूतं 


अवनं निदौवारिकनिरयोक्त्यपरुषं निर्गतो दौवारेका यस्मात्‌ तत्‌ निर्दोवारिक 


` अतीहाररहितं निदयोक्त्या कठोरोक्त्याऽपरुपाः यस्मिन्‌ तन्निदयोक्त्यपरुषं 


'निर्दोवारिक च तत्‌ निर्दयोक्त्यपरुषं च निर्दौवारिकनिदंयोक्त्य़परुप وج‎ 
Fe निःसीमशप्रदं सीमारहितं शर्म सौख्यं प्रददातीति अतिनिर्मलसोख्य- 
दायकम्‌ ॥ ९७ Il ۱ | 

Cato टी० ) अभी समय नहीं महाराज एकान्तमें बैठे हैं कुछ 
विचार कर रहे हैं अभी सोते हैं ड्योढीपरसे उठो तुम्हें बैठे देखेंगे तो. 


हमपर क्रोध करेंगे ऐसे वचन जिनके द्वारपर द्वारपाल बोलते हैं‏ و 


उन्हं त्यागकर हे चित्त ! विशेश्वरकी शरणमें जा जिसके द्वारपर कोई . 
रोकनेवाला नहीं वहां निर्दय ओर कठोर वाक्य नहीं सुननेमें आते 
और जो अंनंत सुंखदाई है ॥| ९१७ ॥ | 
-ईप्रयसखि विपदण्डव्रातप्रतापपरंपरा- | 
एतपरिचपले चिन्ताचक्रे निधाय विधिः खलः ॥ ` 
झुइमिव बलात्पिण्डीक्कत्य प्रगल्नकुलालव- | | 
मयति मनो नो जानीमः किमत्र विधार्पति ॥ ९८॥ | 
(to टी० ) भियसखीति ॥ हे प्रियसखि | खछो विधिः TEEN दैवः 


` जो जानीमः अन्न इदानीं किं विधास्यति अयं विधिः चिताचक्रे निधाय TORT | 


or सनो श्रमयति किंमूते FIR विपहण्डत्रातप्रतापपरपरातिपरिच- 


` جع‎ निपददण्डत्रातस्य या प्रतापपरंपरा तयातिपारेचपळं तस्मिन्‌ मनः कामिव 


g2 विधिः कः इव RAFT यथा प्रगरभङुलाळः सुदं मृत्तिकां 
चान्‌ पिण्डीकृत्य चक्रे निधाय मयति एतावता विपरीतं 6۹: 85 
zs न वत्ति ॥ ९८ ॥ | Bp وت‎ 

. भा? 2० ) हे प्यारी सखी बुद्धि ! खळ अज्ञानी ब्रह्मा A ` 
त्तियोंकी पंक्तिके सप्रहका जो प्रताप उसकी परंपरासे अत्यंत चंचल | 





(९४४.) भतेहरिविरचितं-- 
चितारूपी चक्रपर रखकर इसप्रकार हमारे मनका भ्रमाता हे TR 7 | 
चतुर कुम्हार मिट्टीका पिण्ड बनाकर भ्रमाताहै और उसके अनेक « 

` पात्र बनाताहे न जाने अज्ञानी ब्रह्मा इस हमारे मनके पिंडसे क्या २ | 
` बनावेगा अर्थात्‌ इस ब्रह्माकी इच्छाको कोई नहीं जानसकता॥९८। | 
महेश्वरे चा जगतामधीश्वरे जनादेने वा जगदन्तरात्म- - | 

नि ॥ तयोने भेदप्रतिपत्तिरस्ति मे तथापि भक्तिस्तरुणे- 

न्डुशेखरे॥ ९९ ॥ 2 

( सं० ئ3‎ ) मद्देश्वर इति ॥ मे मम महेश्वर वाथवा ۹۲8 वासुरके | 
` नस्तुतो' भेदस्य प्रतिपततिनास्ति किम्भूत महेश्वरे जगतामधीश्वरे त्रिभुचनस्या- ; 
` थिपतो कोशे जनादने जगदन्तरात्मनि जगतां विश्वत्रयाणास्‌।अन्तरास्मा जगद्‌. 

. तरात्मा तस्मिन्‌ उभयोदवयोमे मम ۹۹۹ नास्ति एवं भवामि तथाफिः ` 
` तरणेन्दुझेखरे श्रीमहेशे मे भक्तिः ॥ ९९ ॥ hf 
. . (भा० م8‎ जगदीश्वर महेश्वर अर्थात्‌ शिव और जगदन्तरात्मः | 
जनादन अर्थात्‌ बिष्णु दोनोंमें मुझे कुछ भेदबुद्धि नहीं तथापि जिनके: .. 
OR चंद्र विराजमान हे ۶:۴۳ हमारी प्रीति है ॥ ९९ ॥ | 
. रै केंदर्प करं कदर्थयसि कि कोदण्डटङ्कारवेः | 
रे रे कोकिल FAS: कलरवेः कि त्वं वृथा जल्पसि ॥ 
सुग्धे स्थिंग्धविदग्धक्षेपमधरेलॉलेः कटाक्षेरलं 
चेतश्चुम्बितचन्द्रचूडचरणध्यानापुतं ج3۹‎ ॥ १०० ॥ 
( सं० टो० ) रे इति ॥ रे कन्दप ! कोदण्डटक्लाररवे: करं किं कदर्ययारि | 
रे रे कोकिळ! कोमल: कलरवैः पञ्चमस्तररैः कि स्वं बृथा जल्पास हे मुग्धे ! 
۔‎ तव कराक्ष्रङं पूयताम्‌ किंभूतेः कटाक्षे: खिग्धविद्गधश्च جو‎ क्षेपो येषां तः. 
. तता पूर्वोक्तानां कतं निखिलम्‌ अपि व्यर्थं तस्माचेतशचुम्वितचन्द्रचूडचरण- | 
' च्यानासृते वत्तते चुम्ब्रितं चन्द्रचूडस्य महेशस्य चरणध्यानासृतं येन ततः ` | 
'  ज॒म्मितचन्द्रचूडचरणध्यानामृतम्‌॥ १०० ॥ | 5 
_۔‎ (भा० टी० / रे कामदेव ! धनुषकी टंकारके शब्दोसे बुरे हायको | 
٣٢ क्यों उठाता है रे कोकिल ! तूं वृथा क्यों बोलता है. तेरे पंचमसरसे | 
न होगा ओर हे 3 मूख ) स्त्री ! तेरे स्नेहसुक्तं औरं मधुर. ठीं ५; 
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सुखं तिष्ठति ॥ १०१.॥ 





(१४५) `‏ کاخ شا 


करसकते क्योंकि, अब .हमारे चित्तने शिवजीके चरणारविदको 
चूमकर असृतका पान करलिया है॥ १००॥ | 
कोपीनं शतखण्डजन्ञेरतरं कन्था पुनस्तारशी ` 
निश्चिन्तं सुखसाध्यभेक्ष्पमशनं शय्या श्मशाने वने ॥ 
मित्रामित्रसमानतात्तिविमला चिन्तातिशून्यालये 
ध्वरताशेषमदध्रमादसुदितो योगी - सुखं तिष्ठत्ति॥१०१॥ 
( सं० टी० ) कौपीनमिति ॥ योगी सर्वतंगपारेत्यागी सुखं तिष्ठति किम्भूतो 
योगी ध्वस्ताशेषमदम्रमादसुदितः ध्वस्ता निराकृता. 777 
कीदशी कन्था पुनः तादृशी पूर्वोक्ता शतखण्डजञ्जरतरा .निश्चिन्तम अशनं कि 


` , भूतम्‌ अझनं सुखसाध्यमैक्ष्यं सुखेन साध्या एवंविधा या भिक्षा. तत्समुत्पन्नम्‌ 


अन्यच्च शय्या झमशाने वनांते ययापि मित्रामित्रसमानता HAT ARI 
मित्रामित्रो तयोः TET सामान्यं यस्याः अथ पश्चात्‌: शूत्याढये 7 
निमेला झुद्धा ध्यानळक्षणा चिन्ता अतः - कारणात. योगी. ۹۳۰ء۰‎ . संसारे 


~“ PN "8:79 


गुदडीभी वेसीही हुई है चितासे रहित 3۹8 मिलनेवाला भिक्षाका 
भोजन, इमशानमें अथवा वनमें सोना, मित्र ओर श्रम. समान भाव, 
अत्यंत शून्य घरें: शुद्ध: ध्यान लूगाना, इतना FOR जिसके सम्पूर्ण 
मद और प्रमाद नष्ट हुए हैं, ऐसा आनन्दी योगी : संसारम सुखसे 
रहता हे ॥ १०१ ॥ | | 
भोगा ITT बहुविधांस्तेरेव चायं भव- ` 
स्तत्कस्येव कृते परिभ्रमत रे लोकाः. क्तं चेष्टितेः॥ 
आशापाशशतोपशान्तिविशद्र चेतः समाधीयतां 
कामोच्छित्तिबरो स्वधामनि U 7) 
(सं०.टी०.) भोगा इति ॥ रे लोकाः ` चेष्टितेनेवनवाविकल्पापारेः कृत 
पूयतां यद्‌ کوچ‎ श्रद्धेयं श्रद्धायोग्यं तदा स्वधामानि स्वकीये शरीरमरिद्रे 
कामोच्छित्तिवशे कन्द्प्पजंयार्थ केवढं चेतः समाधीयतां किंभूतं चेतः आशा- 


TT TEK) 


- पराशशतोपशांतिविशदम आशापाशस्य RAH, TTT 7 


१० 


rk 
>“ क 9. 3 + #' N ۱ 


VY 
7 . ei 







(१४६) भतूहरिविराचेत-- 

यतो भोगा भंगुरदत्तयः HIT विनश्वरा इत्तियेषां ते किभूता‏ یج بہم 

भोगाः बहुविधा अनेकप्रकाराः एवं निश्चयेन बहुवियैभागैरयं भवः संसार एव 

रे लोकाः तत्तस्मात्कारणात्कस्य 8 परिश्रमणं कुरुत ۱۱ 

॒ ( भा० टी० ) जितने भोग हे उनकी. बृत्ति नाशवान है उनके 
, संसर्गसे भव है अर्थात्‌ جج‎ जन्ममरण है यह जानकरभी हे लोगो 
किसलिये भोगरूपी चक्रमे भ्रमतेही ऐसी चेष्टासे फल क्या मिळना 

$ यदि हमारे वचनका विश्वास मानो तो कामनाशक शिव ۴7 
रूप हैं उनमें; जो आशापाश छेदूनकर शुद्ध : हो रहा हे एसा चित्त 

निरन्तर लगाओ ۱ ॒ | 


धन्यानां.गिरिकन्द्रे निवसतां ज्योतिः पर ध्यायता- 
_मानन्दाश्रुजलं पिबन्ति शङ्कुना निःशंकमङ्केशयाः ॥ 
. अस्माकं ठु मनोरथोपरचितम्रासादवापीतट- 
कऋरीडाकाननकेलिको तुकंजुषामायुः परिक्षीयते ॥ १०३ ॥ 
( सं० टी० ) TAR ॥ :घन्यानां मचुष्याणा एवं स्थित्या आयु 


परिक्षीयते किभूतानां धन्यानां गिरिकन्द्रे निवसतां किं. कुनतां परं ज्योतिः | 


ध्यायतां येषां. धन्यानामानन्दाश्रुजळं निःशंक. शंकारहितं TEA: पक्षिण 
'पिबंति किंभूताः शकुनाः अंकेशयाः . उत्सज्गसमारूढाः तु पुनरस्माकमधन्या- 
. नाम आयुरेवं सनोरंथैः परिक्षीयते ` किंभूतानामस्माकं प्रासादवापीतटक्रीडाका- 


ननकेलिकोतुकजुषाम्‌ उपरचिता याः प्रासाद्वापीतटक्ीडाकाननकेल्यस्तासां . 


कौतुकं जुषंतीति प्रासादवापीतटक्रीडाकाननकेछिकोतुकजुषः तेषाम्‌ ॥ १०३॥ 


( आ० दी० ) जो उत्तम पुरुष पर्वतकी कन्दराम रहते ओर पर” 
ब्रह्मकी ज्योतिका ध्यान करते है जिनके आनन्दके आंसू पक्षीलोग 





नानाप्रकार मिथ्याकल्पनाहीमें जम्म व्यतीत होता है वास्तवमें कोई 
. ` मनोरथ सिद्ध नहीं होता ॥ १०३ ॥ 






निडर हो गोदमें बैठकर पाते है उनको धन्य हे और हमलोगोंकी तो 
.. अवस्था केवळ मनोरथही मन्दिरकी बावडीके. तवमे जो क्रीडाका वन 
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wal (१४७) ` 
TET मरणेन जन्म जरया ۰ئ وو‎ 
संतोषो धनलिप्सया 8 प्रोढांगनाविश्रमेः॥ ` ` ` 
लोकेमंत्सरिभिगुणा वनसुवो व्यालेनपा दुर्जने- | 
रस्थैथेण विभूतिरप्यपहृता अस्तं न कि केन वा.॥ १०४॥ 
(सं० टी० ( 87 ॥ एसिः प्रकारेः कि न म्रॅस्तस्‌ अन्यश्च के जना 
न म्रस्ताः मरणेन जन्म आघातं जरया RE योवनं E धनालिप्सया 
संतोष आघ्रातः प्रौढांगनाविश्रमः शमसुखम आघातं ` निरस्तं मत्सरिभेलॉ- ` 
دہ جن‎ विनाशिताः व्यालेः दुष्टसपेवनभुव, आघाताः; EIT: 
भूपाळा TET अस्ताः विभूतिरपि अस्थेयंण आघ्राता 8 ताहू. कालेन 
कि किं न नष्टं किं कि न विनश्यति अपि तु सर्व विनश्यस्थेव ॥ ९०४॥ 
میں‎ टी० ) मृत्युने अन्मको, 0 युवा अवस्थाको,धनकी 
इच्छाने संतोषको, सुंदराखयोंकें हावभावने शान्तिसुखको, मत्सरी 
( जो पराई बडाई न सहे ) लोंगोंने गुणको, सपं और हिस बनपश- 
ओंने बनभूमिको, इुर्जनोंने राजाको-और चअलताने घेयंको याही इस 
संसारमें किसको नहीं ग्रास कर ۳۳8 ॥ १०४ ॥ | 
आधिव्याधिशतेजनस्य विविधेरारोग्यसुन्मूल्यते | 
_ लक्ष्मीर्यत्र पतन्ति तत्र विवृतद्वारा इव व्यापद्‌ ॥ ہ‎ 
जातं जातमवश्यमाशु विवशं मृत्युः करोत्यात्मसा- = 
त्तत्कि नाम निरंकुशेन विधिना यन्निमितं छुस्थितम्‌ १०५ 
( सं० टी०) आधीति।नाम इति 3 7 देवेन. सुस्थितं निर्मितं 
किं तद्द शरीरे आधिव्याधिशतेरतिशयेन आरोग्यसुन्मूल्यते तत्र आधिमोनसी 
पीडा व्याधिः रोगसमुद्धवा चान्यद्यस्मिन देवनिर्माणे लक्ष्मीः तत्र स्थाने चते 
व्यापदः وووج‎ इवोद्घाटितकपाटा इव बतेन्ते अवश्यं निशितम्‌ आशु शीघ्र 
मृत्युर्जात जातम्‌ उत्तन्नम्‌ उत्पन्नम्‌ आत्मसात्करोति ٭‎ आत्मायत्तं विधत्ते अतः 
`अस्य दैवस्य निर्माणे किमपि स्थिर नास्तीय़ागमः॥ ۹۸:۱ | رس‎ 
` (भा० टी० ) सैकड़ों मानसिक देहिक रोगव्याधियॉने नुष्योंकी 
आरोग्यताको کے‎ ७ होताहे 7 विपत्ति E 
रे मूलसे उखाडडालाहि जहां द्रव्य बहुत होताहे वहाँ वेपात | 
हारतोडके आपडती हैं जो जो जन्मता है उसे मृत्यु बलात्कारसे वश | 





(१४८) - HERR“ 


. अवश्य कर लेती है ऐसी कोन वस्तु है, किं, जिसे REY विधाताने 
` सुस्थिर बनाई है ॥ १०५ ॥ 
कृच्छेणामेध्यमध्ये 0 गर्भे- 
मध्ये कान्ताविक्लेषड्‌ःखव्यतिकरविषमे योवने वि- _ 

. - भयोगः ॥ नारीणामप्यवत्ता विलसति नियतं 3° 
दभावो5प्यसाधुः संसारे. रे महुष्या. वदत यदि सुखं 
स्वल्पमप्यस्ति किंचित ॥ १०६ ॥ | 

` (Fo दो०) कृच्छेणेति ॥ हे मनुष्याः ! बंदत कथयत यदि चत्संसारे آ۔‎ 

` ' स्त्रल्पर्साप सुख किचिदस्ति गर्भमध्य कृच्छेण कष्टेन नियमिततनुभें: संकोचि- 

"तशरीरेः ` स्थीयत किंभूते TREY अमेध्यं मध्ये यस्य तममेध्यमंध्यं तस्मिन्‌ ` . ` 

. संसारे योवनेविश्रयोगः किंभूते यौवने कान्ताविःेषदुःखव्यतिकराविषमे कान्ताया | 
` : चिश्ेषः कान्ताविर्हेपस्तस्य - योऽसौ दुःखव्यतिकरस्तेन विषमः BATRA 
`. दुःखच्यतिकरविषमः तस्मिन्नपि पुननारीणामवज्ञाबगणनं तेन विलसति अपि 
` पुर्नाचयतं निस्चित वृद्धभावः यस्मादसाधुः अस्मात्कारणात्‌ संसारे अपि सौख्यं 
नास्ति ॥१०६॥ كىح‎ 

( भा० टी० ) अपवित्र मलमूत्रके स्थानमें बड़े कष्टसे हाथ पेर 
TAET वाळअवस्थामें गर्भ یت‎ रहता है फिर چسبو‎ 
८ 0 वियोगदुःखसे छेशित रहताहे और TERR नारियासे 
مم‎ _निराद्रं पाकर नीचासिरं किये शोचमें पडा रहता, तो हे मनुष्यो! | 
- ` इस संसारमें 58-۸ सुख होय तो सो हमसे कहो अर्थात : | 
सुखका लेशभी-नहीं है.॥. १०६ ॥ 5 
i आयुवेषशतं नृणां परिमितं रात्रो तदर्थ गतं 
` OTE परस्य चाद्धमपरं बालत्ववृद्धत्वयोः ॥ 
` शेष व्याविवियोगदुःखसहितं सेवादिभिनीयते हिः 
० - जीवि वारितरंगचखलतरे सोख्यं कुतः प्रांणिनाम॥१०७णा | 
$ ० टी०:) आयुर्गित ॥ प्राणिनां सौख्यं कुतः कथं नुणां मनुष्याणामायु- 2 न 
0 ' तस्यायुपो نا‎ षो वषशतप्रमाणस्य अद्ध रात्रौ गतं शयानस्य .ततो5- 

TAET: अघस्य कदाचिदपि अधिकमधम्‌पि - बालत्वइद्धलयोगंत ٠. 
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प्राग्यशतकम | ( १५९) 


शेपमायुव्याधिदियोगशोकसहित॑ सेवादिभिः कर्मभिनायते किंम्भूते जीवे 8۰ 
तव्य वारतरंगचच्चळतरं वारिणः समुद्रस्य तरंगास्तद्व्ंचळृतरं वारितरंगचंचळ 
तरं तास्मि ॥ १०७॥ . 


( भा० ०० ).प्रंथम तो मनुष्यकी आयुष्यही सौ वर्षकी प्रमाण 


हुईं है उसमसे आधी पचास ۱۹ सोनेहीम रात्रिको व्यतीत होती है 
शष आधाके तोनभाग करो उसमेंसे प्रथम अंश बालपनकी -अज्ञान- 


ताम. जाताह दूसरा वृद्धा (जरा ) अवस्थामं जाताहे बची सो व्याधि, 


वियोग दुःख पराई सेवा कलह हर्ष शोक हानि लाभ -इत्यादि नाना 


हराम व्यथ व्यतात होतीह यादि सोवषप्यन्त जीवन हो.तोभी SUR : 


सुखेके दिन कुछ नहीं निकलते यह तो जलतरंगके समान जीवन हे इसमें 
प्राणिंग्राको कहांसे सुखं प्राप्त होगा ॥ १०७ ॥ । 


त्रह्मज्तानविवेकिनोऽमलथियः कुवन्त्यही इष्करं ` 
यन्छुंचत्युपभोगकांचनधनान्येकांततो निःस्पृहाः ॥ 

न भाप्तानि पुरः न संप्रति न च प्राप्ती टप्रत्ययो 
वाञ्छामात्रपरिग्रहाण्यपि परं त्यक्तु न शक्ता वयम्‌ ॥१०८॥ 


( सं० टी० ) न्रह्मति ॥ ब्र्मज्ञानविवेकिनः अमला निर्मला AREA त 


अहो इत्याश्चयें दुष्कर तंत्कुवैति - तत्कि उपभोयान्‌ न भजंति एव भूतानि 
धनान्यपि सुंचंति त्यजंति अतः एकांततो निःस्पृहा विरक्ताः वयं तु पुरा त प्राः 
पानि संप्रति अधुचा :: अग्रेपि प्राप्तो टढप्रत्ययो निश्चयो नास्ति एवं भूतानि 
धनानि त्यक्तुं न शक्ताः कथम्भूतानि धनानि ۹۴۵۱۱8 TET येषां तानि 
वाञ्छामात्रपरिम्रहाणि न तु प्रत्यक्षाणि ۱۱ १०८॥ 


( भा० टी० ) ब्रहमज्ञानके विवेकी निर्मलबुद्धिमान और सत्पुरुष ' 


यह बड़ा कठिन व्रत धारण करते हैं कि, उपभोग, भूषण, वस्र, चंदन, 


वनिता, शय्या, तांबूल और धन इत्यादि विषयक सामग्री सब त्याग | 
देते हैं और.निरन्तर'निःस्परह रहते हमको तो ये वस्तु नतो او‎ qf 
MT 





प्राप्त हुई न अब इच्छामात्रसे ग्रहण 88 उसेभी हम परि 


नहीं करसक्ते अर्थात्‌ इनकी आशाकाभी हमसे त्याग नहीं होता १०८ ` | 
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(१५० ) ` भवृहरिविरचितं- . 
` eat तिष्ठति जरा परितर्जयन्ती 
रोगाश्च शत्रव इव प्रहरन्ति देदम्‌ ` 
आयुः परिस्रवति भिन्नघटादिवार | 
. .. लोकस्तथाप्यहितमाचरतीति चित्रमू ॥ १०९॥ | 
(सं० टो०)) व्याप्रीवीत- ॥ व्याघ्रीव जरा. परितर्जयंती अग्रे तिष्ठति 
` शेगाश्व शत्रत्र इव देहं प्रहरंति आयुश्च भिन्नघटादिव यथा अंभः उदकं परि 
جج‎ तथा प्रतिदिन क्षीयते एवं सति छोकः अददितम्‌ आचरति इति 
आश्रर्यम्‌॥ १०९॥ - ھا رہن | .۔‎ 
`“ 7(भा० हीऽ ) वृद्धावस्था वाधिनासी सन्सुख 8688 सव रोग रत. 
भी. ओके समान देइपर दण्डप्रहार कररहे है, आयु प्रतिदिन इस मकार. 
RET जाती है जेसे कच्चे घडेसे पानी निकलता जाय, तिसंपरभी 
. लोक जिसमें अपना बुराहो वही काम करते जाते हे ग्रह वडा" 
. . आश्चर्य है ॥ १०९॥ ` | سد‎ 
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एजाति ताबद्शेषशुणाकरं पुरुषरत्नमलंकरणं सुव: ॥ ہ۳‎ 
तदपि तत्क्षणभंगि करोति चेदहह कष्टमपंडितता विधेः११० | 

` (सं० टो०) ्रजतीति ॥ अशेषाः समम्रा ये गुणाः शौयौदायंदयादाक्षिः 
ण्याद्यस्तेषाम्‌ आकरः खनिः सकलगुणोत्पादकमिति यावत्‌ भुवः पृथिव्याः ` 
अरूकरणम्‌ अळंकार: सौभाग्यमिति यावत्‌ एतादृशं पुरुषरत्नं ब्रह्म 33 
उत्पादयाते तदा ब्रह्मणोऽतीव चातुर्य किंच तत्‌. पुरुषरत्नं तत्क्षणभागे تو"‎ 
नाशशीलं करोति चेत्ता अहेति खेदे कष्टं सा त्रह्मणोऽतीवापण्डितता सौस्ये- 
मित्यर्थः । कुतः स्वारामे स्वयमारोपितान्‌ जळसेचनेन वाद्धितान्‌ उक्षान्‌ खयं . 
छेत्तुं न समर्थ इति लोकप्रसिद्धिः U १९१०॥' ے‎ "नव्या 
 _ ` میں‎ टी० ) बडे खेदकी वात है कि, ब्ह्माकीभी यह मूर्खता दै. 
' رح‎ गुणोंकी खान ओर संपूर्ण प्रथ्वीके भूषण रत्नरूप पुरुषको पैदा | 
 करताहे और फिर उसको क्षणभंगुर करदेता हे उसके तो सदैव 
 _ स्थिर बनाता तो उसकी पंडिताई थी ॥ ११० ॥ ः 


._ गात्रं संकुचितं गतिविंगलिता भ्रष्टा च दन्तावलिः _ , 








_ ` टिनंशयति वर्धते बधिरता वक्रं च लालायते ` 
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बैराग्यशतकम | E १) 


वाक्यं नाद्रियते च बान्धवजनों भाया न झुंश्रूषते 
हा कष्टं पुरुषस्य जीर्णवयसः पुत्रोप्यमित्रायते ॥ १११ ॥ 


दी० ) गात्रमिति ॥ गात्रं शरीरं संकुचितं संकोचं प्राप्त गतिगमन‏ مق 
विगिता-नष्टा दंतार्वळः दृतपंक्तिः भ्रष्टा RRA: । दृष्टिः अवलोकनं‏ 


नञ्यति अंधत्व प्राप्ता वधिरंता कर्णेद्रियवेकल्यं वर्धते निकटे उच्चेधुष्टमापे न 
श्रयते वक्षं लालायते 58ہ‎ कुरुते बान्धवजनः वाक्यं नाद्रियते न सत्क 
रोति भार्या स्त्री शुश्रूषते न सेवां कुरुते ج‎ इति खेदे जीणरयसः' पुरुषस्य 


` कृष्टं दुःखं साक्षात्सवपुत्रोपि अभिशपते शन्नुवदाचरतीत्यथः ॥ १११ ॥ 


( भा० टी० ) बडा खेद है कि, वृद्धमनुष्यकी यह दशा. होती है 
कि गात्र सुकड जाता है गति ( चलना ) नष्ट हो जाती है दांतोंकी 


पक्ति गिरजाती है और दृष्टि नष्ट होजाती है बहिरा होजाता है मुखसे 


लाळटपकने लंगती हैं और वन्धुजन वाक्यका आदर नहीं करते और 


ख्रीभी सेवा नहीं करती और पुत्रभी शत्रुके समान होजाता है इससे : 


इश्वरकी भक्तिही श्रेष्ठ है ॥ १११ ॥ . 
क्षणं बालो भूत्वा क्षणमपि युवा कामरसिकः | 
क्षणं वित्तेहींन! क्षणमपि च संपूणंविभवः ॥ 
जराजीणेरंगेनंट इव बलीमंडिततड 


नरः संसारांते विशति यमधानीजवनिकाम्‌ ॥ ११२॥ 


( सं० टी० ) क्षणमिति ॥ क्षण बालो भूत्वा वालः सन्‌ क्षणमपि युवा- 
तरुणः सन्‌ कामरसिकः कामेषु रसिकः विषयेषु निपुणः क्षणं वित्तेदरव्यैरहन 
:حم‎ क्षणमपि च परिपूर्णविभवः पश्चात्‌ 7 जीणे: अंगैः वलीमण्डित 


तनु वलीभिमेण्डिता आक्रांता ےتوج‎ नरः संसारांते मरणसमये यमधानी- ` 
जवनिकां यमस्य धान्याः पुर्या जवनिकां प्रविशति यथा नटः नानावेषान | 


दधाति तथाऽयं प्राणी नानावस्था 8چ‎ ११२॥ 


( मा० رو‎ यह महुष्य क्षणमें वालरूप और क्षणमें युबा हो 
कामका रसिक क्षणमें दख क्षणमें धनाढ्य क्षणमें बुढापेसे जीण . 
हो और सिकुडे चमडे ऐसे रूप दिखाकर फिर ( नट ) बहुरूपियोंके ` 


समान यमराजके नगरकी ओटमे छिप जाता है ا۱‎ 


र ० 


( १५२) भर्तहरिविरचित- 


-अहोवा हारेवा बलवति रिपा वा 88۳8 वां... 
“मणो वा लोष्टे वा कुलुमशयने वादषादेवा॥ ہک‎ 
` तणे वा खणे वा मम समहशो याती दिवसा وت‎ 
` कंचित्पुण्यारण्ये शिवशिवशिवेति 35۹85: ۱۹۹۱۰ 
EEE ( सं० टी० ) HERRI अहौ सर्पे हारे मुक्ताफलहारे वा बळवति रिपौ | 


` हात्रो सुहृदि ROR वा मणो छोष्टे RS वा कुसुमशयने पुष्पराय्याया _ 
|... दुषदि पाषाणे वा तृणे खेणे अपत्ये? वा इत्यादिषु मम समा दृष्टियेस्य समदृशः _ 





` ` दिवसाः कदा यांति गच्छंति किम्भूतस्य मम कचित्‌ कुत्रचित्‌ पुण्यारण्ये 
` FR दिवेति नामावलिं प्रपत उच्चैः आक्रोशे वदतः. ॥ ११३॥ 


] ड ` (भा० टी० ) सपं वा हार, वलवान्‌ शत्रु वा. मित्र, मणि ओर * 
: पाषाण, पुष्परचित शय्या वा पत्यरकी चट्टान, एण वा TR ۴ 
FRE होकर पवित्र वनमें शिव ३ जपते हमारे दिन कहाँ व्यतीत. ` 
E कः होवें हम यही चाहते है ॥ ११३ ॥ 


इति श्रीभवृहरिक्रतं चेराग्यशतकं संस्क्रतटीका-भाषाटीकासहित समाप्त | 











पुस्तक मिलनेका ठिकाना- 
ا‎ खेमराज श्रीकृष्णदास, | 
 . “श्रौविड़टेखवर! स्टीम प्रेस-बबई... 
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